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EEN WOORDJE VOORAF. 



Op het uithangbord van een herberg nabij Dordrecht stond te 
lezen : „Van daag voor geld en morgen voor niet." Die „morgen" 
brak natuurlijk nooit aan , en slechts de minder vluggen lieten zich 
bij den neus nemen. Iets dergelijks is met den door mij gekozen 
titel „BEUS EN dwergen" 't geval : hij heeft eigenlijk niets gemeens 
met den inhoud van 't boekje, maar staat daar slechts gelijk 
't uithangbord van die herberg. Voor één groot verhaal en twee 
kleine vertellingen , dus een reus en twee dwergen , meende ik dat 
die titel er meê door kon. 

Voor de beschrijving van den togt naar Algiers en 't verblijf 
aldaar, heb ik gebruik gemaakt van uitvoerige mededeelingen, 
welke mij een vriend gedaan heeft, die, hoewel in andere omstan- 
digheden , destijds 't zelfde waagstuk ondernomen heeft als de held 
van mijn verhaal, Bijzonderheden omtrent het land en den veldtogt 
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IV 

in Kabylië heb ik uit Fransche werken geput, waarbij mij vooral 
Emile Carrey's eécits de kabylie goede diensten bewezen hebben. 
Meer heb ik inderdaad niet te zeggen; ik zou er alleen den 
wensch willen bijvoegen, dat mijn boekje onzen jongens en meisjes 
in een of ander verloren uurtje aangenaam moge bezig houden. 

JOH. GEA.M. 

's GBAYENHAGE. 
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EEI^ COMEES YAK HUISDIEREN. 



Het was een heerlijke zomer-avond. De maan kwam 
vol en helder achter een sluijer van wolkjes te voorschijn 
en wierp haar licht op een kasteeltje, dat aan de vaart 
lag, en spiegelde zich in 't effen water. In de verte 
was het landschap in een nevel gehuld, die, gepaard 
met de lange, breede slagschaduwen, welke verscheidene 
molenwieken in den omtrek en de boomen langs den 
straatweg, welke bezijden het water liep, op den grond 
wierpen, er iets geheimzinnigs aan gaven. Het was een 
avond om b. v. den markies de Carabas gelaarsd en 
gespoord tegen te komen, en niet verbaasd te staan 
kijken als men IQeinduimpje soms ontmoette, of 't glazen 
muiltje van Asschepoëtster op den weg vond. 

Een eind weegs verder leidde een smal paadje, met 
geknotte wilgen beplant, naar een verlaten boerenwoning, 
en wie dien avond toevallig langs die hoeve voorbijge- 
wandeld ware, zou er een tooneel aanschouwd hebben, 
dat hem voor altijd in 't geheugen zou gebleven zijn. 

De breede deuren der hooischuur stonden wagewijd 
open, zoodat de nieuwsgierige maan er naar hartelust 
in gluren kon. In 't midden stond een groote hooibak, 
zooals men ze in Noord-Brabantsche herbergen met hooi 
of haver gevuld voor de paarden zet. Voor dien bak 
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stond een oud paard, met lange haren aan zijn dikke hoef- 
beenen en met uitstekende knokken. Naast dit bejaarde 
dier had een ezel, heel deftig en diepzinnig, zijne plaats 
verkozen, en scheen al zijne gedachten op één onder- 
werp te vereenigen. Een drietal honden lag vreedzaam 
en soezend daarnaast, terwijl een paar apen, die reeds 
naar alle kanten gegluurd hadden, of ze niet het een 
of ander konden wegpakken of oppeuzelen, nu met elkaar 
aan 't kibbelen waren geraakt. In het niet verlicht ge- 
deelte der schuur hadden zich een paar duiven stil en 
schuw naast elkaar gezet, en wareneenige witte muizen 
bloode en angstig in een hoekje gekropen. Voorts hadden 
zich een aantal vogels, vinken, musschen, eksters en 
anderen op een plank neergezet, en kon men er zelfs vlie- 
gen en meikevers opmerken. Een oogenblik later kwamen 
er haastig een heel mooi jong paard en een tenger graauwtje 
binnen, en sloeg 't oude ros voor den ledigen hooibak 
driemaal met zijn linkerachterpoot op den grond. 

„We zijn voltallig, geloof ik," zei hij, in 't rond 
ziende. „Ik hoop niet, dat iemand er iets op tegen 
zal hebben dat ik het voorzitterschap van deze verga- 
dering blijf voeren " 

„Wel zeker," riep dadelijk een der apen, „gij hebt 
ons hier bijeen geroepen — goed; maar nu we hier te 
zamen zijn, zullen we zelf onzen president kiezen." 

Het oude paard knikte onderworpen en zei goedig : 

„'t Is mij 't zelfde; ik zei 't maar om geen tijd te 
verliezen. Over vijf uur moet ik weer voor de trek- 
schuit staan en is 't leventje uit." 

„Hij is 't oudste en 't grootste dier dat hier tegen- 
woordig is," riep 't slanke jonge paard, „en daarom 
is 't billijk, dat hij ons hoofd zij." 
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„Gekheid!" riep een blinde vink, die er natuurlijk 
niets van zien kon en daarom wantrouwend was; „eerlijk 
moet het gaan!" 

„Als iedereen die 't grootst en 't oudst was, altijd 
aan 't hoofd moest staan," riep een praatzieke kikvorsch, 
die stil de schuur was binnen gesprongen, „dan zou 
ieder tamboer-majoor 't meeste kans hebben om koning 
of minister te zijn!" 

De dieren lachten even, en stemden. De meeste stem- 
men behaalde het oude paard, dat, door dien triumf 
gestreeld, wat levendiger werd, zijne manen even schudde, 
de vergaderde dieren eens aanzag en toen ongeveer al- 
dus sprak: 

„Beste medebroeders! 

„In een tijd dat in alle landen en door allerlei genoot- 
schappen congressen worden gehouden, kan 't u niet 
verwonderen, dat bij de dieren ook 't denkbeeld ont- 
staan is om eens bijeen te komen en over verschil- 
lende groote belangen te praten. Ik heb u daarom in 
stilte hier eens ontboden. Wij, huis- en lastdieren, 
worden verschrikkelijk geplaagd en mishandeld; het eene 
dier meer dan 't ander, maar geen onzer wordt naar 
verdienste beloond. Ik ben zeker, dat ieder uwer zijne 
bijzondere grieven heeft. Daar moet verandering in 
komen. ^yEendragt maakt mag f heette de steenbakkerij , 
waar ik drie jaren lang als harddraver een heerlijk le- 
ventje heb geleid; over dat gezegde heb ik dikwerf na- 
gedacht, en ik vind dat een waar woord. Laten wij 
dat ook tot onze leus maken, en met gezamenlijke krach- 
ten den mensch tot andere inzigten betreffende de be- 
handeling der huisdieren pogen te brengen. Hoe wij 
daartoe zullen geraken, dat kan ik u waarlijk niet zeg- 
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gen; daar zullen we gezamenlijk over moeten praten. — 
Nu weet ge allen 't doel van deze vergadering!" 

Er ontstond nu eene algemeene opschudding. De apen 
sprongen op en trokken allerlei gezigten; de honden 
blaften en kwispelden met hunnen staart; de duiven en 
vogels vlogen dankbaar naar den ledigen hooibak, en de 
ezels schudden deftig en nadenkend den kop, en sche- 
nen elk woord nog eens bedaard te herkaauwen. 

Verwonderd keek elk dier dan ook op, toen een zwarte 
poedel, die een heel verstandig en schrander uitzigt 
had, netjes op zijn achterste pooten ging zitten en be- 
scheiden om 't woord vroeg. Het oude paard gaf hem 
dit dadelijk, en voegde er vriendelijk bij, dat het hem 
pleizier deed zijn ouden geleerden vriend poedel eens 
te zullen hooren. 

Poedel keek even op, schudde zijn gekrulde oorlap- 
pen en zei toen het volgende: 

„'t Spijt me, dat ik het niet heelemaal eens ben met 
onzen voorzitter. Ik vind niet dat we zoo verschrik- 
kelijk geplaagd en mishandeld worden. Ik ten minste 
heb een leventje als een goud haantje, en zou haast met 
het kind uit van Alphen's gedicht kunnen uitroepen: 
„Ik heb heerlijk eten, melk en brood 
En een mand om in te slapen." 

Mijn meester onthaalt me op lever; mijne meeste- 
resse kamt en reinigt me eiken dag, en ik heb in de 
bibliotheek van mijn beschermer heel wat geleerd en 
gehoord. Wat heeft elk dier bovendien niet een tal van 
voorregten van de natuur ontvangen ! Al behandelt ons dan 
de een of ander misschien ook eens wat minder liefde- 
rijk, dan moeten we ons troosten met het denkbeeld, 
dat ons van den anderen kant zooveel goeds geschon- 
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ken is, en dat we het nog erger konden hebben! . . /' 
„Die troost kan meneer poedel heel gemakkelijk val- 
len!" riep een magere trekhond op bitteren toon, „en 
hij heeft mooi preken met zijn goed verzadigd ligchaam; 
maar laat hij eerst eens moeten vasten zooals ik, of 
gekastijd worden zooals mijn kameraad van 't honden- 
en apenspel hiernaast!" 

• De poedel keek den mageren trekhond even koeltjes 
aan, en zei dat hij 't niet heel beleefd vond om iemand 
zoo in de rede te vallen. „Toen ik gisteren op mijn- 
heers bibliotheek zat," ging hij voort, zonder zich verder 
om dien uitval te bekommeren, „hoorde ik mijn mees- 
ter er nog over spreken, dat de kleur der dieren b. v. altijd 
in overeenstemming is met de landstreek die zij bewonen 
of met hunne levenswijze en reeds ter hunner bescher- 
ming dient ..." 

„Nu gaat de geleerde meneer over koetjes en kalf- 
jes praten," riepen de sluwe, plaagzieke aapjes. 

„Dient," herhaalde de poedel deftig, zonder zich om 
dien uitroep te bekommeren. „Daarom hebben zoo vele 
nachtdieren, zooals muizen, vleermuizen, ratten en mol- 
len weinig in 't oog vallende kleuren, en de uilen zulke 
bruine en gespikkelde veeren, dat zij de tint van be- 
moste boomstammen volkomen nabootsen. Let eens op 
de witte kleur der pooldieren, waardoor hunne tegen- 
woordigheid op het ijs of de sneeuw zeker wel 't minst 
bespeurd zal worden. In de woestijn, waar boom noch 

struik groeit , en de grond zoo plat is als " 

„Onze buik!" vielen de twee magere trekhonden in. 

„En dus niets is, dat eenige schuilplaats aanbiedt," 

ging de geleerde poedel bedaard voort, „komt ook de 

kleur van het kameel, den tijger en den leeuw geheel 
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overeen met de kleur van den naakten grond waarop 
zij leven. 

„In de groene wouden der warme landen is de pa- 
pegaai óók groen. Wie echter door een of andere spe- 
ling der natuur eene schitterende kleur ontvangen heeft, 
boet dit meestal erg; evenals bij de menschen hij, die 
veel beweging maakt en pronkt, eer wat te lijden heeft, 
dan iemand, die zich heel stil en bescheiden gedraagt. 

„Maar er zijn ook dieren met opzigtige kleuren, die 
de bescherming der kleur niet behoeven. De schildpad 
b. V. heeft een harnas zoo hard als staal. De egel weert 
eiken aanval met zijne puntige pinnen af. Sommige 
insecten verschrikken hunne vervolgers door 't licht dat 
van hen uitgaat en bijen en wespen zijn met scherpe 
angels gewapend " 

Een der ezels liet een vervaarlijk gebalk hooren, en 
zei toen heel langzaam en koeltjes: 

„Als die geleerde meneer poedel al zijn wijsheid hier 
mogt willen uitkramen , zullen we morgen ochtend om 
zeven uur nog even ver zijn als nu. Ik vind het heel mooi, 
zoo geleerd te zijn, maar men moet die geleerdheid niet 
aan anderen opdringen evenals de drijver dit mijn armen 
rug den geheelen- dag op 't Scheveningsche strand met 
slagen tracht te doen. Als die meneer poedel zoo tevreden 
is, en zich zelven zoo graag hoort praten, dan behoeft hij 
hier niet te komen, en moet hij lid van een rederijkers- 
kamer worden. Wij hebben grieven, en we komen hier 
n — ik wil zeggen de pooten in een te 
idelen te verzinnen om ons een minder 

te bezorgen!" 
icpen alle dieren, 
uit!'' gilden de- ondeugende apen, en dit 
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vond zulk een bijval, dat allen gezamenlijk den zeer 
geleerden poedel, die zooveel merkwaardigs had willen 
opdisschen, de schuur uitdrongen. 

Toen de orde weer een weinig hersteld was, trok een 
groote witte leeuwhond, wiens huid de blijkbare sporen 
droeg van mishandeling, en die er mager en zeer neêr- 
slagtig uitzag, aller opmerkzaamheid tot zich. Hij blafte 
een paar malen en hield toen tot de vergadering deze 
toespraak : 

„Meneer de ezel heeft het kort en goed gezegd. We 
moeten spijkers met koppen slaan. Wat is mijn levens- 
lot geweest, geachte dieren! Voor Madame Pompadour 
in het groot Honden- en Apenspel te spelen , een japon 
met sleep en een hoedje te dragen, en met de grootste 
inspanning drie of viermaal op mijne achterste pooten 
het tooneel in 't rond te loopen. De zweep van mijn 
meester heeft menige bloedige striem op mijn rug ver- 
oorzaakt, eer 't mij mogelijk was dien lastigen toer ten 
uitvoer te brengen. En toen ik er ten laatste den slag 
van kreeg, en dribbelde als eene dame, stierf 't aapje 
dat altijd mijn sleep en 't lantaarntje vasthield. Zijn 
opvolger nu, was niets zeker van zijn zaak en trok altijd 
zóó sterk aan den sleep dat ik wel achterover moest val- 
len of ik wou of niet. Onbarmhartig werden we dan 
achter de schermen geranseld. De eigenaar verdient 
een massa geld met ons; hij leeft er van als een prins. 
Nu zoudt ge denken dat hij ons ten minste ook be- 
hoorlijk voedsel zou geven; niets daarvan. Al juicht 
het publiek ook nog zoo toe, hij neemt het aan, alsof 
't hém uitsluitend gold en jaagt ons barsch en onmee- 
doogend in de hokken, zonder ons ooit eene lekkernij 
te geven. Een hond is niet geschapen of gevormd, om 
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op zijn achterste pooten te loopen, of door 't vuur te 
springen, zooals we bij de belegering van Constantine 
in 't spel moeten doen. Een hond is de getrouwe med- 
gezel van den mensch, die zijne kudden, zijn huis be- 
waakt en beschermt, die hem in gevaar bijstaat en soins 
't leven redt, maar een hond is geen tooneelspeler, geen 
koorddanser of harlekijn, en daarom beklaag ik me over 
mijn lot en zal ik met belangstelling naar de klagten 
der andere dieren luisteren." 

Een goedkeurend gemompel lieten de vergaderde die- 
ren hooren, waarna een der ezels, die er 't magerst en 
ellendigst uitzag en op wiens rug men verscheidene kale en 
bloederige plekken van 't knellend zadel en den vlijmenden 
stok bespeurde, bescheiden een oogenblik gehoor verzocht. 

Dit werd hem volgaarne geschonken. 

Het dier had volstrekt geen gunstig voorkomen; 't 
liet den kop hangen als een stokoude grijsaard; zijn 
vale kleur was evenmin aanlokkend, en toch verdrong 
men zich om den bedaarden langoor, omdat men hier 
niét het oordeel van een opgewonden heerschap, maar 
van een kalm, nadenkend dier meende te zullen hooren. 

„Ik ben haast huiverig om te praten," begon de ezel, 
langzaam en zeker, „want koppigheid en nukken ver- 
onderstelt men in eiken ezel, en willen de menschen 
iemand's domheid terdege doen uitkomen, dan noemen 
ze hém — een ezel. Maar, beste dieren, daar staat 
tegenover, dat, als iemand stevig doorgewerkt heeft, 
men gemeenlijk ook zegt: „hij heeft gewerkt als een 
ezel;" en dat men onze opmerkzaamheid toch ook op 
prijs stelt met de vaderlandsche spreekwijze: „een ezel 
stoot zich niet tweemaal aan den zelfden steen." De 
mensch vergelijkt onze eigenschappen bij de vlugheid 
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en gehoorzaamheid van het paard, dat zijn meester kent 
en diens geringste wenschen opvolgt; maar men bedenkt 
niet, dat het paard behoorUjk gevoed, gereinigd en ver- 
zorgd wordt, terwijl een ezel allerlei afval voor lief moet 
nemen, weinig of nooit gereinigd wordt en dikwijls, 
geheel verwaarloosd en aan den moedwil van kinderen 
of opgeschoten ondeugende bengels overgelaten, allerlei 
hard werk moet verrigten. Toch is de ezel met zoo 
weinig tevreden, eet distels en andere harde planten, 
en deze gunt men hem, doch men onthoudt hem maar 
al te dikwijls haver en malsche klaver, die hij lang niet 
versmaadt. Als trekdier kan een ezel met gestadigen 
stap vrij zware lasten voorttrekken, doch de drijver eischt 
daarenboven nog een snelleren gang van hem en drijft 
hem met stokslagen voort. 

„Sedert vijfjaren sta ik bloot aan de willekeurige be- 
handeling van een ezelverhuurder te Scheveningen. Het 
leven dat ik en mijne arme medgezellen daar leiden, 
is vreeselijk. Elk jaar, als 't fraaije saisoen aanbreekt, 
begint onze ware ellende. Den geheelen winter hebben 
wij in een bedompt stalletje zoo opeengepakt gestaan, 
dat we er stram van zijn geworden, 't Eten is ons zoo 
^arig toebedeeld, dat het den baas niet minder dan ons 
verwondert, hoe we nog in het leven zijn kunnen bhj ven. 
De baas verdient des winters niets met ons dan nu en 
dan eenige stuivers voor zware vrachten, die we naar den 
Haag en Rotterdam rijden; het is dus natuurlijk, dat 
hij ons maar juist genoeg geeft om in het leven te 
kunnen blijven. Eindelijk komt hét lieve lente-zonnetje 
ons door een paar reten van 't hok verrassen, en wat 
voor iedereen een blijde tijding is, wordt voor ons een 
noodlottige waarschuwing. Nu komt de booze, zware 
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tijd aan. Nu raakt Scheveningen in rep en roer ; vreem- 
delingen en stadgenooten stroomen naar 't strand. Daar 
staan wij , arme beklagenswaardige langooren , met be- 
drukte hangende koppen, in 't heete zand. Geen lom- 
mer om de brandende zonnestralen te ontduiken; geen 
sprietje of klavertje om ons een oogenblik aan te ver- 
kwikken. Niets daarvan. Van 's morgens zeven , acht 
ure opgetuigd en gezadeld, word ik door mijn drij- 
ver, een luijen, botten, hardvochtigen jongen van een 
jaar of zestien, met stokslagen en grove scheldwoorden 
naar 't strand gedreven. Meestal bestijgt hij mij zelf en 
laat me rennen dat ik naar mijn adem hijg. Dat is 
mijn ontbijt. Op 't strand neem ik plaats tusschen mijne 
armzalige lotgenooten, terwijl mijn luije drijver insgelijks 
in een wijden kring tusschen de andere ezelbestuurders 
in 't zand gaat liggen, en ook daar niet kan nalaten, 
me nu en dan een paar duchtige tikken te geven, zeker 
opdat ik toch vooral zijne lieve behandeling niet ont- 
wennen zou. Nu komen de bezoekers opdagen. 

„Eerst draagt mijn rug een volwassen heer, wiens 
beenen over 't zand slepen, en die me vlugger wil 

doen loopen, door met ruwe hand zoodanig aan de 
!._• -i_ j.. x_._i_i_.__ jj^^ j^-j^ i^gj^ gj. ^^^ g^^ >^ bloedeit 

mijn ruwe, wreede drijver me aan 
7 op, die met twee man moet ge- 
t een plof op mijn armen rug neer- 
inen af met die vracht; met stok- 
abarmhartigen meester voortgejaagd, 
geschreeuw der andere ruiters, moet 
:an door 't mulle, heete zand. Zoo 
hen dag door; geplaagd en gekweld, 
ichandelijk verzorgd, dat is 't leven 
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van alle ezels te Scheveningen. Hardvochtiger jongens 
dan de luije ezeldrijvers aldaar bestaan er niet, en als 
men een ezel lui noemt, dan is dit een gebrek dat 
hij in den regel zal overerven van zijn drijver. Zoo 
er dus sprake is, om ons gezamenlijk tot de menschen 
te wenden, en hun voor te stellen hoe onregtvaardig 
de huisdieren in 't algemeen behandeld worden, dan 
hoop ik, dat men mijne klagt ook daarbij voegen zal. 
Ik eindig, geachte mede-dieren, met een waar woord: 
y.alleen het gebrek aan kennis van het karakter der die- 
ren^ maakt dierenkwellers P* 

„Mooi gezegd!" riepen verschillende dieren. 

„Dat zou een fraai motto zijn voor ons verzoekschrift 
aan het menschdom," zei de witte poedel. 

„Laat dat motto maar achterwege blijven," riep een 
blinde vink. 

„Waarom, waarom?" vroeg een guitige aap, die heel 
geniept een stukje hout op den neus van den ezel ge- 
mikt had, en nu net een gezigt opzette, zoo ernstig of 
hij tot geen grap in staat was. 

„Omdat het niet geheel waar is," antwoordde de vink. 
„Om welke reden steekt men ons de oogen uit? Omdat 
men weet dat, wanneer we 't gebruik van ons gezigt heb- 
ben, wij slechts op bepaalde tijden van den dag zingen , 
en wij, blind zijnde, geene de minste afleiding hebben, 
geen onderscheid tusschen dag en nacht weten, en dus 
veel meer en veel fraaijer zullen zingen. Hier maakt de 
mensch dus juist gebruik van zijne kennis van ons karakter 
om ons op de schandelijkste en hardvochtigste wijze te 
verminken en voor ons leven afhankelijk van hem te maken. 
Ik begrijp niets van die zoogenaamde menschlievend- 
heid. Wat hebben ze met een vriend van me uit het 
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noorden van Frankrijk gedaan? 't Is een knappe, mooije 
vink met een helder geluid, dat moet ik bekennen. 
Ginds worden er prijzen uitgeloofd voor den vink die 
't mooiste zingen kan. Een paar maanden voor den 
wedstrijd nu, brengt ieder eigenaar zijn mededingenden 
vogel in een donkeren vochtigen kelder , waar 't diertje 
natuurlijk half verkwijnt en geen lust tot zingen heeft. 
Op den dag van den wedstrijd wordt de kooi plotseling 
in 't heldere daglicht gebragt, en nu is de vogel zoo 
blijde en zoo tierig , dat hij nog ééns zoo mooi als ge- 
meenlijk zingt. Zoo meent de eigenaar ten minste. 
Dit is hardvochtig, maar toch nog niet zoo wreedaardig 
als men hier met het oogen uitsteken te werk gaat. 
Wanneer al de blinde vinken het begrepen als ik, moes- 
ten ze geen bek open doen ; dan zou men de menschen 
voor hun schandelijk gedrag teregt straffen!" 

„Ik blijf er bij ," hernam nu de ezel van daar straks, 
„dat alleen het gebrek aan kennis van het karakter der 
dieren, de menschen tot dierenkwellers maakt. In uw 
geval, geachte blinde vink, is 't de onvergefelijke zwak- 
heid van den mensch , die hem aanspoort om uwe oogen 
uit te branden." 

„Best!" zei de vink snibbig, „maar ik kom er 
tegen op." 

„Dat wil zeggen," hernam 't paard, „dat ge uwe klagt 
bij de onze kunt voegen. Alléén zoudt ge weinig uit- 
rigten met uwe klagt; maar nemen we uwe billijke 
bezwaren bij de onze op, dan kunt ge er misschien 
wel bij varen. Zoo gaat het bij de menschen ook." 

„Zou ik ook even een woordje mee mogen praten?" 
vroeg een fluitend, pieperig stemmetje. 

De gansche vergadering keek schielijk op naar den 
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kant van waar dat benepen geluid kwam, en zag nu 
eene groote spin, dat beeld van list en woestheid, met 
hare lange, magere pooten, een voorlijf dat er uitzag 
alsof het hoofd er van was afgeslagen , en 't koude 
walgingwekkende , zachte achterlijf, waar de draden uit 
voortkomen , die zoo'n onaangename gewaarwording ver- 
oorzaken , wanneer zij u onverwachts in 't gezigt komen 
en wier weefsel onze kamers ontsiert en alleen in onbe- 
woonde huizen en sombere gevangenissen schijnt te passen. 

Het paard-voorzitter trok een teleurgesteld gezigt en 
gaf de spin schoorvoetend 't woord , en de vliegen die 
er waren, trokken zich bedremmeld en angstig terug, 

„Wat moet zoo'n leelijke spin nu hier komen ver- 
tellen?" zei een duif half luide. 

„We zijn allen niet uitsluitend met het doel op de 
wereld gekomen , om 't oog van den mensch of het dier 
aangenaam aan te doen ," sprak de ezel langzaam voor 
zich heen. „Een mooije grap ! We zouden het schoone 
niet meer zien, indien alles wat ons omringde even 
mooi was." 

„Ik zou 't nog al gelooven," hernam de spin. „Ik 
weet heel goed dat ik leelijk en afschuwwekkend ben, 
en dat ik heel wat insekten in mijn web lok en vang, 
maar bedenk dat ik hierdoor de te groote vermenig- 
vuldiging der insekten tegenga. Ik had ook zoo iets 
van deze vergadering vernomen, en meende dat men 
mij ook zou willen hooren." 

„Als ik me goed herinner," zei de oude poedel def- 
tig „dan at Anna Maria Schuurman immers spinne- 
koppen , en was Pélisson in de gevangenis met een spin 
op een zeer vertrouwelijken voet. Ze hebben altijd nog 
al goede relatiën gehad." 
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„Wel mogelijk!" riep 't vurige jonge paard brieschend, 
„maar we vragen hier niet naar de voorname betrek- 
kingen, 't Is eenvoudig de vraag of de spin een huis- 
dier is, zoo ja, dan heeft ze even goed regt van spreken 
als gij of ik." 

„De spin wordt graag 't woord gegund!" zet het 
oude paard langzaam. 

Nu ging de spin eenvoudig voort. 

„De menschen rillen haast allen van me , en menigeen 
durft me niet aanraken. Iedereen veracht en verfoeit 
me. Als de schoonmaakster of de meid maar kans ziet, 
om me met haar bezem of luiwagen te verjagen of te 
vei^pletteren , doet ze het zeker. Als ik een weerspan- 
nig vliegje met tallooze boeijen omwind en 't insekt 
met de toppen mijner voorpooten , geholpen door mijne 
achterpooten , met groote snelheid ronddraai, roept 
iedereen er wraak over. Wat doet een snoek of een 
baars anders, die wormpjes vangt en opslokt. Bedenk, 
dat mijn ligchaam er geheel voor ingerigt is. Waartoe 
heb ik aan de achterzijde vier of zes spinwratten, die 
uit onderscheidene, met elkaar verbondene pijpjes be- 
staan ? Daaruit vloeit in den vorm van een droppel de 
kleverige spinstof, die ik tot draden spin. Met een 
van mijn achterpooten trek ik den draad al verder en 
verder uit. Die gomachtige stof, die in de lucht zoo 
hard als zijde wordt, gebruik ik om mijne eijeren in 
te wikkelen, eene woning te bouwen of een web te 
^ bekijkt mijne pooten eens door een ver- 
achte dieren. Dan zult ge fijne borstels 
!n waaijer van ligte paauwenveêren gelijken, 
men van het zuiverste schildpad, die een 
leer zij slechts wat grooter Avaren, zeer 
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goed zou kunnen gebruiken. Waarvoor heb ik dit alles 
gekregen? Om er gebruik van te maken, geloof ik. 
Maar omdat mijn ligchaamsyorm voor het meerendeel 
iets huiveringwekkends en afkeerigs schijnt te hebben, 
word ik algemeen verfoeid en veracht. Ik durf zonder 
grootspraak zeggen , 'dat ik aan list en vaardigheid na- 
volgenswaardige volharding paar. Kijk , ik herinner me 
een mooi voorbeeld daarvan bij een mijner voorzaten. 
Toen Robert Bruce, koning van Schotland, in het vroeste 
gebergte van Carrick rondzwierf, om aan zijne engelsche 
vervolgers te ontsnappen , bragt hij eens den nacht onder 
het dak van eene verlatene hut door. Toen hij zich 
vermoeid op het strooleger had neergeworpen, lag hij 
met de handen onder het hoofd, en daar hij den slaap 
niet kon vatten, lag hij zonder doel naar de daksparren 
te kijken, die met spinnewebben bedekt waren. Toen 
hij nu zoo heel neêrslagtig aan de hopeloosheid zijner 
onderneming en al het doorgestane leed dacht, werd 
zijne opmerkzaamheid eensklaps getrokken door de po- 
gingen van eene spin, die haar arbeid reeds met het 
eerste licht van den dag aanving. De spin had het 
oogmerk om zich van de eene spar naar eene andere 
te slingeren; doch haar toeleg mislukte gedurig, zoodat 
ze telkens terug werd geslingerd naar het punt, van 
waar zij hare poging in 't werk stelde. Twaalf malen 
achtereen beproefde ze 't gewenschte punt te bereiken , 
maar twaalf maal mislukte haar proef. Doch ze liet 
zich niet ontmoedigen en wendde eene dertiende poging 
aan, en kijk, nu was de spar bereikt. „Dat zal ik 
als een les aannemen," riep Bruce, terwijl hij van zijn 
leger opsprong, „om me niet te spoedig door den tegen- 
spoed uit het veld te laten slaan; ik zal daarom mijn 
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leven nog eenmaal wagen voor de onafhankelijkheid van 
mijn vaderland." En zijne poging gelukte, precies als 
die van de spin!" 

„En waar moet dat nu heen met die langdradige 
vergoding van haar eigen persoontje?" vroeg de wre- 
velige oude poedel, die in 't ongeluk wat korrelig en 
kortaf geworden was. 

„Je bent zoo nijdig als een spin!" riep de spin 
driftig uit. 

„Die gooit haar eigen glazen in!" zei de ezel koel- 
tjes, zoodat de geheele vergadering begon te lagchen. 

„Ik geloof niet, dat ik mij zelve verheven of be- 
wonderd heb; — ik heb me verdedigd tegen de aan- 
vallen waaraan ik van alle kanten blootsta; ik heb 
uwe hulp ingeroepen tegen de miskenning en vergui- 
zing der menschen ; anders niet. Verdediging van zijne 
regten past, geloof ik, iedereen. Ik wilde ook juist 
eindigen, met de vergadering verlof te vragen, om 
't adres aan het menschdom, waarin wij tegen alle 
mishandeling en vervolging van dieren en insekten op- 
komen, mede te mogen onderteekenen." 

„Daar ben ik erg tegen !" riepen verscheidene dieren. 

„De oude geschiedenis!" mompelde het bejaarde 
paard, „wie ééns in een zwart blaadje staat, komt er 
zoo ligt niet meer uit. Komaan, vrinden," zei hij 
met verheffing van stem, „we hebben geen tijd te 
verliezen. Of de spin ons adres mede zal onderteeke- 
nen of niet, daar zullen we later over spreken. Laten 
we nu doorgaan. Ik zal de vrijheid nemen, mij er 
ook eens in te mengen. 

„Ik wenschte mijne belangen ook eens op het tapijt te 
brengen. Mijn ras wordt ook door het menschdom op 
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schandelijke wijze behandeld. We hebben veel van dan- 
seressen, die als ze jong zijn en sierlijk dansen, met 
bloemruikers en geschenken overladen worden, en daarna 
op haar ouden dag met een snoeptafeltje zitten of ge- 
brek üjden *' 

„Ik heb er me tot heden niet over te beklagen!" 
riep de vurige jonge vos op overmoedigen toon. „Ik 
heb haver en broodsuiker naar hartelust!" 

„Ik wensch je dit je heele leven toe," hernam het 
oude paard treurig glimlagchend, „maar ik twijfel er 
hard aan. Ik weet wel dat bij de Arabieren de zorg- 
vuldige verpleging van het paard door de voorschriften 
van Mahomet tot een heiligen pligt is gemaakt, en 
dat de Arabier zijn paard boven alles schat. „Zeg niet, 
dat het mijn paard is, maar zeg, dat het mijn zoon 
is," zoo drukt hij zijne gehechtheid uit." 

„Bravo !" riep 't jonge , trappelende paard. Maar de 
overige dieren waren met die verheffing van 't paard 
boven zoo vele andere dieren niet zeer ingenomen, en 
gaven eenige teekenen van ongeduld. 

„Toen ik jong was," ging 't oude paard bedaard 
voort, „en als een onbezorgd, levenslustig veulen in 
de weide bij mijn moeder jolig rond sprong en vol dar- 
telheid was , dacht ik evenmin als gij , dat dit leventje 
ooit veranderen zou. Maar 't duurde niet lang, of mijn 
meester nam me op zekeren dag met een paar volwas- 
sen paarden mee naar de stad , waar eene groote markt 
van ons ras scheen te zijn. Daar werden we rondom 
het kerkplein aan palen vastgebonden, en stonden den 
halven dag naar wat haver en drinken te hunkeren. Nu 
en dan kwamen er menschen die ons in den bek keken, 
en ons eens betastten en opnamen. Tot drie malen 
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toe werd ik van mijn paal losgemaakt, en liet men mij 
onder aanhitsend geschreeuw en gejoel de breede straat 
op en neer draven; de laatste maal hoorde ik overal 
uitroepen van bewondering, die ik aan mijne vlugheid 
en fraaijen ligchaamsbouw toeschreef, en een oogenblik 
later was ik verkocht aan een rijk heer. Deze liet mij 
tot rijpaard dresseren , en als hij met me door bosch of 
stad galopeerde of draafde, en mijn nek streelde, ge- 
voelde ik me gelukkiger dan een koning. Dat was een 
leventje: ik had een ruimen zindelijken stal, kostelijke 
haver en gerst , nu en dan heerlijke klontjes , en daarbij 
werd ik zoo zorgvuldig opgepast als 't maar kon. Ik 
was overgelukkig. Doch wat gebeurt er! ïoen op ze- 
keren dag mijn gulle meester mij weer bereed , en wij 
ons op den straatweg bevonden, schrok ik plotseling 
allerhevigst van een kar met vier honden bespannen, 
die mij op eens vervaarlijk aanblaften. Ik neem de bee- 
nen op en ga zoo onverwacht in een gestrekten draf 
over , dat mijn meester doöi dien plotselingen overgang 
't evenwigt verliest, tuimelt, in een stijgbeugel blijft han- 
gen en nog een poosje door mij voortgesleept wordt! 
Ge kunt begrijpen welk berouw ik van die daad had, 
toen ik den omvang van 't gebeurde begreep. Ik werd 
op den weg gegrepen, mijn meester had vrij erge kneu- 
zingen gekregen en werd naar huis gereden. Nu moest ik 
onvoorwaardelijk weg. Mijn meester wilde niets meer van 
mij weten en liet een paardenkooper komen. Deze kocht me 
voor een bagatel, behandelde mij als een misdadiger en deed 
me heel spoedig aan een pikeur van het paardenspel 
van den heer Wollschlager over. Nu begonnen mijne 
kwellingen. Den ganschen dag liet men mij geen oogen- 
blik rust. Men leerde mij op de maat der muziek allerlei 
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vreemde bewegingen met de pooten maken, en noemde 
dit dansen. Mijn meester was streng en gebruikte ter 
dege zijn karwats. Ik leerde een levenden visch uit 
een emmer water halen, een pistool afschieten, door 
een met papier beplakten hoepel springen, en dood lig- 
gen. Toen ik dit alles kon, noemde men mij het 
Arabische paard Zemira en deed ik 's avonds onder 't 
schitterend gazlicht in den vollen circus mijne intrede. 
Ik boog, zooals mijn meester mij geleerd had, en de 
geheele zaal begon in de handen te klappen. Toen nu 
de muziek vrolijk en prettig een wals begon te spelen, 
en ik gemakkelijk op de maat meê danste, bonsde mijn 
hart inwendig van pleizier, en meende ik, dat mij dit alles 
gold. Toen ik onder 't oorverdoovend gejuich van 't publiek 
mijne kunsten verrigt had, teruggeroepen werd en mijn 
meester mij op den schouder klopte en me stil een stuk 
broodsuiker toestopte, was ik fier op mijn succes en 
keek de andere paarden in den stal haast niet aan. — 
Nu vind ik dat bespottelijk', want ik zie heel goed in, 
dat mijn meester, en niet mij, al die eer toekwam; 
zonder hem was ik immers niets geweest. Dit duurde 
verscheidene jaren voort; we reisden alle kermissen af 
en overal vertoonde ik mijne kunsten. Toen ik eindelijk 
overal gezien was geworden , en een ander, jonger paard, 
Eclair genaamd , veel grooter opgang begon te maken , 
geraakte ik al eenigzins op den achtergrond. Ik kreeg 
weinig haver of klontjes meer, en mijn meester liet 
nu mijne verzorging aan een onoplettenden stalknecht 
over, die me op verre na niet zoo goed en teer behan- 
delde als mijn meester. Een jaar daarna werd ik aan 
den directeur eener stads-rijschool verkocht. Nu kwam 
ik al aan lager wal. Iedereen, die drie gulden voor 
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een rid wilde of kon betalen, had het regt om mij 
te laten zadelen. Nu eens trof ik een geoefend ruiter, 
wiens verlangens ik kon opvolgen, dan weer een of 
anderen jongenheer, die de eigenlijke rijkunst niet 
verstond en die mij met al zijn rukken en slaan mar- 
telde en aftobde. Soms als 't mij te erg werd, gaf ik 
den brui van alle gehoorzaamheid en deed mijn best 
om zoo'n opgeschoten bengel van een jaar of zestien 
uit den zadel te ligten. Ik beken dat dit niet heel 
edelmoedig van me was, maar om zoo vele heeren te 
dienen, is waarlijk geen hapje. 

„Inmiddels was ik al vijftien jaar geworden, wat voor 
een paard een krasse leeftijd is. De pikeur vond, 
dat ik voor een rijpaard wat stram in de leden begon 
te worden, en verkocht me aan een huurkoetsier. Nu 
kwam ik weer tot lager wal. Ik werd mager van ver- 
driet. Den ganschen dag moest ik in 't gareel. Als 
ik 's avonds vermoeid en uitgeput in den stal stond, 
en over mijn schitterend jong leven begon te mijme- 
ren, terwijl ik 't hooi uit de ruif haalde, werd ik plot- 
seling door den ruwen voerman die mij verzorgde en 
reed , voor de vigelante gespannen , en moest ik klokke 
elf of twaalf uur weer de straat op om de een of an- 
dere oude jufvrouw of jonge meisjes van een partijtje 
te halen. Daar stond ik onder een fijne jagtsneeuw, 
in de nijpende kou, soms een uur lang voor 't huis te 
wachten. Ik hing dan letterlijk tusschen de boomen 
van het gareel, en liet mijn arm hoofd mistroostig han- 
gen. Wat zorgden ze bij WoUschlager niet dat ik geen 
kou zou vatten of dat mij niets ontbrak. En nu ! Mijn 
voerman zat dan gemeenlijk te dutten, en was ons 
vrachtje eenmaal in 't rijtuig, dan werd ik door den 
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ruwen koetsier geslagen, al liep ik ook nog zoo flink 
en zoo hard. Ik ben nog lager gezonken. De huur- 
koetsier heeft mij aan een jager van een trekschuit 
verkocht, omdat ik wat oud en stijf werd. Hoe ouder 
een paard dus wordt, des te zwaarder en grover arbeid 
hij verrigten moet. Schreeuwt dit niet om wraak? Bij 
de menschen eert en ontziet men den ouderdom, en 
bij de paarden daalt het dier naarmate hij ouder en 
gebrekkiger wordt. Ik loop nu eiken dag van 's Gra- 
venhage naar Leiden en terug , op 't jaagpad der vaart , 
en trek de veerschuit. Soms sta ik half suf over mijn 
ongelukkig lot te droomen, en verwensch ik den on- 
menschelijken jager, die zich nog met al zijn gewigt 
op me neerzet, terwijl ik met mijne pijnlijke borst die 
schuit moet voorttrekken. Mijne borst is raauw door 
't knellen van het tuig ; mijne schoften zijn ontvleescht; 
ik ben stijf en ongelukkig. Er schiet me niets over 
dan de mestkar en de viller! Ziedaar mijn treurigen 
levensloop. Zeker zult ge allen ligt kunnen beseffen, 
dat ik vóór mijn ongelukkig leven ten einde liep, er 
op bedacht ben geweest, om de menschen aan hunne 
onregtvaardige behandeling van de dieren eens te her- 
inneren, en hen aan te manen toch wat liefderijker te 
zijn. Daarom heb ik u allen dezen nacht hier bijeenge- 
roepen, en hoop dat onze vergadering eenig nut zal doen. 
Want de menschen houden ook een tal van vergaderingen, 
die dikwijls tot niets leiden!" 

De plegtige stilte die hierop volgde, was 't beste 
bewijs, dat de geschiedenis van 't paard indruk op al 
de dieren gemaakt had. De ezel had een vochtig 
oog, en zelfs de schalksche aap zat stil en keek 
voor zich. 
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„Verkiest niemand meer 't woord?" vroeg *t paard, 
nog aangedaan. 

„Ik zou wel graag eventjes wat willen zeggen," zei 
een groote witte rat op een pieperigen toon. 

„Moet die er ook al haar bek in roeren!" hoorde 
men een grijze kat half blazend mompelen. 

„Je zoudt haar liever oppeuzelen, hé?" deed de aap 
zich lagchend hooren. 

„Hier in de vergadering zijn we allen goede vrien- 
den," zei de kat loos. 

„Ik verzoek stilte, en geef 't woord aan de rat," 
sprak het paard. 

„Ik heb ook grieven," begon de rat, „ik kan 't niet 
helpen, dat ik toevallig wit geboren ben, terwijl ik 
zwart had moeten zijn; maar de mensch heeft er ge- 
bruik van gemaakt om mij met eenige mijner lotge- 
nooten te vangen , op te brengen , en als curiositeit op 
de kermissen met ons te reizen. Daar moeten we tegen 
een houten paal opklimmen , over ons meesters schouder 
loopen en allerlei maJle kunsten vertoonen. Daar kom 
ik tegen op!" 

„'t Is wat moois!" riep de ezel uit. „Heb je ooit 
zoo iets gehoord! De menschen trekken immers wel 
met reuzen en dwergen naar de kermissen, waarom 
zou men 't dan met geen witte ratten doen? Je moogt 
bliide ziin, dat ie op die manier onderhouden wordt, 
\ vrij wat beter dan overal te stelen, 
len rond te dooien, en den grond te 

rd niet om zoo bekeken te worden!" 

it teleurgesteld. 

; je van je rooverslevenswijs zijt afge- 
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houden/' hernam 't paard ongeduldig, „en val ons hier 
niet lastig met onbillijke klagten. Je bent tot een eer- 
lijk leven bekeerd. Hou je verder stil." 

„Wil ik de dame soms voor mijne rekening nemen, 
of thuis brengen?" vroeg de kat fleemend. 

„Dankje, 't is niet noodig," hernam 't paard lagchend. 
De geheele vergadering begon over 't slimme voorstel 
der kat te lagchen, en ieder voegde er een woordje bij. 

De aap, die nog met een rood buisje met vergulde 
biezen versierd was, keek nu 't paard eens aan, en 
vroeg of hij ook niet eens praten mogt. 

„Uit liefhebberij, of als lid der vergadering?" vroeg 
't paard, „want een huisdier kunnen wij je niet noemen." 

„Geen huisdier?" riep de aap. „Ik heb al vier jaar 
op een orgel gezeten , en tegen muren en vensters ge- 
klonterd om centen voor mijn baas op te halen; ik heb 
op straat geslenterd en op een tamboerijn geslagen, dat 
iedereen er pleizier in had; ik ben even goed een tam 
en zelfs een zeer gezien huisdier als een hond , een kat 
of een ezel. Daarbij zou mijne medewerking bij 't ver- 
zoekschrift misschien heel veel goed doen, want een 
aap is toch altijd de overgang van den mensch tot het 
dier!" 

„Wat 'n verbeelding ! Heb je ooit zoo'n pedanten aap 
gehoord!" riepen de dieren als uit éénen mond. 

„Lijk ik dan niet precies op een mensch?" riep de 
aap met overtuiging. 

„Die gelijkenis," zei de oude poedel, die erg geleerd 
was, „heeft zooveel niet te beteekenen. Jelui gezigt 
mist alles wat het gelaat van den mensch eene edele 
uitdrukking geeft. Een ingedrukte neus, daar heel zeld- 
zaam de punt van vooruitsteekt, een mond, die er uit- 
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ziet als een spleet die dwars in 't gezigt gesneden is, 
't vooruitspringen van 't geheele gelaat: — dat heeft 
bitter weinig van den mensch. Een aap heeft vier han- 
den, maar geen voeten, waarop hij staan kan. En deze 
lange, platte handen zijn een middending tusschen de 
hand en de voetzool van den mensch. Een aap kan 
niet dan met moeite regtop loopen. Neen, met zijn vier 
handen is de aap, evenals de papegaai en het eekho- 
rentje, genoodzaakt om zijn leven in de boomen te 
slijten, en al maakt de orang-outang zich ook eene leger- 
stede in het lagere kreupelhout en verlaat hij de boom- 
takken, toch zijn ook deze voornaamste apen verpligt, 
om stilletjes op de boomen te leven, omdat ze, evenals 
hun geheel geslacht, hoofdzakelijk van de vruchten en 
knoppen van de boomen leven. En dan ontnemen de 
ruige beharing en de staart, die de meeste apen bezitten, 
hun immers ook alle gelijkenis met den mensch. Ik 
weet heel goed dat de aap meer dan . eenig ander dier 
geneigd is om hetgeen de mensch doet, na te doen. 
Maar het blijft bij „naapen." Een aap ziet hoe een 
mensch zich scheert; hij loopt naar het scheerbekken, 
zeept zich in, neemt het scheermes op, en snijdt zich 
ongemakkelijk. Ik zeg het onbewimpeld, beste mede- 
leden, aan het paard, aan den hond, aan de kat heeft de 
mensch trouwe helpers, waarop hij zich verlaten kan, 
maar de aap wordt nooit een huisdier, omdat hij ten 
halve boven de dieren en aan den anderen kant bene- 
den de trouwe viervoeters staat. Want ik heb bij ons 
in 't groot honden- en apenspel zoo dikwijls opgemerkt, 
dat ze boos, valsch en geslepen zijn!" 

„'t Is mooi!" antwoordde de aap, terwijl hij zijne 
slimme , glinsterende oogjes in 't rond liet gaan. „Is 't 
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niet leelijk om ons uit de warme lucht van het Keer- 
kringswoud, waar we heerlijk vrij waren en pret had- 
den, naar die koude, noordsche lucht over te brengen, 
zoodat we in dit klimaat doorgaans kwijnen en aan 
longtering sterven. En als ik me dan hier bij andere 
dieren voeg, om ook mijne billijke klagten over de on- 
dergane behandeling te doen hooren, dan zeggen jelui: 
je bent geen huisdier, en we hebben niets met je te 
maken. Ik kom uit Java , en ben hier in een vreemd, 
koud land; zou 't nu niet mooijer staan, in plaats van 
zooveel geleerdheid over me uit te kramen en te be- 
wijzen dat ik Qjgenlijk geen huisdier ben, mij als armen 
vreemdeling op te nemen! Ik herhaal het nog eens: ik 
leid een slaafsch leven, ik krijg schaarsch en ellendig 
voedsel en ik moet tegen wil en dank op bekkens en 
tamboerijn slaan." 

„Nu wordt het een ander ding," zei de poedel. 
„Straks waart ge pedant, en deed ge 't voorkomen, 
alsof je medewerking ons van voordeel kon zijn. Nu 
werkt ge op ons gevoel en doet ge je treurigen toestand 
uitkomen. Ik stel nu voor om den aap als mede-on- 
derteekenaar van het verzoekschrift toe te laten." 

„Ik heb er niets tegen," liet het paard er op volgen, 
„mits de aap zich goed gedrage; onze goede naam is 
bekend, maar die van den aap niet, en ik zou niet 
graag met Jan en alleman op één verzoekschrift wil- 
len staan." 

„Een jagerspaard! wat een beweging!" mompelde de 
ezel voor zich. 

„Die oude trots van den Arabischen Zemira zit er 
nog in; begrepen?" fluisterde.de poedel. 

Het paard bromde iets tusschen zijn tanden over 
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dat gefluister , en vroeg of de vergadering den aap als 
onderteekenaar toeliet. 

Niemand had er nu iets meer op tegen. 
Nu vroeg een musch, die zich heel stil gehouden 
had, even gehoor. „Ik zal heel kort zijn/' verzekerde 
zij, „want anders verrast ons nog 't daglicht voor we 
tot een besluit zijn gekomen. De menschen believen 
ons de arme lui onder de vogels te noemen; zij ver- 
nielen ons waar zij kunnen. Voor jongens schijnt het 
een groot genot te zijn om onze nesten uit te halen 
en ons van 't liefste dat we hebben te berooven. Hoe 
schandelijk dit is, behoef ik niemand te zeggen. Maar 
ook de volwassenen , de buitenlui , zijn op allerlei mid- 
delen bedacht om ons te verdelgen en uit te roeijen. 
Dat ze zich hierdoor nadeel berokkenen is vrij duide- 
lijk, want als er geen genoegzaam aantal musschen zijn, 
kunnen deze de insecten niet opeten, en knabbelt dat 
ongedierte al de veldvruchten op. Herinnert u maar 
eens, geachte dieren, een paar jaren geleden, toen men 
in de Engelsche koloniën in Australië al de musschen 
uitgeroeid had, en gewassen en veldvruchten letterlijk 
door 't ongedierte werden verslonden. Wat moest men 
toen doen? In plaats van troepen, scheepte men eenige 
duizenden musschen op een driemaster in, bragt die 
naar Australië en liet ze daar naar hartelust oorlog 
tegen de insecten voeren. We zijn dus een onmisbaar 
volkje; de landbouwer kan niet buiten ons. Dat hij 
isschen de veldvruchten en op 't bouw- 
ichenverschrikker zet, kunnen we hem 
3men, maar dat hij eerst eene slagting 
rigt, om daarna met hangende pootjes 
en ons als 't ware op zijn land te ver- 
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zoeken, dat is heel bar. Wanneer we den ganschen 
zomer onzen pligt gedaan hebben, en den boer van 
legio kwaadaardige vliegen, wurmen, padden als 
anderzins bevrijd hebben, gooit men ons des winters , 
als we haast van kou omkomen, amper een stukje 
brood toe. Dat is onbarmhartig. De eene dienst is 
de andere waard, zeg ik. In het gure jaargetijde 
kunnen wij bijna geen voedsel vinden, en als we ver- 
kleumd over de sneeuw trippelen en men ons maar 
een stukje roggebrood toesmijt, zijn we al tevreden. 
Daarom wilde ik voorstellen om 't volgende verzoek 
in alle mogelijke couranten en tijdschriften te laten 
drukken : 

„ Wï^ onderdanige en gehoorzame mmselien, vinken^ 
meezen enz, verzoeken hierbij alle natuur-^ dieren- en 
menschenvrienden , vooral uit den landbouwerstand, 
bij den aanbrekenden guren wintertijd, bij sneeuw en 
koüy ons als tijdelijke kostgangers te vMlen aannemen, 
en op zekere plaatsen van tijd tot tijd een paar 
handen vol koren, broodkruimels en anderen afval 
te willen strooijen. Wij beloven op onze eer, die 
milde handelwijze te zullen vergelden , door gedurende 
de lente en den zomertijd al het ongedierte behoor- 
lijk op te eten en reeds van nu af op de voorhan- 
den zijnde rupsennesten, larven en eijeren van dat 
gespuis terdege te loeren, 

„Namens de hongerige vergadering: 

„HET HOOFDBESTUUR." 

Na dit voorgedragen te hebben, keek de musch 't 
gezelschap aan , en geen lid der vergadering kon een 
glimlach onderdrukken. 
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„Ik vind heel waar wat de musch daar gezegd heeft," 
begon 't paard, „maar die petitie gaat de musschen, 
vinken en meezen aan; óns niet. De grieven van de 
musschen tegen de onbarmhartige behandeling der 
menschen zijn heel gegrond; ik voor mij vind dus heel 
goed dat zij ons groot adres medeteekenen." 

„Heel goed! heel goed!" riepen allen. 

„Ik zou ook graag meê doen," zei een roode duif, 
heel bescheiden en bloode. 

„Mijn hemel!" riep de kat scherp, „met welk regt ? 
omdat je gebraden wordt? Wel dan zal ik je wat an- 
ders zeggen: ons stelen, villen en verkoopen ze voor 
hazen; dat is nog schandelijker! Een zacht, donzig 
duifje " 

„Had je 't maar onder je kluiven, hé!" zei de aap 
ondeugend. 

„Loop!" blies de kat nijdig. „Een zacht, donzig 
duifje in een open ruime til vol boonen en ander 
voedsel — wat kan 't beter wenschen. Vroeger haddea 
jelui 't druk met de duivenpost, even als de paarden 
vóór de locomotief er was; maar tegenwoordig geniet-je 
een benijdenswaardige rust." 

„Ik ben verontwaardigd," zei de duif, „dat ze mijne 
mooije, sneeuwwitte veeren zoo allergemeenst paarsch- 
rood hebben gekleurd om me een vreemd aanzien 
te geven! Dat is schandelijk In een theekistje met 
een paar latten er voor, strompelt een oude bedelaar 
met me van huis tot huis , en laat me als een wonder 
kijken. Dat stuit me tegen de borst, en daartegen 
zou ik willen protesteren." 

„Wat denkt de vergadering er van?" vroeg 't paard. 

„Niet toelaten!" zei de poedel beslissend. „De ve- 
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deren een andere kleur geven , is wel niet aangenaam, 
maar 't is niet onteerend. De menschen verwen zich 
ook wel. Lieden met rood haar verwen het zwart ; dames 
met een geel vel smeren wit en roze op haar gezigt, 
en iemand die bewijzen kan dat wit zwart is, noemt 
men een heel knap man. De duif behoeft dus zoo'n 
bombarie van dat kleuren niet te maken, en in 
geen geval daarvoor op een plaatsje in ons verzoek- 
schrift aan te dringen. Wat denken er mijne mede- 
leden vó-n?" 

„Geen duiven op de lijst!" riepen bijna allen uit éénen 
mond. „Nu heeft," zei de ezel met nadruk, „iedereen 
zijn beklag gedaan, meen ik; we zijn het allen eens, 
dat we onregtvaardig behandeld worden en pogingen 
moeten aanwenden om den mensch tot betere inzigten 
jegens ons te stemmen, maar heeft een van ons allen 
een verzoekschrift of iets dergelijks opgemaakt?" 

„Ja!" antwoordde 't oude paard, „luister, ik heb 't 
volgende opgemaakt." 

„Aan het menschdom! 

„De ondergeteekenden , huis- en lastdieren , nemen de 
„vrijheid ieder weldenkend en goedgezind mensch onder 
„het oog te brengen, dat de behandeling, die zij, die- 
„ren, ondergaan, alles behalve regtvaardig en mild is. 
„Velen onzer worden schrikkelijk getergd en mishandeld; 
„sommigen worden in hunne jeugd met weldaden over- 
„laden, om op hunnen ouden dag aan ieders willekeur 
„blootgesteld te zijn en gebrek te lijden. Anderen wor- 
„den hun leven lang gekweld. De dieren weten wel, 
„dat er in andere landen, zooals in Engeland, diaco- 
„nie-gestichten voor oude honden, en stallen voor be- 
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„jaarde wedrenners zijn; maar in Nederland is dit het 
„geval niet. 

„De ondergeteekenden doen dus vooral een beroep op 
„het jonge geslacht, op 't goede hart van den flinken 
„ronden HoUandschen jongen, die geen dierenplager kan 
„zijn, en op het teêre gemoed van de lieve HoUandsche 
„meisjes , die ons zeker in hare bescherming vï^illen ne- 
„men. Zij bedenken toch, dat ieder onzer zijn nut 
„heeft, en dat, al moge de een wat vlugger en sier- 
„lijker voorkomen hebben dan de ander, wij allen 
„onzen pligt trachten te vervullen. Volmaakt zijn we 
„zeker niet; maar kunnen zij daar ook wel aanspraak 
„op maken? 

„Wij roepen dus hunne hulp en bescherming in, 
„en twijfelen niet dat wij te vergeefs bij hen zullen 
„hebben aangeklopt." 

„Zoo had ik mij ongeveer den inhoud voorgesteld," 
zei 't paard bescheiden. 

„En ik vind dat er niets aan ontbreekt ," liet de ezel 
er dadelijk op volgen. „Vinden de geachte dieren dit 
ook niet?" 

„'t Is uitmuntend!" riepen allen uit éénen mond. 
„Dan zullen we dit laten drukken en wijd en zijd ver- 
spreiden," hernam 't paard, „opdat de gansche wereld 
onze grieven leere kennen. Ik dank de dieren voor hunne 
tegenwoordigheid, en sluit de vergadering, want de 
zon vertoont zich al aan den horizon!" 

Inderdaad kondigde een purperen gloed aan de kim 
de spoedige komst der zon aan. In een oogwenk had- 
den de dieren den stal verlaten, en zag men 't oude 
paard op een sukkelig drafje zich den trekweg op spoe- 
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den, om tegen zes uur weer in den stal gereed te staan 
voor het afvaren der eerste schuit. 

De andere dieren vlogen ieder naar hunne woning 
of stal, en een uur later had niemand kunnen ver- 
moeden, dat er dien afgeloopen nacht in de verla- 
ten hooischuur zulk een ongewoon schouwspel te zien 
was geweest. 
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BINNEN EN BUITEN BE GRENZEN. 



Voor lederen jongen of meisje , die de school van mon- 
sieur Moleman bezocht, destijds de beroemdste van 
geheel IJzendam, had de korte hoogstraat heel veel 
aantrekkelijks. Voor de zwakken was 't wezenlijk een 
gevaarlijke straat. Aan den eenen kant verschalkte hen 
dikke Antje , de alombekende fruitverkoopster, die goede 
dagen van de schoolgangers beleefde, en nergens zoo- 
veel geld ontving voor hare kruisbeziën of china's-appe- 
len als van de milde schoolkinderen. Een klein boe- 
kenwinkeltje tegenover den fraai uitgestalden fruit- 
winkel was nog grootere verzoeking voor de snoepende 
jeugd. Daar woonde Manus, een slimme, berekende 
jood, die nergens beter plaats had kunnen kiezen dan 
tegenover zulk eene verlokkende uitstalling. Manus 
kocht boeken, school- of prentenboeken om 't even, van 
de jongens op, tegen ongeloofelijke spotprijzen. Voor 
een boek dat een gulden gekost had, bood hij famili- 
aar een dubbeltje, en naar den toon en de geringschat- 
ting te oordeelen, waarmee hij het boek bekeek en 
omdraaide, scheen hij zulk een bod dan nog voorna- 
melijk ten gerieve van den kwantselenden schooljongen 
te doen. Manus en Antje waren dus de kwade genius- 
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seu van iederen jongen en ieder meisje, die c- ds:::t;;,\>^ 
voornijkAvam. 

0\} /.ekeren vrijdag middag, omstrcij;- kwr.'* v-.jr 
tu'ueën, stond er een jongen van een jaar ot' mn.", lif, V:!».^ 
de taseh op den rug, de uitstalling van clil-k • A. 'V- Ie 
^Tionstercn. IJij bet-isttc de lekkere aj^^K '..> r'-rt r- . 1 • 
wangen, liet de eene blaauwe pnii)n >. i /.- • ï.lr-H' .-t: 
èijii taseli glijden, kocbr eenige srqyj'i;:^.. m.-- ,. {.., .,:i t \- 
i.'>eri nog naar alle kanten, of hij n-u :«t.-, - -'v... ?!•• -r- 
zou kunnen vinden. 

Anljc lachte in haar vuist: de j^ni-. n '!«'.i'^ \\ * •t:\ 
hij kous maar, greep, duwde in /ij'i tu-'. • '^li.:: :... ! 
inz.inielen voort. 

lien knappen, flinken je-n^/'-n k. »i in( u ' i. / 'V. •'• 
ireu k^opcr niet noemen. Jl;j Avas kiv'- \' . r :■(!'- 
tijd van veertien jaren, en s(,!a'cn de .mM i .'■• • l'\:^r 
• .K:t iiooge hakken naji /:iji:e sclioeiiej u .*,:•■;. •••. i!- 
len. Jiij had een kort spii> 'j:c/\/' j. f « ;• i \ !,-.ii,-', 
die nieuw .-gierig uit zijn g kiat ^ta^. /iiii']ii'.\ r 'vn 
zag(M er niet heel op]e;/t uit, en i '^ ; « :: heju ro'-.'..,.e 
aankeek, sloeg iiij zo neer. ilij drn'.g .<. -i l,>-,'.iu^ ; k. 1 
en oranje-das, zooals dat vroe/er w-"/ i.i /^'-^''.^ ^' '.-. 

Toen hl] zijn ta:>ch volii^' r^roj^t hr.(. , ^ ' •. i. J;e 
\ntje een rijksdaakler en verznch! i. ^ ,■ - r.. ivhtaw 
geld tei-'ig te geven, daar hij \veijii.{ '•;,«• l-^^l i'< ^-uit- 
vroi?.\v bekeell den gUnunenden r!»\>d:i. !;i •: ,\(! met 
' erbazing, maar liep loch naar oiiihCi; * ;,. d.en te 
w i^selen. , 

Terwijl de jongen stond te \vacliir>i. eii («p stii/it 
ens in 't rond zag, ontwaarde hij ten kaïneraati, vlo 
•.el een vrij snellen stap seliuin de straat overstak, e • 
■itler 't ioopen nog eci- blik in zijn buek wierp. 
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sen van lederen jongen en ieder meisje, die er dagelijks 
voorbijkwam. 

Op zekeren vrijdag middag, omstreeks kwart voor 
tweeën, stond er een jongen van eenjaar of twaalf, met 
de tasch op den rug, de uitstalling van dikke Antje te 
monsteren. Hij betastte de lekkere appelen met roode 
wangen , liet de eene blaauwe pruim na de andere in 
zijn tasch glijden , kocht eenige sappige peren en tuurde 
toen nog naar alle kanten, of hij nog iets smakelijkers 
zou kunnen vinden. 

Antje lachte in haar vuist: de jongen dong niet af, 
hij koos maar, greep, duwde in zijn tasch en ging met 
inzamelen voort. 

Een knappen, flinken jongen kon men den jeugdi- 
gen kooper niet noemen. Hij was klein voor zijn leef- 
tijd van veertien jaren, en scheen de ontbrekende lengte 
met hooge hakken aan zijne schoenen te willen aanvul- 
len. Hij had een kort spits gezigt met een wipneus, 
die nieuwsgierig uit zijn gelaat stak. Zijne lichte oogen 
zagen er niet heel opregt uit , en als men hem terdege 
aankeek, sloeg hij ze neer. Hij droeg een blaauwen kiel 
en oranje-das, zooals dat vroeger nog in zwang was. 

Toen hij zijn tasch volgepropt had, gaf hij dikke 
Antje een rijksdaalder en verzocht haar, hem gaauw 
geld terug te geven, daar hij weinig tijd had. De fruit- 
vrouw bekeelt den glimmenden rijksdaalder wel met 
verbazing, maar liep toch naar binnen om dien te 
wisselen. ^ 

Terwijl de jongen stond te wachten, en op straat 
eens in 't rond zag, ontwaarde hij een kameraad, die 
met een vrij snellen stap schuin de straat overstak, en 
onder 't loopen nog een blik in zijn boek wierp. 
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„Hè, Jan! Heb-je zoon haast?" riep ons onbekrom- 
pen heerschap. 

De toegeroepene keek op en zei lagchènd: „Ik ken 
mijne Fransche les niet heel goed; daarom haast ik 
me, misschien kan ik op school nog wat leeren." 

„Kom, jongen, ga mee! Ik spijbel; ik ga heerlijk 
naar de duinen, en kom precies om vier uur thuis; 
daar kraait geen haan naar!" 

Jan keek beurtelings Frits en zijn welgevulde tasch 
aan. Op school was Frits van der Noeven te trotsch 
om zich ooit met den armen Jan Meels in te laten. 
Een enkele maal als Jan hem uit goedheid een woord 
of jaartal influisterde, had Frits hem wel eens een appel 
gegeven , of hem zijn mooije spons geleend , maar ove- 
rigens behoorde Jan niet tot de aanzienlijke jongens, 
wier gezelschap Frits bij voorkeur opzocht. 

De vader van Jan Meels svas ontvanger geweest en 
sedert een jaar aan de zenuwzinkingkoorts gestorven. 
De ontvanger had eene vrouw met zes kinderen, en 
geen fortuin nagelaten, zoodat mevrouw Meels plotse- 
ling in zorgvolle omstandigheden verkeerde. Eenige 
menschenvrienden sloegen toen de handen in elkaar en 
zetten een garen- en bandwinkel voor de weduwe op. 
Daar ieder 't zijne deed om de goede vrouw voort te 
helpen, begreep ook monsieur Moleman, dat hij niet 
achterwege kon blijven , en daarom gaf hij de weduwe 
kennis, dat haar oudste jongen, Jan, zonder school- 
geld te betalen, bij hem kon blijven leeren. Dit ge- 
beurde; doch nu moest de arme jongen het maar al 
te dikwerf gevoelen, dat hij uit medelijden gehouden 
werd. Geene gelegenheid liet monsieur Moleman voor- 
bijgaan om een ieder met zijne goede daad bekend 
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te maken; geen nieuwe jongen kon er op school ko- 
men , wiens ouders het niet reeds wisten. Was meneer 
Moleman kwaad, Jan kreeg de tikken; moest er iets 
gehaald of gebragt worden, Jan was de boodschap- 
looper; vergat of misdeed hij het allergeringste , dan 
hield mijnheer Moleman lange vertoogen over de on- 
dankbaarheid. 

Nu had Jan Meels dien morgen weer zoo'n ondra- 
gelijk oogeublik gesleten. Van een inktvlak die Jan 
bij ongeluk op 't boek van zijn buurman had laten 
vallen , was monsieur Moleman weer op zijn stokpaardje 
„de ondankbaarheid" gekomen, en had zich, al pra- 
tende , zoo opgewonden , dat hij Jan ten slotte met een 
vreeselijk misbaar de bank uitgegooid en in een hoek 
gezet had. 

Die uitnoodiging dus, na zoo'n onbillijke behande- 
ling, ^om heerlijk naar buiten te gaan, daar in het 
blanke zand te rollen, en naar hartelust in de volle 
tasch met fruit te grijpen, — kijk, dat was een we- 
zenlijke verzoeking, die nog grooter scheen omdat ze 
Jan werd aangeboden door een jongen die hem altijd 
ver beneden zich rekende , en hem zelden met een blik 
verwaardigde. Want Frits van der Noeven was een 
éénig zoontje van schatrijke ouders, een jongen die alles 
had wat hij maar verlangde , en die erg bedorven werd. 

Ik moet het helaas ! tot schande van Jan vertellen , 
dat hij de verzoeking geen weerstand kon bieden, en 
dat een heerlijke blaauwe pruim, die Frits hem gul 
aanbood, hem er geheel toe overhaalde, om het voor- 
stel aan te nemen. 

„Maar wat zal meneer Moleman wel zeggen?" waag- 
de Jan er tegen in te brengen. 
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„Niemeïidal. Jij bent ziek geweest en ik breng een 
briefje van pa meê; begrepen?" 

„Van je pa? Dus je mogt uitblijven?" 
„Loop, gans! Dat schrijft de jufvrouw voor me!" 
De jongens liepen nu snel de Korte Hoogstraat uit, 
en begaven zich regelregt naar de duinen. Daar beklom- 
men ze een der hoogsten en gingen onder 't lommer 
van een paar jonge eiken al 't fruit heerlijk oppeuzelen. 
Frits was zoo luidruchtig mogelijk, maar Jan gevoelde 
zich niet gerust. Telkens keek hij naar alle kanten om, 
meende in ieder persoon dien hij in de verte ontwaarde 
Moleman te ontdekken, en had reeds om drie uur be- 
rouw over hetgeen hij gedaan had. Frits lachte hem 
terdege uit, onthaalde hem op melk bij eene vrouw, 
die inidden in het duin woonde en gewoon was jon- 
gens en meisjes haar versche , heerlijke melk te schen- 
ken, en hij zong en lachte. Welke moeite Frits zich 
ook gaf om Jan in een opgeruimde stemming te krij- 
gen, 't hielp niet. Allengs begon Jan het geluk van 
de jongens , die nu op 't oogenblik op school druk aan 
't werk waren, te benijden; die jongens zouden straks, 
over een half uur, vrolijk en welgemoed thuis komen 
en hun vader en moeder flink in 't gezigt durven zien : 
hij niet; hij had berouw over zijne daad en was kor- 
zelig. Wat hielp het , dat Frits een aantal pruimen en 
peren in een papier wikkelde en hem die schonk, en 
dat Frits hem over zijne kinderachtigheid uitlachte — 
Jan kon zich niet anders voordoen dan hij was. 

Langs achterstraten liepen ze de stad weer in, om 
door geen der jongens gezien te worden, en waren 
op klokslag vier uur thuis. 
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Id de deftige woning van mijnheer van der Noeven 
was intusschen alles in rep en roer geweest , en dat om 
een in elkander gefrommeld, nietig pakje , dat mijnheer 
op de tafel in de zijkamer gelegd had, en dat sedert 
een paar uur spoorloos verdwenen was. Het pakje 
had niet veel om 't lijf: 't was een brief van de groot- 
moeder van Frits aan zijn zusje Annette, waarbij de 
oude vrouw de laatste met haar jaardag geluk wenschte, 
en 't papier waarop die regel of wat geschreven stond, 
om een vonkelnieuwen rijksdaalder gewikkeld had, dien 
zij voor Annette's spaarpot bestemde. Mijnheer van der 
Noeven had den rijksdaalder op de tafel der zijkamer 
laten liggen, en toen hij een paar uur daarna binnen- 
kwam, was 't blaauwe papier met het geldstuk verdwenen. 
Dat hinderde mijnheer erg. Het heele huis werd 
doorzocht, van boven tot onderen. Alle hoeken en 
gaten werden doorsnuflfeld ; mijnheer, mevrouw en de 
dienstboden liepen elkaar van de drukte en 't zoeken 
tegen het lijf, en — men vond niets. 

Toen al 't zoeken vruchteloos bleek , begon mijnheer 
de boden te verdenken, doch toen hij deze in het ver- 
hoor wilde nemen, waren zij over de bloote verden- 
king van hun trouw zóó geraakt, dat mijnheer dit 
onderzoek weer spoedig staakte. 

Waar zat dan in 's hemelsnaam die rijksdaalder? 
Toen Annette even half vier van haar borduurschool 
thuis kwam , en zij 't ongeval hoorde , was ze erg be- 
droefd, want zij hechtte veel aan briefjes van haar 
lieve grootma , en daarenboven was haar 't verlies van 
een rijksdaalder ook niet onverschillig. 

Intusschen kwam Frits in een zekere spanning thuis, 
en voelde zijn hart reeds kloppen , toen zijn vader hem 
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met een bedenkelijk gezigt vroeg , of liij regelregt van 
school kwam. 

„Ja, pa, zeker!" antwoordde Frits, terwijl hij een 
blos kreeg. 

„Kleur maar niet, jongen," hernam mijnheer goedig, 
„ik vraag het zonder erg. Heb jij ook soms om twaalf 
Tiur dat pakje in de zij-kamer beneden zien liggen, 't was 
één rijksdaalder met een papier er om gewikkeld?" 

Frits trok een gezigt, alsof hij plotseling kiespijn 
kreeg, en zet toen met een bedriegelijk onnoozel ge- 
zigt: „wel neen, pa!" 

„Dat wist ik ook wel, kerel!" — En de „kerel,** 
die een hevige kleur kreeg, en naar alle kanten, 
behalve naar zijn pa keek, werd hartelijk op de schou- 
ders geklopt. 

Na het eten maakte pa zich als naar gewoonte ge- 
reed om een uurtje in de sociëteit te gaan doorbren- 
gen. Nog vol van de geheimzinnige verdwijning van 
den rijksdaalder, opende hij de huisdeur, toen juist de 
bel in beweging gebragt werd door een jongen van een 
jaar of dertien met een blaauw papiertje in de hand. 

Met een triumferenden blik zag mijnheer van der 
Noeven dat papier en dien jongen aan. 

„Kom jij eens even binnen, maatje!" zei hij op 
strengen toon. 

De jongen volgde hem in de zijkamer. Toen ze er 
in waren, sloot mijnheer de deur, gebood den jongen 
te gaan zitten , en vroeg hem op barschen toon : _ 

„Hoe heet-je?" 

„Jan Meels, meneer!" 

„Een zoon van den ontvanger?" 

„Ja, meneer." 



Digitized 



by Google 



39 

„Schaam-je je niet om je zoo te gedragen?" 

Jan, die in de meening was dat Frits alles bekend 
had en dat mijnheer het spijbelen bedoelde, liet ver- 
legen 't hoofd zakken en zei, dat het voor den eersten 
keer was , dat hij zoo iets gedaan had. Van zijn leven 
deed hij 't niet meer. 

Mijnheer van der Noeven keek den armen Jan heel 
vertoornd aan. 

„En ben-jij de oudste van al de kinderen en tracht 
jij zóó door de wereld te komen? Wat kwam-je hier doen?" 

„Meneer, ik vond dit papier nog in mijn tasch," 
zei Jan rillend; „en ik dacht dat Frits dit aan zijn zusje 
zou vrillen geven " 

„En wat er in was?" vroeg mijnheer uitvorschend. 
Jan dacht aan de heerlijke pruimen en peren , die Frits 
er in gevsdkkeld had, en zei schoorvoetend: 

„Gebruikt....!" 

„Alles?" 

„Alles, meneer!" 

„Als 't een anderen jongen overkomen was , zou ik 
't den meester zeggen , maar met u zal ik het 'ditmaal 
verzwijgen, hoor! Ik wil er overigens niets meer van 
weten. Ik wil niet vragen hoe je er toe gekomen bent ; 
ga maar heen, deugniet; en laat dit je leeren dat 
alles uitkomt , " 

Zoo sprekende, had mijnheer de deur geopend en 
Jan in 't voorportaal geduwd , en hem nu vrij barsch 
de deur gewezen. 

Jan was verbluft over 't onthaal. Hij wist maar al 
te goed , dat spijbelen ongeoorloofd was , maar begreep 
toch niet, waarom mijnheer van der Noeven hem zoo 
duchtig en zoo zonderling onderhouden had. 
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Toen hij den hoek der straat omliep, vloog hem 
Frits achterna, die, doodsbleek, in eene groote span- 
ning, hem ijlings vroeg v^at zijn pa hem gezegd had. 

Jan vertelde hem van 't eerste woord tot 't laatste, 
en toen Frits nu het geheele relaas begreep, haalde hij 
plotseling ruimer adem, en drukte Jan heel hartelijk 
de hand. 

„Flink geantwoord!" riep hij plotseling . opgewon- 
den uit. 

„Flink geantwoord? Jou begrijp ik ook al niet! Is 
het grooter misdaad dan waar ik 't voor hield? Of 
denkt je pa, dat iX: de belhamel ben?" 

„Niemendal, jongen, niemendal! Pa is boos en jij 
hebt niet meer geantwoord dan noodig was. Och, 
je weet niet, hoe blij ik nu ben!" 

Dien vreemden Frits, die ook op school zoo zonder- 
ling aangedaan kon worden, als men ,,de doodgraver" 
naar Höltei of „hef vogelnestje" van Spandaw voorlas, en 
die dan letterlijk tranen stortte, dien zonderlingen jon- 
gen stonden nu de tranen weer in de oogen. En toch 
was er daareven plotseling een vermoeden bij Jan op- 
gekomen, dat hij met eenige inspanning had moeten 
onderdrukken. Hij nam nu afscheid van Frits en liep 
onderweg zijn oudste zusje achterop, dat, half weenende, 
met een pak kousen en band beladen, voortliep. 

Het arme kind klaagde haar oudsten broer haar nood, 
hoe men haar bij eéne familie , waar ze altijd op kin- 
der- en danspartijtjes verzocht was geworden en .met 
Marie en Lena, de dochtertjes des huizes, op gemeen- 
zamen voet had omgegaan , nu in den gang op de kou- 
sen en 't band had laten wachten , en hoe zelfs Marie 
en Lena baar amper gegroet hadden. De meid, die 
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anders altijd zoo vriendelijk geweest was, had haar 't 
pak met een norsch: „daar, kind!" toegeduwd. 

De arme Jan, die van daag al zoo velerlei aandoe- 
ningen had doorieefd, en van al die ongewone toonee- 
len ook treurig gestemd was geworden, keek zijne goede 
zus eens aan, en zei: „Schrei maar niet. Door-lief; wacht 
maar, als ik groot ben dan zorg ik voor jelui alle- 
maal ; dan heeft niemand je in den gang te laten staan. 
Als die goede pa maar niet gestorven was!" 

Zoo kwamen ze thuis. Moeder stond nog in het 
winkeltje met het jongste kind op haar arm; achter de 
toonbank speelden er twee met het gewigt en eenige 
ledige klosjes, en binnen hielden Karel en Piet eene 
inspectie over hunne looden soldaten, die zij trouw 
ieder een naam hadden gegeven. 

Een uur later ging het zestal ter ruste, behalve Jan, 
die altijd nog een half uurtje bij zijn moe mogt op- 
blijven. 

^jMoe, waar zou ik wel 't gaauwst 't brood voor u 
meê kunnen verdienen?" vroeg Jan toen eensklaps. 

Tegenspoed en wederwaardigheden hebben grooten 
invloed op de ontwikkeling der kinderen; vandaar dat 
in de treurige omstandigheden zijner moeder Jan's 
vraag begrijpelijk was, die anders voor den leeftijd van 
een dertienjarige onnatuurlijk zou geklonken hebben. 

„Denk-je daar zoo over, jongenlief?" vroeg zijn moe zacht. 

„Zeker, moe; ik ben immers een man, en een man 
zorgt voor zijne moeder en zusters. Als u 't wat ge- 
makkelijker hadt, zou ik zoo blij zijn. Wanneer u nu 
gaat weenen, zeg ik niets meer, moe!" 

Doch moe had den lieven jongen in hare armen ge- 
nomen en schreijend aan hare borst gedrukt. 
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„Wat zou-je dan willen worden, Jan; heb-je daa.]r 
wel eens over nagedacht?" 

„Ja, toen pa nog leefde, had ik altijd lust om dok- 
ter te worden; maar nu niet meer. Ik zou wel op : 
een notariskantoor willen, moe. Wat dunkt u daarvan?'* 

„Ik weet het niet, jongenlief; we zullen daar wel 
later over spreken; doe-je best maar, dan zal-je zeker 
wel een goed oppassend kind worden en voor je moe- 
der kunnen zorgen." 

Toen zijne moeder hem zoo liefderijk aankeek en 
streelde, herinnerde hij zich plotseling zijn vrijwillig 
wegblijven van school, en gevoelde Jan dat hij moe- 
ders liefkozingen niet verdiende. Toen zei hij rond- 
uit wat hij misdaan had , beloofde zijne moeder dit niet 
weer te zullen doen, en ging toen stil naar bed en 
sUep gerust in. 

Of Frits van der Noeven dien avond zoo kalm. en 
met zulk een gerust geweten insliep , zou ik niet dur- 
ven verzekeren. Ik weet alleen, dat hij vóór het naar 
bed gaan door zijn pa ondervraagd werd, of die Jan 
Meels ook bij hem in de zijkamer geweest was. Even 
vóór 't naar school gaan was Jan er inderdaad even 
geweest, zei Frits. 

„Nu ," had meneer van der Noeven gezegd, „dan ver- 
bied ik je, met dien kwa-jongen om te gaan, hoor; dat. 

is een nu dat doet er niet toe ; maar ik wil niet 

dat je met hem omgaat. Als die jongen zijn vader 
nog had, zou het geheel anders met hem wezen. Ga 
nu maar naar bed, jongenlief." | 

Met een stemmig gezigt en zoo onschuldig, dat men 1 
hem vrij in de geldkelders der Neder] andsche Bank zou | 
hebbeu laten ronddrentelen, gaf Frits zijn pa een hand 1 
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aar. en een kus, en liep toen stil naar zijn net kamertje, 

■ waar alles zoo keurig in orde was. 
)tj Al fluitende en zingende kleedde hij zich uit, en 
o» was zoo luidruchtig alsof hij van eene prettige partij 
ir I kwam ; maar iemand die hem opmerkzaam gade gesla- 
gen had, zou dadelijk bespeurd hebben, dat hetgeen 
echte, gezonde vrolijkheid, maar eene gekunstelde, 
koortsachtige opgewondenheid was. Van binnen was 't 
in 't geheel niet kalm en bedaard. Toen hij als naar 
gewoonte weer wou gaan danken voor al 't goede dat 
hij heden weer genoten had, en zich bedacht dat hij 
ook bidden zou : „vergeef ons onze schulden , gelijk ook 
wij vergeven onzen schuldenaren," verdreef hij plotse- 
ling dat denkbeeld van bidden met geweld. Van avond 
bad hij nu eens niet, en stapte zoo in bed. 

Doch hij kon maar niet in slaap komen. Nu eens 
draaide hij zich naar dezen kant, dan weer naar genen; 
soms was het hem te eng in het kamertje, en meende 
hij 't raam te moeten openschuiven, dan weder rilde 
hij van de kou en rolde zich in zijne dekens. 

Eindelijk viel hij in slaap, en in dien slaap zag hij 
zonderlinge dingen. Dikke Antje en Jan Meels hielden 
een ontzaggelijken cirkel vast die tusschen hun beiden 
stond, en met een witten doek bedekt was. De fruit- 
vrouw had, even als eene Pomona, een mand met heer- 
lijke vruchten naast zich staan, en Jan hield een papier, 
een blaauwachtig papier in de hand. Beiden kwamen 
al nader en nader , zoodat Frits met zekeren angst ach- 
teruit drong; maar toen ze heel digt bij hem waren, 
heten ze plotseling den doek van den cirkel vallen , en 
was deze een vonkelende, reusachtige rijksdaalder ge- 
worden, die, naderbij komende, al grooter en grooter 
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werd, en hem eindelijk onder zijn gewigt dreigde te 

verpletteren, zoodat hij vreeselijk begon te giUen 

en vader en moeder midden in den nacht verschrikt 
naar Frits' kamertje kwamen toegesneld. 



IL 

Veertien dagen daarna werd op zekeren morgen een 
jongeheer met een rond vilten hoedje, een lakensch buis 
met korte pandjes, een grijs broekje en een ontzagge- 
lijke bordpapieren portefeuille, op straat omsingeld door 
eene bende luidruchtige jongens met kielen aan en school- 
tasschen om. Ze schreeuwden en joelden dat het een 
aard had, en trokken en plukten den „jongeheer" meer 
dan hem lief scheen te zijn. 

„Nou ben je een klerk, hé. Jan?" schreeuwde de een. 

„Rook je nu cigaren op straat?" was de vraag van 
een anderen jongen, die zoo bleek zag, of hij in 't ge- 
heim eiken dag aan 't rooken deed. 

„Ben je niet blij dat je van Moleman weg bent?" 
riep een derde. 

En 't eerst wat de aangesprokene deed, was de las- 
• tige vragers, die hem omsingelden of hij een liedjes- 
zanger of een dronken man was, een weinig van zich 
afduwen, hun allen een hand geven, ja, maar toch niet 
met die hartelijkheid en gemeenzaamheid van vroeger, 
want — hij gevoelde zijn tegenwoordigen toestand. Im- 
mers de overgang van schooljongen tot klerk is zoo groot, 
zoo ontzaggelijk groot — altijd in de oogen van den laat- 
ste, want als de klerk ouder wordt, lacht hij er om en 



Digitized 



by Google 



45 

vindt het laf, zich op verschil van ouderdom, rang of 
stand iets te laten voorstaan. 

Onze Jan Meels, v^ant deze was het, gevoelde zich 
zoo geheel iets anders, nu hij in zijn nieuw jongeheeren- 
pak over de straten banjerde, den ondermeester, die hem 
zoo dikwijls vijftig regels na schooltijd had laten schrij- 
ven, ontmoette en zonder groeten durfde voorbijloopen, 
de jongens voornaam en met zekere laatdunkendheid 
groette, en zelfs een cigaar kon rooken zonder dat eenig 
heer hem nu nog „vuur" weigerde, om zijn kwalijk 
riekend tabaksproduct aan te steken. Zelfs was het in 
de acht dagen, dat hij als jongste klerk bij den notaris 
naar de deur moest loopen en de boodschappen aan- 
nemen, eenmaal gebeurd, dat een boer hem als .^myn- 
heer'' had aangesproken. Zulke dingen weêrvoeren geen 
schooljongen. 

Nu was zijn leven als jongste klerk wel geene aan- 
eenschakeling van genoegens, want het loopen van stuur- 
naar bakboord, nu eens het brengen eener acte naar den 
ontvanger der registratie, dan naar dien der hypothe- 
ken, dan koffie zetten of 't koperen werklampje voor 
den ongetrouwden notaris poetsen: dat waren dingen, 
die hem dikwijls erg tegen de borst stuitten, vooral wan- 
neer de oudste klerk, die al een hoogen hoed, een 
compleeten „heerenhoed" droeg, hem daarmee plaagde. 

Daarbij was 't kleine achterkamertje, met het uitzigt 
op een binnenplaatsje, waar geen vier natte parapluiën 
naast elkaar konden uitstaan, en met een kijkje op een 
mottige keukenprinses, die daar bezems als anderzins 
borg, ook verre van aanlokkelijk. 

Doch wat hem 't grootste verdriet van alles veroor- 
zaakte, was zijn zoogenaamd nieuw buis met panden. 
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Het was helaas! geen buis van vonkelnieuw laken, in 
het magazijn aangemeten en besteld, want daar had 
moeder geen geld voor, maar een onding, met kunst 
en overleg door 't oude kleêrmakertje van het HoQe 
de Nijverheid zaamgelapt uit den ouden bruinen rok 
van Jan's tachtigjarigen oudoom. Al had nu 't kromme 
kleêrmakertje zich ook nog zoo beijverd om de goede 
stukken van 't stevige laken zoodanig in elkaar te zet- 
ten, dat het buis al den glans der nieuwheid bezat, 
had hij zich toch verpligt gezien, om aan weerszijden 
der borst den kolossalen naad eener onmisbare aaneen- 
hechting te brengen, en deze twee naden nu waren de 
dorens, waaraan Jan zich op zijn notarieel rozenpad 
telkens kwetste. Die ellendige naden! Ze verrieden ten 
duidelijkste de afkomst van het overigens fijne laken. 
Daarbij had de oudste klerk het van den eersten dag 
af gezien, en niet nagelaten hem met zijn „aflegger" 
terdege te plagen. Als Jan nu op straat liep, wist hij 
niet hoe hij zich draaijen of zijne armen houden zou, 
om die twee vervelende, noodlottige naden te bedek- 
ken. Dat waren wezenlijke kwellingen voor hem. 

Nog eene andere marteling was het voor onzen Jan, 
als de patroon hem uit het donkere achterkamertje in 
de helder verlichte voorkamer met de mahoniehouten 
schrijftafel riep , en hem verzocht bedaard te gaan zit- 
ten om eene acte te collationneren, met andere woor- 
den, met luider stemme den inhoud van een afgeschreven 
stuk woord voor woord te lezen, hetgeen de notaris dan 
vergeleek met het oorspronkelijke dat hij voor zich had. 
Onze Jan was een goede jongen, maar erg driftig, 
zenuwachtig, levendig en voortvarend, en de notaris, 
ofschoon ook uiterst zenuwachtig en driftig, was heel 
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zwaartillend en angstwekkend secuur, zelfs in zulk eene 
mate, dat hij zich zelven soms wantrouwde. 

Als nu Jan met het afschrift in zijne hand naast den 
notaris op een stoel zat, en de acte liefst had willen 
voorlezen met eene snelheid als waarmee een beurstrein 
over de ijzeren rails loopt, dan was hij verpligt zoo 
bedaard, zoo langzaam de woorden te spellen, of ze 
onderling een begrafenisstoet vormden. 

„Voor" begon dan Jan met een uitgestreken 

gezigt. Daarop keek hij naar een vlieg op 't plafond, 
of naar een der ontelbare spinraggen tusschen onaf- 
gedane notariëele papieren in lange grijs papieren 
zakken, en ging op dezelfde eentoonige wijze voort: 
„Wilhelmus" naar alle kanten rond geke- 
ken — „ Johannes" „Van Stavoren" 

Uit ongeduld en verveling zat Jan dan met beide 
voeten te trommelen; de notaris zag op, sloeg met de 
pen op 't groene laken zijner schrijftafel , en zond Jan 
naar 't achterkantoor, omdat hij niet stil kon zitten en 
geen begrip van collationneren had. 

Dan moest de oudste klerk komen, en deze, die beter 
afgerigt was en de bijna onuitstaanbare langzaamheid 
en 't onverklaarbaar talmen van den notaris bij on- 
dervinding kende, schikte zich in zijn lot, en begon 
de zeurige bezigheid. 

Terwijl Jan bij zulk eene gelegenheid alleen in 't 
achterkamertje zat en zijn tijd doorbragt met allerlei 
fraaije trekletters op zijn onderleg-papier te halen, werd 
er gebeld, en deed hij de deur open voor mijnheer van 
der Noeven, die hem heel koel groette en op barschen 
toon verzocht den notaris te mogen spreken. De heer 
van der Noeven werd aangediend, en had met den 
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notaris een lang onderhoud. Wat beiden spraken is 
voor Jan zeer lang een geheim geweest, maar na 't 
vertrek van dien heer , was de notaris minder vriende- 
lijk en terughoudender dan ooit jegens Jan. Zelfs de 
oudste klerk bespeurde , dat Jan volstrekt geen gelden 
ter uitbetaling werden toevertrouwd, en plaagde Jan 
hier gekscherende mee. Hij dacht er waarschijnlijk 
niet aan, dat kinderen van ouders wier toestand ver- 
minderd is, veel teergevoeliger zijn dan anderen, en dat 
Jan die koelheid en afgemetenheid van den patroon erg 
hinderden. Dit, gepaard met het geringe vooruitzigt, 
dat Jan in 't klerkschap vond, maakte, dat hij op ze- 
keren avond, toen zijn moeder druk aan 't verstellen 
zat bij 't spaarlampje, over zijne toekomst begon te 
klagen en zijne moeder fleemde, hem van dat kantoor 
af te nemen. 

„Wat wou je dan, jongen?" vroeg zij, van haar 
werk opziende. 

„Ik wou naar Kampen, moe! Daar zijn al meer ken- 
nissen heen gegaan. Dan sta ik dadelijk op mijn eigen 
beenen, ik kost u niets, en ik heb kans om bin- 
nen een jaar of vijf officier te zijn en voor u te kun- 
nen zorgen" . . . 

„Maar jongen, ben je dan zoo ongestadig? Eerst op 
een notariskantoor; naauwelijks ben je er op, of je wilt 
naar Kampen. Weet het wel! Eens in Kampen, dan 
kan je er niet meer van daan. En je bent ook voor 
altijd van je moe af, hoor!" 

Hier kwamen de goede vrouw de tranen in de oogen, 
nu ze aan die scheiding dacht, want als kinderen kun- 
nen we ons met geen mogelijkheid voorstellen, hoe innig, 
innig veel onze ouders van ons houden, en hoe zij 
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aUes willen opoflferen om ons geluk te bevorderen. 
Jan voelde ook iets op zijn wang parelen, want als 
die goede moe weende, dan, hij kon 't niet helpen, 
maar dan moest hij ook naar zijn zakdoek tasten. 
Daarop vertelde hij van de toenemende koelheid van 
den patroon, sprak met warmte en met zekere over- 
redingskracht over zijn heimelijk verlangen, dat hij al 
van zijn zevende jaar gekoesterd had, om militair te 
worden, en hetwelk zijn vader altijd met kracht had 
tegengegaan, maar dat nu weer met alle klem werd 
verdedigd. 

„Beste jongen!" zeï Jans moeder, „als je niets an- 
ders wilt, ga dan; maar volkomen met mijn zin is 't 
nooit. Als 't vrede is, heeft een militair, dunkt mij, 
zoo'n onbeduidenden werkkring, en in oorlogstijd is zijn 
leven altijd in gevaar . . . ." 

„In vredestijd," hernam Jan met vuur, „oefenen zij 
zich , hoe ze in oorlogstijd zich 't best verdedigen kun- 
nen, moe. Neen, als ik soldaat was, zou ik me een 
even nuttig man achten als mijn notaris, die zijne acten 
coUationneert , dat het zweet hem langs 't gezigt drop- 
pelt. Laat mij maar gaan, lieve moe, dan zult ge wel 
zien, hoe goed ik later voor je zorg." 



Terwijl Jan Meels bij zijn notaris afscheid nam en 
zijne moeder allerlei toebereidselen maakte voor de reis 
naar Kampen, trok Frits van der Noeven met mon- 
sieur Moleman en nog twee andere jongens naar Breda, 
om daar het examen af te leggen als kadet voor de 
militaire Akademie. Monsieur Moleman had eene zekere 
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vermaardheid verkregen door den gelukkigen uitslag 
waarmede zyne leerlingen, of liever de. leerlingen van 
zijn instituut , het examen te Breda en Medemblik — 
destijds de kweekschool der adelborsten — aflegden. 
Die dikke monsieur Moleman zelf was echter in 't ge- 
heel niet knap, als misschien alléén in 't lekker en 
veel eten; maar hij had zeer kundige adjudanten om 
zich heen , die de jongens precies afrigtten , als men 't 
de viervoetige dieren in 't bekende gedresseerde honden- 
en apenspel deed. Monsieur Moleman wist wat men 
ongeveer vroeg en dit werd den leerlingen ter dege in- 
gestampt ; gingen de examinatoren daar echter buiten, 
dan waren de „klaar gemaakte" jongelui reddeloos ver- 
loren. Eenmaal op de Akademie, bezuurden de aldus 
opgeleide jongelingen die leerwijze terdege, doch de 
reputatie van monsieur Moleman bleef ongeschonden, 
en elk jaar kreeg de dikke man meer jongelui, die 
voor Breda en Medemblik moesten „klaar gemaakt" 
worden. 

Frits van der Noeven had gelukkig geene vragen te be- 
antwoorden dan die welke hem reeds in allerlei vormen 
waren ingeprent , en derhalve kwam hij met glans door 
't examen en werd thuis als een wonder van knapheid 
en vlugheid ontvangen. Ik weet niet hoeveel duim de 
hakken zijner laarzen toen besloegen , maar ik meen te 
kunnen verzekeren, dat hij op straat herhaaldelijk ge- 
vaar liep over de klinkers te struikelen , zoo halsbrekend 
hoog waren zijne hakken. Ook liep hij met zijn wipneus 
nog veel hooger in de lucht , en was hij voor al zijne 
vorige kameraden ongenaakbaar geworden. Hij rookte 
nu cigaren en banjerde langs de straten dat het een 
aard had, tot hij met September kadet werd; doch 
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voor twee dingen nam hij zich zeer in acht : hij ont- 
week steeds zorgvuldig de straat, waar de fruitvrouw- 
woonde, die zekeren blanken rijksdaalder ontvangen 
had, en meed Jan Meels, als hij dezen gedurende een 
wederkeerig verlof soms in de verte zag aankomen. 



Op een zonnigen morgen stond Jan Meels aan de 
Stads-herberg te Amsterdam, en keek over 't glinste- 
rend IJ , welks kabbelende golfjes tegen de stoomboo- 
ten klotsten , die met zware touwen aan het houten 
hoofd lagen. 

Het was een prachtig gezigt en vooral een indruk- 
wekkend kijkje voor een jongen van vijftien jaar, die nog 
nooit iets anders had gezien dan de smalle vaart zijner 
geboorteplaats en 't beurtschip dat elke week aankwam. 
Maar wat stelde Jan daar voor belang in? Wat zag 
hij er van, al staarde hij ook schijnbaar voortdurend 
naar die vonkelende watervlakte. 

Hij dacht aan huis, aan zijn goede moeder en zijn 
zusjes en broertjes; hij dacht aan 't afscheid dat hij van zijn 
moeder had genomen; hoe de goede vrouw hem van 
alles voorzien had wat hem aangenaam kon zijn, mis- 
schien ten koste van maanden lange opofferingen, en 
hoe ze hem tot driemaal terug geroepen had om hem 

nog eens een zoen te geven Hij trommelde 

maar hard met zijn voeten, om de waterlanders te 
verdrijven. 

Hier stond hij nu alleen, te midden van eene drukke 
menigte, die zich met hem niet bemoeide. Niemand 
keek naar hem, of bekommerde zich om hem; geheel 
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I 
verlaten gevoelde hij zich. In zijn stadje kende hij 

bijna iedereen; thuis vond hij altijd een hartelijk woord; 
hier zorgde ieder voor zich en bekommerde zich niet 
om een ander. 

Eindelijk wordt de plank gelegd om de passagiers 
voor Genemuiden op de boot te laten. Ieder stroomt 
er over en verdeelt zich op de boot ; men bergt er zijn 
koffers en pakken, steekt een cigaar op of houdt een 
praatje. Men lacht en ginnegapt, praat en zingt; en 
Jan, die geheel afgezonderd blijft zitten, voelt zich nog 
veel meer alleen. 

Daar gaat de bel en de boot stoomt weg. Nu 
scheidt hem weldra 't breedè water van zijne moeder en 
zusters. Al nevelachtiger en onbepaalder wordt Amster- 
dam ; 't verdwijnt , en allengskens komt hij in volle zee. 
Op gindsche bank zitten een paar korporaals van het 
instructie-bataillon, die na 't verstrijken van hun verlof 
naar Kampen terugkeeren. Jan bekijkt hen nieuws- 
gierig , laat zijn oog eens glijden over de kooplui in 
vee met blaauwe kielen en knuppels, de jodinnen en de 
dames en heeren der achter-kajuit, en tuurt dan weer naar 
de golven, die hoe langer hoe onrustbarender worden. 

„Waar gaat de reis alzoo heen, vrindje?" hoort hij . 
plotseling achter zich een stem met een bijzonder brou- 
wend vermogen vragen. 

Verrast kijkt Jan om en ziet een heertje voor zich 
staan, met een brutaal gezigt, pikzwart krullend haar, 
snorren en baard, een groote speld op een licht blaauwe 
das, een roodachtig geruiten broek, een witten hoed, 
smerige bloote handen en laarzen die als een spiegel 
glimmen. Jan ziet hem voor iets voornaams aan, 
omdat hem de vraag zoo brutaal gedaan wordt. 



Digitized 



by Google 



53 

„Naar Kampen, meneer!" antwoordt hij, zijn pet 
afnemende. 

,,Daar wonen de ouders zeker? Groote familie? 
Uit logeren geweest? — Ik vraag uit belangstelling, 
geen nieuwsgierigheid!" 

Jan kijkt hem vreemd aan; zoo'n dwaze soort van 
heer heeft hij nog nooit ontmoet. 

„Ik ga naar Kampen, om bij 't instructie-bataillon 
te komen," antwoordt hij eenigzins bedremmeld. 

„Ha, ha! 't instructie-bataillon! Groot huishouden 
zeker! De oudste jongen! Braaf gedacht!" 

Met een stroom van woorden gaat de zwarte heer 
nu aan 't vertellen van Kampen; hij weet alles, is 
overal geweest en kent iedereen, en als hij een uur 
lang gepraat heeft , eindigt hij met uit eene lederen 
tasch eenige kleine spanen doosjes te halen, waarvan 
hij er een opendoet en Jan Meels verzekert, dat hij 
nergens zulk blinkend schoensmeer zal koopen, dan 
hij 't hem bij deze aanbiedt. 

Die voorname heer, Jan's eerste kennismaking, die 
hem eenige verstrooidheid gegeven heeft, is dus een 
reizigertje in blinkend schoensmeer. 

Jan koopt een paar doosjes, daar ze hem te pas 
zullen komen, en laat zich nog verder uithooren door den 
slimmen reiziger , tot hij plotseling meent , dat de boot 
zonderlinge kapriolen gaat maken. Hij houdt zich stevig 
aan de verschansing vast, en draait daar allerwonder- 
lijkst met boot en al in de rondte. Van binnen woelt 
ook alles door elkaar. Hij laat zich op den grond 
. rollen, bekommert zich om Kampen noch schoensmeer, 
moeder noch zusters , maar wou liefst sterven ; sterven 
zou eene uitkomst zijn, liever nu dan over een uur. 
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En altijd scheert de ranke boot langs de dansende 
golven , en de passagiers , met eene enkele uitzondering, 
gelijken ter dood veroordeelden, die gelaten hun von- 
nis afwachten 



Nu de boot te Genemuiden aankomt, zijn de pas- 
sagiers vreêr levenslustig geworden. Jan heeft kennis 
gemaakt met de twee dwergachtige korporaals, die 
hem ontzettend veel van Kampen's bataillon verteld en 
natuurlijk het meeste zeer opgesmukt hebben. 

Te Genemuiden stappen ze aan wal, en de twee 
korporaals, die Jan Meels zooveel op de mouw ge- 
speld hebben, een paar jongens van hoogstens zeventien 
jaar, stappen deftig eene herberg binnen en trachten 
Jan ook mee te troonen. 

„Ik heb niets noodig," zegt Jan heel naïf. 

„Kom, ga meê, jongen; we zullen op jou gezondheid 
drinken. Jij betaalt een borreltje!" 

„Ik kan niet veel van raijn geld missen," zegt Jan 

ongerust , „en buitendien — ik drink geen geen 

borrels ! " 

„Maar wij wel, malle vent!" roept de een lagchend. 

Jan had zijn moeder plegtig beloofd, dat hij geen 
sterken drank zou drinken, zoo hij door den een of 
ander hiertoe werd aangezet. Hij herinnerde zich zijne 
belofte, maar — de valsche schaamte, de vrees om 
door die korporaals, zijne aanstaande kameraden, aan 
de overigen als een „malle vent" te worden aange- 
wezen — dat deed hem wankelen, en hij volgde het 
tweetal in de herberg. 
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Als een paar volwassenen namen de twee melk- 
baardjes plaats aan het tafeltje en bestelden den kaste- 
lein een glaasje cognac. Er werd geklonken op Jan*s 
aankomst en Jan zette zijn glas naet moed aan de 
lippen, doch kon 't scherpe vocht haast niet binnen 
houdsn, zoo brandde 't hem op de lippen. 

Intusschen stond de wagen gereed en stapten de 
passagiers er in om weldra te Kampen aan te komen. 
De twee korporaals hadden ellenlange verhalen over 
!t hzerneleven, en Jan, wien 't glaasje cognac een 
weirig naar 't hoofd was gegaan, scheen zoo fideel als 
hij naar zijn kon. 

T^ Kampen stapte hij dan ook bij 't logement op 
de narkt zoo manhaftig uit den wagen, of hij den 
volgmden dag 't geheele instructie-bataülon zou gaan 
inspecteren. 

D^ kastelein ontving hem aan de stoep, bragt hem 
op «ene kamer, en nog steeds een weinig bedwelmd 
door 't geestrijke vocht , liet Jan zich achterover in een 
leun^oel vallen en schaterde het uit van 't lagchen — 
tot g-oot vermaak van den roodharigen logementsknecht, 
die ijn hoofd tusschen de openstaande deur stak en 
zonder veel pligtplegingen vroeg, of de jongeheer ook 
aan te open tafel zou eten. 

Veschrikt keek Jan op. Aan de open tafel eten ; een 
mooij» kamer voor zich alleen ! Hij was den koning te rijk. 

Dei volgenden morgen sprong Jan voor dag en 
dauw*t bed uit; hij vreesde te laat te zullen komen, 
en hal 's nachts onrustig geslapen. Als een droom 
herinncde hij zich nog zijn onhandigheid aan tafel; 
hoe hij een glas wijn omgegooid had, en hoe daarop 
een b«iard heer, die schuin over hem zat, hem op 



Digitized 



by Google 



56 

zoo'n plagenden toon had toegevoegd : „dat is mij ook 
eens gebeurd, ventje, toen ik voor 't eerst aaa eene 
open tafel zat." Het was dom, onnadenkend vai hem 
geweest om zoo maar aan de open tafel plaits te 
nemen, wat zeker veel geld zou kosten, terwijl hij zich 
te voren stellig voorgenomen had, eenvoudig een loter- 
ham met vleesch te eten, daar het zeker erg iuur 
zou zijn als men aan de opene tafel at. Maar vai dit 
alles was 't glaasje cognac de oorzaak geweest; hij had 
zich niet meer den zelfden Jan gevoeld ; zijn wilskncht 
was verlamd geweest, en men had hem kunnen leden 
zooals men wilde. 

Jan's horlogie stond op vijf uur en des morjens 
om acht uur moest hij zich eerst aan de kazerne lan- 
melden. Wat verlangde hij naar 't oogenblik , da hij 
de uniform zou dragen, en al de jongelingen van 
't bataillon zijne kameraden zou mogen noemen. 

Na zich aangekleed en ontbeten te hebben, veliet 

Jan om zeven uur reeds 't logement, en vond voer de 

kazerne een aantal jongens, die eveneens 't klokje van 

om zich daarna in de kazerie te 

Ie klok dat lang verwachte uir en 
rs der toekomst de kazerne binen. 
er onderzocht te zijn en vervcgens 
. te hebben , moesten de nieuw-ange- 
tien jaren militaire dienst verbaden. 
waren de nieuwelingen belefd en 
id, doch naauwelijks had de luitnant- 
Lngen, nadat zij de belofte votien- 
unne handteekening bekrachti/d had- 
)ken en hen opgewekt om ste^s hun 
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pligten getrouw na te komen, of 't was alsof de* zon- 
neschijn achter de wolken verdween en er een scherpe 
wind kwam opzetten. 

Ja, 't was een scherpe overgang voor onzen Jan, 
toen onmiddelUjk daarop een fourrier, op den eigenaar- 
dig barschen militairen toon, waarbij de letter R een 
ontzaggelijke plaats wordt ingeruimd, hen ruw op den 
schouder tikte en gelastte, hem naar de uitrusting-kamer 
te volgen. Dat was anders dan thuis! Daar wierp 
hem de fourrier zonder pligtplegingen een hoofdkussen, 
een deken en een paar lakens in de armen, en zonder 
er één woordje bij te voegen gaf hij Jan met een 
wenk te kennen, dat hij weer zou uitrukken. 

Op al die gezigten, die er daar straks zoo opgewon- 
den en vol vreugde uitzagen , was nu 't zonneschijntje 
verdwenen, en op sommigen mogt men te regt voor 
regen vreezen. 

Stil en terneergeslagen bragt ieder zijn groot pak 
op de plaats die te voren wa^ aangewezen geworden. 
Nu werd men; omringd door een aantal dwergachtige 
korporaaltjes, die een aanval begonnen te wagen op de 
cigaren der nieuw-aangekomenen, die zij met den naam 
van „politiek" aanspraken. Den een werd dit gevraagd, 
den ander dat, en waar men met goede woorden niets 
kreeg, nam men zijne toevlugt tot bedreigingen. Dit, 
gevoegd bij het oorverdoovend leven in de zalen, een 
wedstrijd in 't fluiten, schreeuwen, stoeijen en zingen, — 
dit maakte, dat de nieuwelingen zich te midden van 
al dat geraas nog eenzamer en akeliger gevoelden. 

Geen wonder dat Jan sterker dan ooit naar zijne 
moeder verlangde. Dat was een treffend oogen- 
blik, en later heeft hij dikwijls verzekerd, dat hij 
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't nooit vergeten zou. Hij dacht na over de ver- 
bindtenis die hij daareven geteekend had, en met 
tranen in de oogen en eene bevende hand schreef hij 
zijne moeder onder anderen: ,,Ik ben soldaat; ik heb 
geteekend voor tien jaar. Hoe vurig ik vroeger ook 
naar dat oogenblik verlangde, ben ik nu toch zoo 
treurig, moe-lief, dat ik haast zou weenen, als ik niet 
zoo velen om mij heen had. 't Lijkt vreemd , maar 't is 
me nu precies, of ik eens zooveel van u houd. Ge 
zijt ook altijd zoo heel goed en lief voor me geweest. 
Schrijf me eens spoedig hoe 't u allen gaat. 't Heim- 
wee krijgen immers geene soldaten, moe? Anders 

zou ik haast vreezen " 

En 't heimwee kreeg de vijftienjarige knaap ook niet, 
want door de groote afwisseling in den beginne, en 
't vreemde van alles wat hij leerde, werd hij allengs 
wat opgeruimder gestemd, ofschoon de eene teleurstel- 
ling soms op de andere volgde. Zoo werd hem tot 
instructeur een korporaaltje aangewezen, die zijn school- 
kameraad bij Molemans was geweest, maar die zich 
nu als leermeester ontzettend veel liet voorstaan, en 
heni op allerlei wijze plaagde. Ook zal Jan s eerste 
straf hem niet Ugt uit het geheugen gaan. Mijne 
lezers zullen allen weten, dat stipte orde en regelma- 
tigheid bij de militairen hoofdzaak zijn. Zoo was er als 
;maal bepaald, dat men aan tafel het 
-aken , voor er een „stoot" (de eigen- 
y voor een toon op den hoorn) 
j 't hooren daarvan rigt men zich 
egelijk staan; daarna wordt er ge- 
Dlgt er een stoot, en dan eerst be- 
Wanneer er nu b. v. worst op 
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tafel stond, en er een zeker aantal worstjes, waarvan 
er voor ieder jongeling een bestemd was, op 't bord 
lagen, en men vóór den stoot er een afnam, werd dit 
vergrijp met 24 uren politiekamer gestraft, 't Ge- 
beurde op zekeren dag dat Jan, niet denkende aan de 
straf voor zoo'n ligt vergrijp, zulk een onbedwingbaren 
trek in worst kreeg, dat hij er een worstje afwipte en 
op zijn bord legde. Doch de sergeant van dienst 
bespeurde het onmiddellijk en Jan onderging zijne 
eerste straf. 

Doch behalve deze kleine uitzondering, paste Jan 
voorbeeldeloos op, en spaarde wat hij kon, om van 
zijn gering weekgeld zooveel over te houden, dat hij 
met dit geld de reis naar huis eens kon ondernemen, 
hetgeen zijne moeder natuurlijk niet bekostigen kon. 



IIL 

Zoo was er bijna een jaar verloopen. Jan was in- 
tusschen korporaal-titulair geworden, en had zooveel 
weten te sparen, dat hij op zekeren morgen voor eigen 
rekening een dag of acht naar zijn moeder kon gaan. 

Toen hij Amsterdam echter doortrok om zich naar 
't station van den Hollandschen spoorweg te begeven, 
had onze vriend 't ongeluk, door te veel voor een 
wagen uit te wijken, in een diep keldergat te vallen, 
waar de arme jongen met heel veel moeite uitkroop 
en zich naar een naburigen apotheker begaf. Deze, een 
goedhartig man, haalde er een chirurgijn bij, die on- 
middellijk zag dat beide polsen verzwikt waren, en 
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Jan, die zich er zooveel van had voorgesteld om in 
zijn uniform, met een onversaagde houding de stad 
binnen te komen, kwam nu heel terneergeslagen en 
beide polsen met doeken omwonden thuis. 

Zijne moeder weende vréugde-tranen, en zijne broer- 
tjes en zusjes konden hem niet genoeg bekijken in zijn 
mooije uniform met vonkelende knoopen en saflFraan- 
gele strepen. 

Zijne moeder was trotsch op hem en wilde dat hij 
zich aan alle mogelijke vrienden en kennissen zou ver- 
toonen. Zoo begaf hij zich ook op zekeren morgen, 
tegen wil en dank, naar den notaris van Stavoren. 
Jan herinnerde zich heel best, dat de notaris hem in 
den laatsten tijd van zijn verblijf aldaar zeer koel en 
vreemd behandeld had , en daarom had hij weinig lust 
om er heen te gaan. 

Toen hij zich in de straat bevond waar de notaris 
woonde, begon hem *t voorgenomen bezoek nog zwaar- 
der te vallen, daar hij mijnheer van der Noeven met 
zijn zoon Frits , in de uniform van kadet , op de stoep 
in gesprek met den notaris zag. Doch men had hem 
nu eenmaal gezien, zooals hij bespeurde, en nu kon hij 
moeijelijk achteruit. 

Mijnheer van der Noeven had hem inderdaad dade- 
lijk herkend, en op zijn met doeken omwonden handen 
zinspelende, zeï hij tot den notaris: 

„Die jufvrouw Meels zal weinig pleizier van haar 
jongen hebben; 't is zeker een belhamel in Kampen, 
hij heeft bepaald gevochten of 't een of ander onge- 
oorloofds uitgevoerd, dat hij zoo met zijne handen 
in doeken loopt." 

Inmiddels hield er een groente- en fruitvrouw voor 
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het huis van den notaris op, hetgeen niemand bespeurde 
dan Frits, die een sterken blos kreeg. 

Juist bleef Jan aan de stoep staan, en werd hij 
door den notaris vrij koel en door den heer van der 
Noeven en Frits stug en hooghartig verwelkomd. 

De fruitvrouw echter herkende Jan onmiddellijk, en 
zei op heel gemeenzamen toon: 

„Nu ik die twee jongeheeren bij mekaar zie, denk 
ik nog eens zooveel als anders aan den middag van 
dien rijksdaalder, weet-je nog wel?" 

„Jawel, Antje,'' zei Jan Meels, half lagchend, half 
verlegen. 

Frits kreeg echter een vreeselijke kleur en gaf zijn 
vader een ligten duw om mee te gaan. Doch mijnheer 
van der Noeven keek zonderHng op, toen hij die vrouw 
van een rijksdaalder hoorde gewagen, terwijl juist zoo'n 
geldstuk hem een paar jaren geleden zooveel te den- 
ken had gegeven. 

„Wat is er van dien rijksdaalder, vrouwtje?" vroeg 
meneer van der Noeven. 

„Kom even in den gang," zei de notaris, die een 
vijand van straatrumoer was. 

Het vijftal stond nu in den marmeren gang, de 
fruitvrouw zette beide armen in haar zij , — eene hou- 
ding die gewis zedelijken steun geeft, daar de meeste 
vrouwen van 't volk, bij gewigtige omstandigheden, 
zich in dit postuur zetten. Nu begon ze op een vrij 
luidruchtigen , schreeuwerigen toon: 

„Die rijksdaalder van je zoon, meneer, is mijn 
geluk geweest!" 

„Deze," antwoordde van der Noeven schielijk , op Jan 
Meels wijzende, „is mijn zoon niet, vrouwtje." 
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„Dat weet ik óók!" hernam ze, glimlagchend hare 
schouders ophalend. 

„Je moet weten/' ging ze voort, „dat het mijne 
gewoonte niet was om veel te sparen; wat ik ontving, 
werd uitgegeven; maar toen ik eens een mooijen, von- 
keinieuwen rijksdaalder hier van den jongenheer" — 
en ze wees op Frits — „ontving, dacht ik bij me 
zelven: Weet-je wat, dien zal ik eens bewaren. Dat 
heb ik gedaan, en wat is er gebeurd? Ik vond dat 
die rijksdaalder daar zoo eenzaam lag en ik heb kame- 
raadjes voor hem gezocht; kortom, ik ben aan 't sparen 
gegaan, en tegenwoordig mijnheer, ben ik eene fruit- 
vrouw van sta-vast en sla ik alles in 't groot in " 

„Maar!" viel meneer van der Noeven haar zenuw- 
achtig in de rede, „dien rijksdaalder heb-je niet van 
mijn zoon ontvangen! Onmogelijk, mensch!" 

„Ik zou 't nog al denken, 20 Junij 1854, ik heb 
den datum onthouden, daar! Laat de jongeheer zeK 
spreken; is 't niet waar, jongeheer?" 

Frits voelde geen grond meer onder zich. Daar zou 
de bom losbreken, en dat in tegenwoordigheid van 
Jan, dien hij altijd valschelijk had laten beschuldigen. 
Waarom opende zich de grond niet onder hem. Hij 
werd zoo bleek als een der marmeren platen in den 
gang en draaide naar alle kanten. 

„Nu, antwoord dan!" zei zijn vader, die niets van 
r fruitvrouw geloofde, 
at die fruitvrouw maar eerst weggaan!'* 

irtelijk," schreeuwde de fruitvrouw, „ik^ 
n mijn bijzijn zegt, dat ik van u dea^ 
angen heb; ik ben geen leugenaarstei*!"- 
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1 „Ik weet nergens van," antwoordde Frits bijna on- 
hoorbaar. 

„Wat!" riep de fruitvrouw, die op 't punt stond 
haar muts van ^t hoofd te trekken. 

„Ik wel!" zei Jan Meels, zich nu in 't gesprek 
mengende. „Ik herinner me ten minste nog dien 
datum, omdat we toen zamen gespijbeld hebben en 
Frits zooveel fruit hier bij Antje gekocht heeft." 

„Juist! zóó is 't!" riep Antje. 

„Nu ja!" bragt Frits er met moeite uit, „ik her- 
inner 't me ook; 't was al zoo lang geleden!" 

Mijnheer van der Noeven moest zich aan den muur 
vasthouden. Jaren lang had zijn jongen dus de ver- 
denking van dien diefstal op Jan Meels laten rusten, 
en geduld dat meneer v. d. Noeven meer dan eens 
op minachtende wijze over Jan gesproken had. Tegen- 
over den notaris stond mijnheer van der Noeven met 
een beschaamd gelaat, want dezen had hij met aan- 
drang gewaarschuwd voor Jan, en hem 't stelen van 
den rijksdaalder in al zijne kleuren verteld. Op den 
notaris had dit grooten indruk gemaakt, en in plaats 
van voor den oudsten zoon eener weduwe in 't bij- 
zonder te zorgen en hem voort te helpen, gelijk 
ook wezenlijk zijn plan was geweest, had hij hem 
zoo koel en onverschillig mogelijk behandeld, en ter- 
dege gezorgd dat Jan nooit geldsommen werden toe- 
vertrouwd. 

De fruitvrouw ging nu vertoornd en stilzwijgend de 
deur uit, en mijnheer van der Noeven keek beurtelings 
zijn zoon èn Jan aan. 

De notaris kon niet langer zwijgen. 

„Jan," zei hij hartelijk, „beste jongen, men heeft u 
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iü der tijd onschuldig veroordeeld; dat moeten we nu 
openlijk erkennen. Je moet weten — '' 

Hier werd hij in zijn relaas gestoord door Frits van 
der Noeven, die met een vluggen sprong de deur ge- 
grepen en geopend had, en zich nu met groote stap- 
pen uit de voeten maakte. 

„Laat hem gaan!" zei Mijnheer van der Noeven, 
diep geroerd. „Laat hem gaan ! 't Is een bewijs dat hij 
nog gevoel van schaamte heeft. Maar u, brave jon- 
gen, heb ik schrikkelijk miskend en benadeeld. Hoe 
zal ik dit alles goed kunnen maken?" vroeg hij, Jans 
hand grijpende en die met klem drukkende. 

De notaris, die ook zeer ontroerd was, verzocht 
beiden binnen te komen , en hier deelde mijnheer van 
der Noeven Jan de geheele geschiedenis mede. Jan 
was er van ontsteld, toen hij bedacht dat hij jaren 
lang blootgesteld had gestaan aan zulk eene schrikke- 
lijke verdenking, en hoe een wonderbaarlijke zamenloop 
van omstandigheden er toe geleid . had om dit schan- 
delijk misdrijf te doen uitkomen. 

Een uur later ging men uiteen, doch niet voor de 
heer van der Noeven Jan met de hand beloofd had, 
dat Frits hem vergiffenis zou komen vragen voor al 
't onregt dat hij hem had aangedaan, en dat hij, 
meneer van der Noeven, alles zou doen wat in zijn 
vermoffen was. om Jan voort te helpen en te beschermen. 



IV. 

T, nadat het voorgaand tooneel had 
^as het, dank zij de voorbeeldelooze 
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spraakzaamheid van Antje de fruitvrouw, in de ge- 
heele stad bekend, en scheen geheel IJzendam letter- 
lijk in rep en roer. Men weet dat in kleine plaatsjes 
alle gebeurtenissen veel spoediger ruchtbaar en meer 
algemeen besproken worden dan in groote steden. In 
stadjes van tien of twintig duizend zielen weet mijn- 
heer Z. precies wat zijn buurman, mijnheer X., den 
geheelen dag uitvoert; hij kent diens garderobe, zil- 
verkast en eigenaardigheden. Als men er een speld 
laat vallen, kijkt 't gansche stadje op, en geeft zijn 
oordeel over die speld en over de wijze waarop men 
die liet vallen. In eene gróóte stad daarentegen, heeft 
men te veel te zien en te doen, om zich met die 
beuzelarijen op te houden, en bemoeit zich dus niet 
zoo met zijne stadgenooten. Hoe meer menschen dus, 
hoe grooter vrijheid! 

Nu kunt ge u voorstellen, als ge 't genoegen hebt 
van fruitvrouwen te kennen, met welk een genot en 
een omhaal van woorden , Antje 't gebeurde onmiddel- 
lijk overal vertelde. Eerst werd de geheele korte Hoog- 
straat , die 's avonds zonder buurpraatjes niet leven kon, 
op de geheele geschiedenis onthaald, en dit met een 
overvloed van gebaren en allerlei aanhangsels, die de 
duidelijkheid niet verhoogden. Toen zij daarop haar 
klanten de sappigste vruchten bragt , was 't verhaal in 
haar mond al zoo versierd en geïllustreerd, dat het 
haast niets meer van 't oorspronkelijk gebeurde had. 
Zoo gaat het met vertellers veel: ze vinden dat aan- 
dachtig luisteren der toehoorders zóó prettig, dat ze 
er van lieverlede allerlei verzinsels aanhangen en ten 
slotte hun verdichtsel nog voor waarheid aanzien. Doch 
't diepst terneergeslagen was mijnheer van der Noeven. 
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Voor hem , die altijd zoo vast op Frits gebouwd had , 
en die nu zoo plotseling diens karakter van zulk eene 
geheel andere zijde leerde kennen, — voor hem was 
't een vreeselijke gebeurtenis. 

Mevrouw wilde 't niet gelooven. Frits was haar 
afgod; ze had den jongen van zijne jeugd af in alles 
zijn zin gegeven, en allerlei luchtkasteelen voor hem 
gedroomd. Toen mijnheer van der Noeven dus thuis 
kwam en zijne vrouw 't gebeurde met eenige behoed- 
zaamheid vertelde, verkoos zij 't in 't geheel niet te 
gelooven, en zei, dat er zeker een misverstand moest 
plaats gehad hebben , hetwelk Frits wel zou ophelderen. 
Dat kon haar jongen niet gedaan hebben. 

Mijnheer van der Noeven gaf zich verder geen moeite 
om de zaak op te helderen, omdat hij begreep dat 
hem dit niets baten zou. Ook bekommerde hij zich 
niet om Frits' afwezigheid. Uit schaamte was Frits 
't huis van den notaris ontloopen, dacht hij, en over 
een paar uur zou hij wel aan tafel verschijnen. 

Jan Meels kwam insgelijks ontroerd thuis, 't Besef 
dat Frits' onopregtheid hem jaren lang had blootge- 
steld aan de minachting van verscheidene menschen, 
en dat hij er den noodlottigen invloed zelf van onder- 
vonden had, maakte hem erg verdrietig, en zelfs zóó, 
dat zijne moeder 't hem dadelijk aanzag toen hij thuis 
kwam. Eerst wilde hij 't nog verzwijgen, omdat hij 
begreep dat het zijne moeder erg grieven zou, maar 
zij drong zóó bij hem aan, dat hij niet anders kon, 
dan haar alles in al zijne bijzonderheden meê te deelen. 
De goede vrouw sloeg van verontwaardiging de handen 
in elkaar en was zoo vervuld van de zaak, dat zij den 
hutspot liet aanbranden, en een meid een zeem'enlap 
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voor een borstel wilde verkoopen. Haar Jan zóó te 
verguizen , hem in zulk een daglicht te hebben gesteld ! 
Was Frits op dat oogenblik in den winkel van jufvrouw 
Meels binnengetreden , dan zou ze misschien de stevig- 
heid van een harer luiwagens op zijn rug beproefd heb- 
ben, — zóó vertoornd was ze op den jongen. 

Jan Meels kon niet van den hutspot eten omdat hij 
te veel aangedaan, en zijne moeder evenmin omdat zij 
te boos was; zijne zusjes zetten er geen mond aan, 
omdat hij aangebrand was, — dus ging de groote 
schotel bijna onaangeroerd van tafel en bleef 't huis- 
houden stil en droefgeestig zitten. 

Bij den heer van der Noeven werd het eten opge- 
dragen , en kwamen mijnheer en mevrouw en hun eenige 
dochter insgelijks even stil en peinzend aan tafel. Ieder 
keek ter sluiks naar de opene plaats, die Frits zou in- 
nemen. Mijnheer zat ongeduldig met de voeten te 
trappelen, mevrouw keek strak voor zich en de jonge 
jufvrouw liep, als er gebeld werd , telkens naar het raam 
om te zien of 't Frits kon zijn. 

Het werd half vijf, vijf uur, half zes, en nog altijd 
bleef Frits uit , en stond de soep onaangeroerd op tafel. 

Mijnheer werd ongerust , maar zocht zich zei ven diets 
te maken , dat hij 't in het geheel niet was. Hij liep een 
paar keeren de kamer op en neer, stond soms stil en 
draafde dan weer door. 

Eindelijk tegen half zeven, kon hij 't niet langer uit- 
houden. „Ik begrijp er niets van!" zei hij op een be- 
narden toon, zijn hoed grijpende, „ik ga eens naar 
zijne kennissen." 

„Doe dat!" mompelde mevrouw, die vrij bleek be- 
gon te zien. 
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Toen liep mijnheer naar al de kennissen van Frits: 
deze was bij geen hunner geweest of door niemand ge- 
zien. Zelfs kwam meneer bij Jan , om te vragen of Frits 
er soms geweest was , om zijn vroegeren makker vergiffe- 
nis te vragen voor 't aangedane leed. Niets daarvan; men 
had Frits niet gezien, doch Jan schrikte hevig toen hij 
vernam dat zijn voormalige kameraad nergens te vinden 
was, en bood mijnheer van der Noeven dadelijk aan, 
hem in 't opsporen van zijn zoon behulpzaam te zijn. 

Nu gingen zij naar den commissaris van politie en naar 
het telegraafkantoor ; advertentiën werden er naar de 
couranten gezonden, kortom, er werd alles gedaan wat 
men in zulk een treurig geval doen kan om een ver- 
loren schaap terug te doen keeren. 

Mevrouw was radeloos, en mijnheer niet minder. 
Mijnheer verweet zich zelfs , dat hij zich te bout tegen- 
over den jongen had uitgelaten , en deze dientengevolge 
een wanhopend besluit kon genomen hebben Me- 
vrouw verweet daarop mijnheer zijne vermeende ge- 
strengheid, en weeklaagde den ganschen dag. 

Naar alle kanten werden boden rondgezonden; de 
arme vader liep als wezenloos door de straten. De 
vreeselijkste vermoedens kwamen bij hem op, maar 
hij durfde ze zijne wanhopende vrouw niet meêdeelen. 

't Was een onbeschrijfeUjke toestand voor dien armen 
vader en moeder. Waar was in 's hemelsnaam Frits 
gebleven ! 

V. 

Toen Frits met een stevigen stap al de straten der 
ststd had doorgeloopen, en zich reeds een eindje daar- 
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buiten bevond, stond hij stil op den stoffigen open 
landweg, en sprongen hem de tranen uit de oogen. 

Van 't oogenblik af dat zijn vader door dat blaauwe 
papier in de zekerheid had meenen te verkeeren, dat 
Jan Meels op schandelijke wijze den rijksdaalder had 
weggenomen, en dat mijnheer v. d. Noeven alleen om 
de arme weduwe te sparen er geen ruchtbaarheid aan ge- 
geven had , — van dat oogenblik had Frits geene minuut 
rust gehad, 't Was eene voortdurende marteling geweest. 
Toen hij zijns vaders eerste vermoeden daaromtrent ver- 
nam, waren hem de woorden op de lippen gekomen 
om zijn vader alles te bekennen, zich zelven als den 
schuldige te noemen. Maar de schaamte, de angst 
had hem weerhouden. Zich aan zijn vader als een dief 
aan te klagen, aan zijn vader, die zich met zulk eene 
verontwaardiging over Jan's handeling uitliet : dat durfde 
hij niet. Dan zou hij maar liever die onrust en in- 
wendige kwellingen dragen. En dan beschouwde hij 
de zaak ook weer eens wat luchtiger, en zocht zijn ge- 
weten met allerlei drogredenen in slaap te wiegen. 

Zooals 't nu afliep, leed er niemand nadeel door, 
zoo paaide hij zichzelven. Jan bleef dezelfde, en zijn 
vader zei het niemand , uit achting en ontzag voor de 
arme weduwe. Wat zou hij dus noodeloos zichzelven 
gaan beschuldigen? 

Maar dan kwam er een volgende dag, waarop dat 
onomkoopbaar regtertje daarbinnen- hem onophoudelijk 
toefluisterde: Je hebt op een van je kameraden eene 
schandelijke verdenking doen rusten ; hij wordt door uw 
vader geminacht, en gij, een dief, een lage jongen, 
wordt geliefd en gestreeld. Schaam-je, oneerlijk, slecht 
kind! 
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„En dat .nog al een aanstaand soldaat!" riep een 
ander geheimzinnig, tergend stemmetje, „een, die vooral 
regt door zee moet gaan! Foei, ellendige!" 

't Was een erge marteling, onbeschrijfelijk, omdat ze 
zich in allerlei vormen voordeed, ondragelijk, omdat 
ze altijd bleef voortduren. 

Hoe dikwijls had hij zijn vader later de vraarlieid 
nog willen openbaren, om die gewetenswroegingen maar 
te doen ophouden. Maar telkens als hij den mond 
open wou doen, werd hij weerhouden door den angst, 
den vreeselijken angst 

Nu was alles ontdekt, bekend, en wezenlijk, hij haalde 
ruimer adem ; 't was hem eene verligting voor zijn ge- 
moed, alsof er een zwaar gewigt van 'zijne borst geno- 
men werd. Maar die schaamte, dat vreeselijk vernede- 
rend gevoel, toen hij tegenover Jan stond, dien onschuldig 
verdachte, en voor zijn vader, die altijd zoo ontzaggelijk 
met hem ingenomen was, voor den notaris, die den ge- 
heelen loop der zaak scheen te kennen, en bij die fruit- 
vrouw, die 't op zulk eene verwonderlijke wijze aan 't 
had licht gebragt , — die schaamte had hem met onweer- 
staanbaar geweld de deur uitgedreven. Hij kon daar 
niet blijven; hij zou door den grond zijn gezonken. 

„Voort, voort!" riep hem eene inwendige stem toe. 

En nu? 

„Naar je vader!" fluisterde een zachte stem, „als 
een berouwhebbend kind! den moed gehad om je vader 
't gebeurde in al zijne kleuren te vertellen, en om Jan 
Meels vergiffenis te vragen voor 't onregt , dat je hem 
aangedaan hebt." 

„De wereld in!" mompelde eene andere stem, die 
zijn eigenliefde, zijn hoogmoed meer streelde. „De 
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wereld in; ge kunt uw vader en uw kameraads niet 
meer onder de oogen komen. Zwerf rond, de wereld 
door, en kom dan later, wanneer alles vergeven en ver- 
geten is, terug." 

Er liepen tranen over de oogen van den jongen; er 
werd van binnen strijd gevoerd, maar — de eigenliefde 
behaalde de overwinning. Nog eenmaal keek hij naar 
't stadje dat achter hem lag, en toen stapte Frits met 
een flinken tred voorwaarts. 

Wat zou hij in zijn uniform van kadet beginnen? 
Dit was 't eerste denkbeeld, dat onmiddellijk bij hem 
opkwam, toen hij besloten was niet naar 't ouder- 
lijk huis terug te keeren. Er kwam een boerenwagen 
aan, en den voerman verzocht hij een eindweegs mee 
te mogen rijden. De boer nam hem op zijn hotsen- 
den wagen j en zoo kwamen ze aan 't dorpje Wapveen, 
waar de voerman den jongen van den wagen liet klau- 
teren, en deze hem uit dankbaarheid een glas bier in 
de herberg aanbood. Ze traden zamen de lage gelag- 
kamer binnen, waar in 't midden een biljart stond, en 
die overigens met haar steenen vloer en kreupele hou- 
ten tafeltjes er heel eenvoudig uitzag. 

De kadet en de voerman dronken een glas bier, en 
de kastelein, een pootig heer, in zijn bonten boezeroen 
en met zijne hoog roode kleur, die een kind op den 
arm droeg, zette zich zonder pligtplegingen naast hen 
Beer. De kastelein scheen heel nieuwsgierig van aard 
en zat den kadet voortdurend te monsteren. 

„Een mooije uniform!" zei de kastelein, zijn onderlip, 
ten teeken van bewondering, een heel eind naar voren 
schuivende en gewigtig knikkende. 

„Wat een dikkert heb-je daar op den arm, kaste- 
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lein!" zei de voerman, die zelf ook kinderen had, en 
dus van zelf altijd naar kleinen keek. 

„Twee jaar, nog niet, een meid als een wolk!" her- 
nam de kastelein trotsch; „ze had allerergst 't zuur, 
maar een wachtmeester der dragonders, die hier inge- 
kwartierd lag, heeft haar er met raauw spek van ge- 
nezen, en als ik nou 't zuur heb," liet de man er lui- 
mig op volgen, „eet ik ook maar een flink stuk spek! — 
Is de jongeheer al lang in dienst?" vroeg hij daarop, 
zich weer tot Frits wendende. 

„Een half jaar!"^ hernam Frits, half opstaande om 
weer heen te gaan. 

„Een mooi baantje," hernam de boer op stelligen 
toon, „ik weet er ook van mee te praten, hoor! Ik 
heb acht jaren bij de curassiers gestaan, alsjeblief. En 
toen wou ik eens wat meer zien, en ben ik familiaar 
gedeserteerd en naar Frankrijk overgeloopen. Daar heb 
ik dienst genomen bij 't vreemden-legioen voor 't leger 
in Afrika, en er drie jaren bij gediend!" 

Frits was plotseling weer gaan zitten en staarde den 
kastelein met groote oogen aan. Naar 't vreemden-le- 
gioen! dat was een licht 't welk voor hem opging! 
Met alle kracht greep hij 't aan, en luisterde met ge- 
spannen aandacht. 

„En waar nam je dienst?" vroeg Frits. 

„Te Rijssel , op de grenzen van België en Frankrijk. 
Daar gingen we met een troepje naar Parijs, van daar 
naar Marseille, en ginds werden we ingescheept." 

„Heb-je nog meer kinderen ?" vroeg de voerman, wien 
't gesprek over Afrika weinig belang inboezemde. 

„Veertien in leven, gezond en frisch!" antwoordde 
de kastelein, „en als je mijn oudste ziet, een meid van 
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twintig jaren, zal -je versteld staan. Die is zóó sterk — 
je kent toch vijftigponders hé? nu, ze draagt acht vijf- 
tigers om de biljart heen/' 

„Ik wed om een gulden , dat ze die niet dragen kan," 
riep de voerman. 

„Ik zeg-je, acht vijftigers draagt ze om de biljart. 
Ik neem je weddingschap aan." 

De meid werd geroepen, een stevige, breede deern, 
en deze kreeg van haar vader acht vijftigers, zegge acht 
rijksdaalders en wandelde daar statig de biljart meê in 
't rond , tot groote verontwaardiging van den voerman, 
die tegen zulk eene fopperij sterk protesteerde en er 
niet van wou hooren , om daar een gulden voor te geven. 

„Is een vijftiger geen rijksdaalder?" vroeg de kaste- 
lein aan Frits; „jij zult toch een rijksdaalder wel kennen !" 

Prits kreeg eene kleur toen de koetsier hem hierbij 
zoo sterk aanzag. Hij trachtte den kastelein nog 't 
een en ander omtrent Afrika uit te lokken, doch deze 
had het zoo druk met den voerman over den hem be- 
twisten gulden, dat hij over geen Afrika meer verkoos 
te spreken en Frits den rug toedraaide. 

Frits betaalde 't gelag , bedankte den voerman voor 
zijne goedheid om hem zoo'n eind weegs meê te hebben 
laten rijden en verliet de herberg. 

Dat was een denkbeeld, dat die boer daar bij hem 
had opgewekt: naar 't vreemden-legioen ! Ginds tegen de 
Arabieren en de Kabijlen vechten , heldendaden verrig- 
ten, met roem en eer bedekt terugkomen en dan van allen 
vergiffenis vragen en krijgen voor zijn vroeger misdrijf. 

Zoo verwijderde Frits zich van 't dorp, liep met 
snellen tred voort en dacht over alles na. 

Doch als hij zoo wilde blijven doorloopen, zou hij 
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weldra van vermoeijenis uitgeput neervallen, en buiten- 
dien begon hem de honger te kwellen. Ook was zijn 
uniform hem een groot beletsel in zijn plan. Hoe 
't ook ging, die moest hij zien te ruilen voor een 
burgerpakje, en de gelegenheid daartoe deed zich eer 
voor dan' hij verwacht had. 

Toen hij drie uren achter elkaar flink had doorge- 
stapt, begon hij zóó vermoeid te worden, dat hij tel- 
kens bleef rusten. Geen paal kwam hij langs, of hij 
leunde er een oogenblik tegen. Eindelijk bereikte hij 
een gehucht, en nam zich voor hier in de herberg te 
overnachten, en den volgenden morgen vroeg zijn weg 
langs binnenwegen voort te zetten, daar men hem op 
spoortreinen of in diligences ongetwijfeld zou herkennen of 
misschien reeds berigt van zijn verdwijnen had gekregen. 

De herbergiersvrouw stond aan de deur. Frits 
groette haar en de dikke vrouw zag verbaasd op, 
dat er zoo'n jong, net militair, een vreemd verschijn- 
sel in 't gehucht, binnenstapte. Toen hij 't bekrom- 
pen kamertje binnentrad, waar de vliegen op een 
verontrustende wijs aan 't gonzen waren en dansten 
in de stralen der ondergaande zon, die door 't raam 
drongen, werden zijn reukorganen op aangename wijze 
door etenslucht gestreeld en hoorde hij in 't vertrek 
daarnaast de soep tegen het deksel borrelen. 

ü kan ik hier wat eten krijgen?" 

ie vrouw, hem van 't hoofd tot de 
ide, „we geven hier zoo maar geen 
maar je treft het, Mozes komt hier 
Js je mee wilt eten, kan-je voor een 
I regt." 
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„Best! Maar geef me dan dadelijk wat, want ik 
heb grooten honger/' 

Ze bragt nu een half brood, spek, een schotel met 
aardappelen en witte kool. Brood met spek, daar was 
Frits een ontzaggelijk liefhebber van. 't Spek was vet, 
en in plaats van het bij de aardappelen te eten , legde 
hij er sneedjes van op 't brood. Zoo verdween een 
eerste snee, toen een tweede, daarna een derde, 't Was 
zoo heerlijk. Daarop bekeek hij 't spek nog eens, 
kon zijn ontzaggelijken trek niet weerstaan, en sneed 
een vierde snee af: 't had hem nog nooit zoo lekker 
gesmaakt. Frits was vooral daarom zoo vrij zijn gang 
gegaan, omdat hij zich natuurlijk geheel alleen in 
't vertrek waande; doch plotseling trof een vreemd 
geluid, iets van onderdrukt gelach en gemompel zijn 
oor; verschrikt keek hij om, en zag achter de glazen 
deur, welks gordijn was opgeligt, den herbergier, diens 
vrouw en dienstmeid terdege staan lagchen. 

Dat bragt Frits schrikkelijk in de war. 

„Heeft het nog al gesmaakt, meneer?" vroeg de 
herbergier, lagchend binnentredende, en hierop proeste 
het andere tweetal het uit. 

„Dank-je , heel goed ! Hoeveel ben ik je schuldig?" 

„Tien stuivers voor een gewoon mensch, jongeheer, 
maar voor een" — dit zeggende had Frits hem een 

gulden gegeven — „voor een etersbaas als jij een 

gulden! 't is net gepast!" 

Er viel niets aan te doen, de herbergier scheen een 
heerschap te zijn met wien niet te spotten viel, en 
Frits hield eenvoudig zijn mond. In zijne positie was 
tegenstribbelen niet raadzaam. 

„Pas maar op dat je niet barst! Loop maar niet te 
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gaauw!" riep de brutale dienstmeid uit de keuken. 

Frits stond op 't punt om op te stappen, daar 't henx 
hier nu volstrekt niet meer beviel, toen er juist een 
persoon binnentrad, die hem deed besluiten nog een 
oogenblikje te wachten. 

De binnentredende kwam met een ontzaggelijke be- 
weging 't vertrek in. Hij had een groeten groen segrij- 
nen zak op den rug hangen, en droeg zooveel pakken en 
kleêren onder den arm en op zijne schouders, dat het 
den schijn had, alsof hij zijn ganschen inboedel met 
zich voerde. In een oogwenk had zijn scherpe blik 
alles omzien, en had hij vooral den kadet terdege 
opgenomen, 

„Phoe! Is dat een dorp! n' schande! geld toegelegd! 
Geen zaken te maken! Gaauw wat eten, kastelein! 
slechte zaken! Meneer hier ook gegeten? zeker familie 
in de buurt?" 

„Och neen, heel toevallig!" antwoordde Frits met 
weerzin, doch zijns ondanks verpligt om den kleêren- 
jood te woord te staan, zoo hij ten minste den kans 
niet wilde laten voorbijgaan om zijn uniform tegen een 
burgerpak te verruilen. 

De kleêrenjood zette zich aan tafel, en at voor drie; 
hij klaagde wat hij kon over de slechte tijden , keurde 
alles zooveel mogelijk af wat hem voorgezet werd, en 
sloeg den kadet voortdurend gade. 

„Heb-je nieuw goed bij je?" vroeg Frits na eene 
poos, en dat die inleiding hem moeite kostte, blijkt 
hieruit, dat hij al twintigmaal beproefd had ze er uit 
te brengen. 

„Nieuw goed?" vroeg de jood, die niet dadelijk be- 
greep met welke bedoeling Frits dit vragen kon, „ja, 
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ik heb heel mooi goed , wunderschön ! Waarom vraagt 
meneer dat?" 

„Och, zie je," antwoordde Frits losjesweg, „ik zou 
van avond wel eens een grap willen hebben en in een 
burgerpakje thuis komen, maar " 

„Aardig, heel aardig! Och heerejee! As ik toch zoo'n 
mooi pakje voor meneer heb!" 

Dit zeggende liet hij zijn eten staan, trok zijn groe- 
nen zak open, en haalde er een aantal kleêren uit. 

„Hier heeft mijnheer een mooi fantazie-jasje, op me 
eer een juweeltje ! kijk me dien netten grijzen lakenschen 
broek eens, en dat nankin vestje, en dat studenten petje; 
't kan niet mooijer voor een jongeheer van uw postuur!" 

„En wat kost dat?" vroeg Frits, die wel zag dat het 
niets bijzonders was, maar voor 't oogenblik geen ande- 
ren uitweg wist om aan burgerkleêren te komen. 

„Dat pakje? Is 't geen fijn mooi pakje? Toevallig 
van een baronskind gekocht! Mooi, heel mooi! Weet-je 
wat? daar! geef me handgift. Ik overvraag nooit! Dat 
kun-je bij iedereen hooren. Geef me er 'n onnoozele 
veertig gulden voor!! Toch niet te veel, hé?" 

„Ben je eventjes!" riep Frits lagchend uit. „En wat 
zou-je dan denken, dat mijn pak waard was?" voegde 
hij er vragend bij. 

„Ja!" hernam de jood, met een afkeurend gebaar 
't laken van den jas betastende , terwijl hij allerzonder- 
lingst de schouders ophaalde. „Wat doe ik er mee? 
niemendal! Wat geeft het in den handel? Niets! Zou-je 
willen gelooven dat ik er geen twee kwartjes aan ver- 
dien , als ik vijftien gulden geef voor jas , broek , pet, 
sabel en laarzen? Daar! dan neem ik 't om je genoe- 
gen te doen!" 
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„Wel hemel!" riep Frits, half verontwaardigd uit, 
„dat heb ik nog nooit gehoord! Vijftien gulden voor 
mijn geheele pak , en voor die prullen daar durf-je veer- 
tig gulden vragen ! Dat kan immers niet !" 

„Weet-je wat?" zei de slimme jood, terwijl hij al 
't goed in zijn groenen zak borg, „laten we er geen 
woord meer over spreken, jongeheer; ieder 't zijne!'* 

De koopman zette zich weer aan tafel, bediende 
zich, at, en keek, schijnbaar over zijn bord gebogen, 
schuins naar den kadet, die onrustig door 't vertrek 
heen- en weêrliep. De kleêrenkoopman was schrander 
genoeg om Frits' toestand te gissen, en hij begreep 
volkomen, dat hij Frits ten slotte toch wel in den 
groenen zak zou vangen. 

't Duurde ook niet lang , of Frits vroeg hem eenig- 
zins dralend, of 't pakje, dat hij verkoopen wou, dan 
toch in waarde niet gelijk stond met hetgeen Frits 
ter ruiling aanbood. „Kunnen wij zamen niet ruilen?" 
vroeg hij, ofschoon hij stellig overtuigd was, dat zijn 
fijn lakensch pak veel meer waard was , dan 't rommeltje 
hetwelk de jood hem had laten zien. 

„Hoor eens", zei de jood, hem grijnzend aankijkende, 
„je hebt zeker niet veel geld bij je, hé? Onder ons 
gezegd", en al pratende schoof hij naar Frits toe en 
pakte hem bij de knoopen van zijn uniformjas, „hoe- 
veel kan-je toegeven, zeg?" 

„Ik heb nog drie gulden en een paar dubbeltjes in 
mijn zak!" antwoordde Frits openhartig, daar hij door 
de onverwachte vraag van den koopman als 't ware 
overrompeld werd. 

„Ik ben een koopman," zei dè jood knikkend, „maar 
ik ben ook een mensch, versta-je niet? Als men 't on- 



Digitized 



by Google 



79 

derste uit de kan wil hebben, valt het deksel je op 
den neus! Ik zal het goed met je maken, daar! Neem 
't pakje maar weg ; ik zal 't met je ruilen , en je geeft 
me een daalder toe. — Wat denk-je dat ik aan je ver- 
dien? Geen cent, daar, geen cent!" 

Dat viel Frits schrikkelijk tegen. Hoe was 't moge- 
lijk dat de koopman nog geld toe wou hebben? On- 
verklaarbaar! Doch er, viel weinig aan te doen. Hij 
moest van den nood een deugd maken en besloot de 
schikking aan te nemen. Hij trok zijn jas en broek 
uit , overhandigde den koopman zijn mooije fantazie-sa- 
bel , die hij uitsluitend in de vacantie mogt dragen , een 
geschenk van zijn moeder , gaf hem den pet over, trok 
zijne fijne laarzen met sporen uit, en kreeg daarvodr 
in de plaats 't jasje , het nankin vest en de grijze broek. 
Toen bij de broek had aangetrokken , bleek het dat 
die veel te lang voor hem was. 

„Dat is niets !" zei de jood en sloeg handig de onder- 
einden een fiksch stuk om; „jongeheeren dragen altijd te 
lange pantalons, dat is voor 't groeijen; begrijp-je niet?" 
Frits trok een vreemd gezigt, doch antwoordde er 
• niet veel op. 

Nu werd 't vest geprobeerd ; dit paste , maar er ont- 
braken drie knoopjes aan. 

„Dat kan toch niet!" zei Frits nijdig, en buiten zich 
zelven bij 't denkbeeld, dat hij, die altijd zoo netjes 
gekleed was geweest, zich zóó zou moeten vertoonen. 
„Dat is juist heel luchtig !" hernam de jood , „en 
geen knap heer zie-je immers een vest dragen , dat ge- 
heel digt is. Let er maar op; dat is de smaak!" 

Frits haalde de schouders maar eens op en antwoordde 
verder niets: er was toch niets aan te doen. 
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Eindelijk werd de jas aangetrokken. Toen Frits hem 
aan had, bemerkte hij aldra, dat de jas voor een jon- 
gen gemaakt was, die een breeden rug en tamelijk 
korte armen scheen te hebben. Zyne handen ten min- 
ste staken er tot over de polzen toe uit, terwijl er in 
zijn rug een plooi bleef, ruim genoeg om er een paar 
armen in te steken. 

De koopman greep echter heel behendig die plooi 
met zijne hand bijeen, en duwde hem toen naar 't 
spiegeltje, dat in 't vertrek hing. 

„Dat jasje zit-je als geschilderd aan 't lijf!" zei de 
jood grinnekend. 

„En mijne armen steken er een halve el uit!" zei 
Frits half wanhopend. 

„De mouwen konden misschien een beetje langer 
zijn, maar ik zou ze niet langer verkiezen, want dan 
maak-je ze mooi vuil en smerig. Je ziet er uit als een 
student!" riep de jood uit. 

„Een mooije student!" hernam Frits zuchtend, die 
nu een paar lompe schoenen aantrok, met een gat in 
den linkervoorschoen, en een bruin petje paste. 

„Als je me nu den daalder geeft, is de zaak in orde!" 
zei de jood op fleemenden toon. „En dan hoop ik dat 
je veel pleizier van je aardigheid zult hebben." 

De koopman drukte zeer sterk op dat woord „aar- 
digheid ," en voegde er toen fluisterend aan 't oor van 
Frits bij : „Ik begrijp er alles van , maar Mozes houdt 
zijn mond. Lange vingers gehad of met de sabel bezig 
geweest!!" Toen sprong hij op eens terug, nam zijn 
vuilen pet af en zei buigend, op een vriendelijken toon: 

„Ik wensch je een goede reis en gezondheid , jonge- 
heer!" 
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De koopman ging echter niet weg, maar plaatste zich 
bedaard aan tafel, en begon nu eerst terdege te eten. 
Frits had natuurlijk weinig lust om er nog langer te 
blijven, en liep dus önel de deur uit, zonder den her- 
bergier te groeten, die in gezelschap van een paar 
boeren in zijn hnisvertrek kaart zat te spelen en die 
ook geen acht op hem sloeg. 

Het was intusschen duister geworden, en ofschoon 
Frits wel eene geruime poos had uitgerust, waren de 
vermoeijenissen en avonturen van dien dag , maar vooral 
de aandoeningen zoo buitengewoon en hevig geweest, 
dat zijne knieën letterlijk begonnen te knikken. 

Uitgeput zette hij zich aan den weg tegen een steen 
neer. Wat zou zijne moeder aogstig zijn , wat zou zijn 
vader beginnen ! Een diepe stilte heerschte er in 't rond. 
't Opspringen van een schuchter vischje in 't kroostig 
water naast den weg , of 't geritsel van een enkel blad 
dat nu en dan neerviel, was 't eenig geluid, dat die 
stilte stoorde. Amber-strepen tusschen vurig gouden 
wolken aan den horizon gingen met oneindig afwisse- 
lende schakeringen tot een oneindig grijs-blaauw veld 
over. Het was een heerlijke augustus-avond. Hoe 
treurig Frits ook was, hoeveel hij ook te denken had, 
behaalde zijne ligchamelijke vermoeijenis toch de over- 
hand en viel hij tegen den steen in slaap. 



VI. 

Toen onze Frits tegen middernacht verschrikt de 
oogen opsloeg , stond er een pokdalig , breed geschou- 
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derd, kort man voor hem, die hem zoo geweldig ge- 
schud had, dat zelfs de schoone slaapster in 't Bosch 
er door gestoord zou zijn geworden. 
Ontsteld stond Frits plotseling overeind. 
„Hé? Ja, spaar me! Die rijksdaalder! Ik doe 't mijn 
leven niet meer!" riep hij verward uit. 

„Zeg , word eens wakker !" snaauwde hem een zware 
stem toe. „Wie ben-je en waar moet-je heen ?" Ik dien 
je toch fatsoenlijk aan mevrouw Sardeline te presen- 
teren!" 

Frits wreef zich de oogen uit, keek in 't rond, zag 
den man met groote oogen aan, en antwoordde toen 
met eene bevende stem: 

„Ik.... ik ja " 

„Hij heet ik en hij moet naar JaT gierde eene raauwe 
stem achter den groven man. 

„Als jij een loopje met iemand wilt nemen," snaauwde 
hem de man toe, „doe 't dan niet met mesjeu Sardeline, 
directeur van het beroemde Europesche wassenbeelden- 
spel mechaniek , versta-je ! Nu heb-ik je gezegd wien je 
de eer hebt voor je te zien ; nu is 't jou beurt !" 

Frits had al zijn tegenwoordigheid van geest noodig 
om zijn toestand onmiddellijk te begrijpen en dadelijk 
een anderen naam te verzinnen, iets waaraan hij nog 
niet gedacht had. 

Tl, i^^^i. T^J--'jr(j yan Daalen," antwoordde hij lang- 
bij in 't rond en zag drie groote gele 
reed en lang, door bonte paarden ge- 
weg stilstaan. Hij begreep dat hij met 
3rmistroep te doen had, die hier halt 
ideten te gebruiken, 
hier op den weg zoo verzeild, jonge- 
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heer Eduard van Daalen ?" vroeg mesjeu Sardeline , „of 
is dat uw gewone logement ? 't Is goedkoop en zindelijk !" 

„Laat 'm entrer!" riep dezelfde raauwe stem, met 
dien eigenaardigen tongval waaraan men dadelijk eene 
fransche herkent; „onze oppasser isse parti en mis- 
kien isse celui-ci koet!" 

Den directeur scheen Frits wel aan te staan, want 
onmiddellijk daarop vroeg hij hem: „Wil-je soms mee 
reizen ?" 

Frits had pijn aan al zijne ledematen door 't leggen 
in 't vochtige gras. De eenzaamheid joeg hem schrik 
. aan, en daar hij niet wist of er in de nabijheid een 
plaatsje was, waar hij een onderkomen zou kunnen 
vinden , helde hij er half toe over om iets aan te nemen, 
dat hem anders verschrikkelijk tegen de borst zou heb- 
ben gestuit. 

„Waar gaat u heen, meneer?" vroeg hij beleefd. 

„Naar Frankrijk. Binnen een paar uren zijn we in 
België ; daar geven we eenige voorstellingen , en trekken 
dan naar Frankrijk." 

„Mon beau pays!" neuriede de raauwe stem. 

„Wat kan-je alzoo?" vroeg de directeur. „Kan-je 
springen?" 

„Zoo wat!" 

„Kan-je een sabel inslikken?" 

„Wel neen!" 

„Kan-je op de trompet blazen of op de groote 
trom slaan?" 

„Ook niet!" 

„Wat kan je dan? Je hebt me ook 'n opvoeding 
gehad! Kan-je de paarden oppassei^ en wat duitsch of 
engelsch ?" 
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„Dat zal wel gaan, denk ik," antwoordde Frits. 

„ Weet-je wat , ga dan maar mee , dan zal ik je aan 
't gezelschap voorstellen." 

De pokdalige man bragt Frits nu naar den eersten 
wagen, waarin men, even ais in een omnibus, van 
achteren binnentrad. In dit zonderling vertrek, dat er 
smerig en vol uitzag, zat eene groote breede vrouw 
met een ontzaggelijke onderkin. Het was de ver- 
maarde „dikke Cornélie, het wonder der wereld," die 
als de dikste vrouw van 't heelal zich op de kermissen 
liet zien. Op een doek was zij levensgroot geschilderd , 
met haar voet en ongeloofelij k dik been op een taboe- 
retje ; een ander doek stelde haar in een fluweel spencer 
voor, met een brigadier der dragonders schermende, 
die veel kleiner was dan zij. 

Dit was mevrouw Sardeline, en ze bleek tevens de 
eigenaresse te zijn van die akelige raauwe stem. Ze 
sprak een paar woorden , half hollandsch en half fransch, 
en draaide Frits daarop den rug toe. 

„Nu zal ik je in de eetzaal brengen," zei Sardeline 
lagchend. Hier vond Frits twee jongens van vijftien 
en zestien jaar ongeveer, en een meisje van dertien 
jaar, dat er zwak en teer uitzag en mooije blaauwe 
oogen had. 

„De tafel is gedekt," zei 't meisje. 

't Woord tafel was misschien niet heel juist, om er 
't ding mee aan te wijzen waarop eene soort van laken 
lange breede houten kist die midden 
d en tot drieërlei einden diende : daar 
tumen; 't deksel was bestemd voor eet- 
chts legde men er een matras op en 
iaapplaats voor 't meisje, dat de direc- 
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teur Frits voorstelde als de beroemde waarzegster en 
uitlegster, mademoiselle Atala. Men gaf Frits een stuk 
brood met worst, brandewijn met water en eene soort 
van gebak met rozijnen te eten. Wat men daar onder 
elkaar sprak, was voor Frits letterlijk onverstaanbaar. 
Een half uur later wees de directeur Frits een paar 
bossen stroo aan , die hij op den bodem van 't rijtuig 
kon neerleggen om er op te slapen, en zetten de rij- 
tuigen de reis voort. 

De lichten werden van binnen uitgedaan, doch Frits 
was niet gewoon om op stroo te slapen en nog veel 
minder om op den bodem van een rijtuig heen en 
weer te hobbelen. Hij lag dus wakker en ging zijne 
avonturen eens na. Die toestand waarin hij zich 
bevond, was 't gevolg van een vergrijp, van ééne 
afwijking. 

„Keer nog terug," fluisterde hem eene stem in 't oor. 

„Vlugt," ried de hoovaardij hem in stilte aan. 

Zoo bragt Frits een slapeloozen nacht door, tot de 
schuchtere eerste zonnestralen door een der raampjes 
van 't rijtuig binnendrongen, en ook 't meisje wakker 
werd. De jongens hadden voor koetsier gediend. 

Nu hield de trein op, en klommen monsieur en 
madame Sardeline, Atala, de twee jongens en Frits 
't rijtuig uit. 

De hoUandsche grenzen was men intusschen reeds 
overgetrokken en men bevond zich op Belgisch grond- 
gebied. 

„Zouden jelui niet eens even je ledematen een beetje 
lenig maken, jongens?" vroeg monsieur Sardeline ter- 
wijl hij een zak tabak uit zijn jas te voorschijn haalde 
en daar cigarettes van begon te rollen. De dikke Cor- 
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nelia, die in een val en zwarten rok en een zonderling 
jak er verre van bekoorlijk uitzag, stapte na haar 
echtgenoot het rijtuig uit, en riep Frits met hare raauwe 
stem op zeer bevelenden toon. 

„Tenez, arrangez-moi 9a, daar van binnen, bekrepen!" 

„Ik ben geen keukenmeid!" mompelde Frits. 

„Tiens; attrape!" snaauwde ze en gaf hem tegelijker- 
tijd een striem met eene karwats, die tusschen een 
lederen band om haar kolossaal midden stak , dat Frits 
een harden gil uitte. 

„Tout doucement!" gromde Sardeline tegen zijne 
vrouw. 

„Watte?! Ihut doucement? Wou jij ook miskien 'n 
portion ebbe? Wie is ier de baas? Wie is de proprié- 
taire van die galerie incomparable ? Jij, 'n misérable 
mendiant? of ikke, la femme-colosse, adorée door ko- 
nink en prinsen!" 

Mijnheer Sardeline scheen blijkbaar grooten eerbied 
voor zijne vrouw te hebben , want terwijl zij zoo heftig 
sprak en met hare kolossale armen zwaaide, liep hij 
steeds achteruit, en daar hij , op die wijze wandelende, 
heel moeijelijk kon zien wat er achter hem was, strui- 
kelde hij plotseling over een steen, en plofte zoo vlug 
in een sloot daarnaast, dat de spattende watervlokken 
reeds naar alle kanten vlogen vóór iemand er aan dacht, 
den fameusen directeur de behulpzame hand te bieden. 

De twee jongens, die in hun vuistje hadden staan 
lagchen, schoten toe; madame behield hare koelbloe- 
digheid en trachtte Frits nog een slag te geven, dien 
hij echter wist te ontduiken, en riep toen 't meisje, 
Atala, dat vlug naar haar toewipte. 

Intusschen hadden de twee jongens hun meester uit 
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de ondiepe sloot gehaald. Vol kroost en vuil , en zich 
afschuddende als een poedel die uit het water komt, 
liep hij langs madame voorbij, die hem hartelijk uit- 
lachte, en stapte even den wagen in om zich een 
beetje af te wasschen. 

Een oogenblik later kwam hij weer voor den dag en 
riep Frits, die stil aan den slootkant was gaan zitten. 

„Hoor eens, jongeheer," begon Sardeline op een ge- 
maakten toon, alsof hij voor zijn wassenbeeldenspel de 
buitenlui stond toe te spreken, „jij bent door je weige- 
ring de oorzaak geweest, dat tusschen madame Sardeline 
en mij oneenigheid is onstaan, die eene verkoeling " 

„In 't water ten gevolge heeft gehad!" liet Frits er 
luimig op volgen. 

„Val me niet in mijn rede, kwajongen. Ik zeg-je, 
dat ik met madame in den besten vrede leef, en mijn 
huwelijksgeluk niet door jou zou willen gestoord zien. 
Ik ken-je. Je heet Frits van der Noeven, en je woont 
te IJzendam; om eene of andere reden ben-je ontvlugt. 
Een pas of iets dergelijks bezit-je niet , en ik heb hier 
op Belgisch grondgebied maar een enkel woord te 
zeggen, om je onmiddellijk door een gendarm als een 
landlooper te laten opligten. Wil-je dus gehoorzaam 
wezen en doen wat men je vraagt, dan zal madame 
je niet slecht behandelen, maar verzet-ge u, dan weet ik 
wat mij te doen staat. Als je nu voor de aanplakbiljetten 
zorgt, de gemeentebesturen spreekt en aan den ingang 
der tent staat, hebt ge overigens niets meer te doen. 
Ik heb juist iemand noodig met fatsoenlijke manieren 
en die schrijven kan ; denk er eens over na. Weet dus 
wat je doetP 

Onwillekeurig had Frits in zijn zak naar zijne por- 
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tefeuille getast, toen Sardeline zijn naam en zijne woon- 
plaats genoemd had, want Frits begreep, dat Sarde- 
line die bijzonderheden uit de zich daarin bevindende 
brieven geput had. Zijn portefeuille was helaas! ge- 
vlogen en wat nog erger was, ook zijn beursje was 
hem ontstolen! Nu gevoelde Frits zich nog meer in 
de magt van dien ellendigen kerel. 

Gebukt onder zijn leed, en aan 't ouderlijk huis den- 
kende , waar de knecht het tienmaal beter had dan hij 
op dit oogenblik , liep hij schoorvoetend naar 't rijtuig, 
om 't bed van Madame Sardeline weg te bergen , en 
't meisje met dat melancholiek uiterlijk behulpzaam te 
zijn in het schoonmaken en wegredderen. 

Nu riep mijnheer de twee jongens, die den weid- 
schen naam van Fernando en Pietro droegen.'' 

„Komi, jongens," zei hij, „men moet geen oogen- 
blik verloren laten gaan; leer dat van mij, anders had 
ik 't waarlijk zoo ver niet gebragt. Maak jelui lede- 
maten nog een beetje los, anders roesten ze." 

Hij ging heel gemakkehjk op een taboeret zitten, 
en beval Atala hem een glaasje „troost" te brengen, 
gelijk hij brandewijn met water noemde. Fernando en 
Pietro kwamen met een vierkant kistje aan , dat ze op 
't gras neerzetten. Daarop trok Fernando, een magere, 
bleeke jongen, zijn kiel uit, rekte armen en beenen 
terdege uit, en nadat hij zijn hoofd geschud had alsof 
hij dit 't liefste kwijt wou zijn , deed hij 't deksel van 't 
kistje open en verdween er in tot de allergrootste ver- 
bazing van Frits, die met open mond bleef staan kij- 
ken, daar 't kistje zóó klein was, dat men er naauwe- 
lijks een kind van één jaar in had kunnen bergen. 

„Niet kwaad!" zei Sardeline, „jij zult een flink artist 
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worden, mannetje. Toe, Pietro, draag hem een eindje/' 

Pietro, die wat dikker en sterker scheen, deed het 
deksel, waarin zich luchtgaten bevonden, digt, en droeg 
toen den zwaren last een eind weegs ver. 

„Zie zoo, laat hem er maar uitkomen, en dan jij, 
Pietro!" Doch welke moeite Pietro zich ook gaf, hij 
kon maar niet in 't kistje komen. 

„Wat beteekent dat?" snaauwde Sardeline hem toe. 
„Ga jij achteruit?" 

Een flinke zweepslag op Pietro's rug vergezelde deze 
berisping. „Je hebt zeker weer te veel brood gegeten, 
hè? Morgen zal ik je je part geven!" 

„Nu jou beurt!" zei hij tot Frits, die achteruitsprong 
om buiten 't bereik van de zweep te komen. 

„Moet ik daarin?" vroeg Frits hevig ontsteld. 

„Nog niet, ventje, laat maar eens zien of je wat 
kunt. Spring eens over die sloot, of kan je dat ook 
nog niet?" 

„Jawel," antwoordde Frits, gevoelig over de geringe 
verwachting en de minachting die de directeur hem 
toonde. 

Frits deed een paar stappen achteruit, nam een snel 
loopje, sprong en kwam nog wel vijf voet voorbij de 
overzijde der sloot teregt; op dezelfde wijze sprong 
hij terug. 

„Komaan, dat zal nog wel gaan," zei Sardeline ta- 
melijk tevreden. „Nu gaan we verder, jongens; van 
middag komen we misschien nog te Berghemaan, en 
als 't eenigzins mogelijk is, geven we er nog eene re- 
presentatie. Dan zal jij , Frits — ik doop je bij deze 
gelegenheid Francesco — aan de deur staan, de kaart- 
jes ontvangen, en onze lieve Atala in 't uitleggen be- 



Digitized 



by Google 



90 

hulpzaam zijn. In 't Fransch is ze geen heksenmees- 
teresse, is 't wel, Atala?" 

Sardeline keek eens om, doch zag geen Atala. Had 
hij eene minuut of wat vroeger toevallig eens door een 
der raampjes van 't eerste rijtuig gekeken, dan zou hij '' 
Atala met haar lief, rank üguurtje voor een spiegeltje 
hebben zien staan, waarin zij met schitterende oogen naar 
de gouden broche met valsche diamanten van Madame 
staarde, die zij op de bank gevonden en nu even 
op haar japon gestoken had. Juist was ze bezig een 
rood fluweel lint, dat er naast lag, door 't haar te 
vlechten, toen de onverbiddelijke Madame stü binnen- 
trad, Atala met hare sieraden betrapte en haar plotse-% 
ling van achteren vastgreep. Met die Madame viel 
niet te spotten. Zij hield niet van opschudding te 
maken, en daarom had ze hare eigenaardige manier 
van handelen. Bij strafoefeningen begon ze dan ook 
onmiddellijk met een zakdoek of iets anders in den 
mond van 't slagtofier te stoppen, opdat dit geen 
noodeloos kabaal maken of schreeuwen zou. In 
een oogwenk had zij Atala 't een of ander in den 
mond geduwd, en haar vervolgens met de karwats 
zoodanig geslagen, dat haar vel er zeker bont en 
blaauw van moest zien. Tot haar straf liet Madame 
't arme kind in dien benaauwden toestand zoo 
liggen. 

Toen nu de directeur 't meisje nergens zag, ging hij 
eens in de wagens kijken en vond haar met een doek 
in den mond op de smalle bank gebonden liggen ; Ma- 
dame zat er koeltjes bij. „Wat beteekent dat?" vroeg 
Sardeline toornig. 

„Dat kan-je zien, jij bent togge niet aveu^le?'' \ 
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„Wat heeft ze misdaan om haar zoo te behandelen?*' 
vroeg hij op scherpen toon. 

„Ikke ben de propriétaire; compris? Ik geev jou 
keen verantwoording/' 

De directeur zweeg, misschien omdat hij begreep dat 
hij 't met de onhandelbare dame toch niet eens kon 
worden. Ilij sloeg dus een anderen toon aan, en liet 
er op volgen: 

„Ze is zoo onmisbaar en je weet hoe fijngevoelig 
ze is. Kom, mag ik ze losmaken?" 

„Quel hommer riep Madame uit, hardop lagchende 
en hare handen opligtende, die met een ontzaggelijk 
geweld op hare knieën neerkwamen. 

Sardeline bevrijdde 't arme meisje, en Frits, die alles 
gehoord en van 't eerste oogenbhk dat hij Atala had ge- 
zien, zich bijzonder tot haar aangetrokken gevoeld had , 
kwamen de tranen in de oogen , toen hij haar met een 
bleek gezigt en een paar bloedige striemen op de armen 
't rijtuig uit zag komen. 

Atala zag hem aan, en bespeurde zijne ontroering. 
„Heeft 't monster je zoo toegetakeld?" vroeg hij haar 
deelnemend. 

„Stil, stil! anders krijg-je ook!" zei Atala, hem met 
de hand tot zwijgen nopende. „Ge zijt een goede 
jongen dat ge u aan mij gelegen laat liggen. We zuUen 
elkaar wel nader spreken; nu niet!" 

IJlings sloop ze weg en liep een rijtuig in om daar 
't een en ander in gereedheid te brengen. De twee 
jongens keken eerst Frits eens aan en toen elkander; 
daarop begonnen ze hardop te lagchen en wilden vol- 
strekt met Frits aan 't boksen gaan, doch 't barsche 
bevel van Madame, om onmiddellijk de paarden aan 
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te spannen en de reis voort te zetten , verhinderde hen 
in dit voornemen. 

Nu zette zich de trein weer in beweging, en reed 
door gehuchten en dorpen, waar boeren en boerin- 
nen, oud en jong, aan den drempel kwamen staan , 
om die vreemde, lange wagens te zien voorbij rijden, 
en waar vaalblonde jongens onbeschaamd hunne tong 
uitstaken, alsof ze vreesden dat de doortrekkenden 
anders geen herinnering van 't gehucht zouden bewB/- 
ren. Zoo kwam men eindelijk tegen een ure in 
Berghem , waar eene voorstelling zou gegeven worden. 
Eene groote schuur achter de herberg werd door Sar- 
deline als uitstekend voor 't doel verklaard. De jongens , 
Atala en Frits moesten nu aan 't werk. De wassen- 
beelden in kisten werden uit de wagens gedragen , uit- 
gepakt en opgezet. Frits wist bijna niet wat hij zag , 
toen daar uit de kisten die wassen figuren voor den dag 
kwamen, die hem met hare strakke, glazen oogen overal 
vervolgden, en hem als 't ware met den blik verweten, 
dat hij zijn vader en moeder ontloopen was, zijne 
carrière miste, en dat alles uit valsche schaamte. 

„Werk wat door, jij daar; allons kaauw wat!" Met 
deze woorden werd hij in zijn gepeins gestoord door 
Madame, die midden in de schuur heel lui op een 
stoel lag, niets uitvoerde, maar zoogenaamd 't oog op 
't werk hield. 

Ten slotte was de schuur in een tamelijk goede ker- 
mistent herschapen. Door middel van papieren schermen, 
die in de wagens op elkaar lagen, had men de ver- 
schillende groepen verdeeld en in elk afzonderlijk ka- 
mertje olielampen gehangen. Op die wijze vormden 
die tafereelen eene geheele galerij. Aan het eind daar- 



Digitized 



by Google 



93 

van had men eenige planken op een paar schragen ge- 
legd en daarvóór aan eenige latten een rood gordijn 
gehangen, waarachter „het wonder aller vrouwen" en 
de gomelastieke jongen zouden schitteren. 

Toen dit alles klaar was, werd buiten tegen de 
schuur 't bont geschilderd doek met de „dikke Cor- 
nélie'' opgehangen. Onze Frits, in een vuilen licht- 
blaauwen liverei-rok met goud omzoomsel gestoken, 
met vuile witte kousen en een rood katoenen korte 
broek aan, werd nu door 't dorp gezonden om overal 
bekend te maken, dat er dezen avond ten zeven uur 
eene voorstelling van 't beroemde wassenbeeldenspel 
zou zijn. De boeren en boerinnen gaapten hem allen 
aan, en besloten er eens een halven franc of een franc 
aan te wagen. Des namiddags ten half zeven stond 
mijnheer Sardeline, allerpotsierlijkst gekleed, voor de 
hooischuur den hem omringenden boeren met de hoog- 
dravendste woorden van al de wonderen te vertellen, 
die zij bij hem zouden kunnen zien. 

Boeren en boerinnen stroomden de schuur binnen en 
de voorstelling begon met de uitlegging der wassenbeel- 
den, die geheel en al aan Atala was toevertrouwd. 

Atala, gekleed in een laag wit spencer en een kor- 
ten rooden rok, alles met gouden sterren bezaaid, met 
een klein stokje in de hand en een verguld kroontje 
op 't hoofd, zag er uit als een fee, eene tooverprinses 
uit de vertellingen van moeder de Gans. 

Toen zij even buiten de schuur trad, hetgeen Sar- 
deline deed om de buitenlui te lokken, ging er een 
algemeene kreet van bewondering op. 

„De schoone Atala!" riep Sardeline, met zijn stokje 
zwaaijende, „die de uitlegging of dusgenaamde expli- 
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kaasje van de galerij wassenbeelden mechaniek geeft , 
is zoo mooi en zoo knap, dat de grootste boekenschrij- 
vers haar hun compliment er over gemaakt hebben. 
De schoone Atala, burgers en boerenlui, is ergens ge- 
boren, doch tot heden weten we nog niet waar! Zij 
heeft de eigenschap dat ze elk jaar ouder wordt!" 

Nu ontstond er een algemeen gelach onder de boe- 
renlui over de flaauwe grappen van Sardeline, die, 
van deze stemming gebruik makende, den twee jon- 
gens een wenk gaf, waarop deze op een turksche trom 
en bekkens, en op een trompet een allervervaarlijkst 
leven begonnen te maken , dat een echt musicus mijlen 
ver zou verdreven hebben. Nu stoof Sardeline tusschen 
de menschen door, duwde of trok hen letterlijk half 
de schuur in, waar zij aan 't bureau plaats namen. Ten 
slotte was de schuur vol. 

Atala nam nu met haar lieve zachte stem 't woord, 
en zei bij 't eerste tafereel ongeveer 't volgende: 

„Dit, geachte burgerlui, stelt u voor Napoleon I op 
St. Helena. De keizer ligt dood in de kist, van daar 
dat ie niet spreekt. Zijne generaals staan om hem 
heen, en kijken naar hun meester, alsof ze zeggen 
wilden: die is er ook al geweest! Let wel op de be- 
weging der hoofden en armen. 

„Op het tweede tafereel ziet ge een aanval van Ca- 
labrische roovers op reizigers in de Pontijnsche moe- 
rassen. Over deze mechanieke voorstelling heeft de 
koningin van Engeland den directeur hare bijzondere 
tevredenheid te kennen gegeven. Ginds ziet men den 
roover-hoofdman den blinkenden dolk op de borst der 
non zetten. Hij kijkt haar aan alsof hij zeggen woü: 
je uren zijn geteld! Wat verder ziet men een edelman 
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op de knieën liggen, en een zak geld voor zijn leven 
aanbieden." 

Zoo ging het door, tot dat later ook de beurt aan 
Madame Sardeline en aan den gomelastieken jongen 
kwam om zich door de boeren te laten bewonderen. 
Tegen tien uur was de voorstelling afgeloopen, en 
vormde de troep een kring in de schuur. Verscheidene 
boeren hadden hun toegang met eijeren, spek, tarwe- 
brood of kippen betaald; van dezen ruilhandel werd 
nu gebruik gemaakt en 't gansche gezelschap zat met 
hongerige maag te eten. 

Toen men zich tusschen die akelige, starende was- 
senbeelden ter ruste had begeven en allen sliepen be- 
halve Frits en Atala, stond deze laatste op, wenkte 
Frits haar te volgen, en sloop stil de schuur uit. Frits 
stond op van zijn bos stroo, waar hij geheel gekleed 
op lag, en liep haar met de grootste behoedzaamheid 
achterna. 

't Was een heerlijke stille nacht; bijna geen blaadje 
verroerde zich en die rust der natuur maakte op beiden 
grooten indruk. 

„Ik moet-je spreken, Francesco!" zei Atala op on- 
rustigen toon. „Ik weet niet hoe 't komt, maar ik heb 
dadelijk begrepen dat je niet bij ons hoort. Wat doe-je 
hier? Niets! — Je zult eiken dag met Madame aan 
't kibbelen zijn, en dat zal zoo ver loopen, dat ze u 
nog eens een ongeluk slaat. De vorige bureaulist is 

tengevolge van zulke mishandelingen gestorven " 

„En gij dan, Atala? Waarom blijft gij dan bij zulke 
ellendige schepselen?" 

„O ik! dat 's een groot verschil! Ik ben dat leventje 
gewend zoolang als 't mij heugt, maar gij komt uit een 
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geheel anderen kring, dat is duidelijk te zien; zelfs 
die boerenlui merkten het op, en ik hoorde een der 
toekijkers zeggen: „kijk, da's perfect onze burgemees- 
terszoon/' 

„Waren uwe ouders dan kermislui, Atala?" vroeg 
Frits belangstellend. 

„Ik geloof 't niet," antwoordde zij treurig, en ver- 
viel in gepeins. Een paar oogenblikken daarna hief 
zij 't hoofd weer op en zei , voor zich heen starende : 
„Ik herinner me nog heel duidelijk, 'dat ik in een 
groot huis woonde, en dat mijne moeder eene knappe 
dame was, die veel met mij ging wandelen. Op zekeren 
morgen dat de voordeur open stond , sloop ik er even 
uit, om eens op straat te kijken, en wandelde met 
mijn pop de stoep op en neer. 't Was een heel mooije 
pop, die de aandacht der voorbijgangers trok, en 
er heerschte veel drukte op straat, want het was juist 
kermis. Toen ik daar zoo trippelde, kwam er een 
mooi orgel aan met beweegbare popjes , die me bijzon- 
der bevielen. De orgeldraaijer was een vijftiger, als 
een tiroler gekleed, en de vrouw die met het bakje 
rondliep scheen ouder te zijn. De draaijende en be- 
weegbare figuurtjes hielden mij zóó bezig, dat ik van 
de eene stoep naar de andere meeliep. De vrouw met 
het bakje scheen me goed in 't oog te hebben gehou- 
den, want toen ik een eind verder was, wenkte ze mij en 
vroeg of ik met die mooije popjes niet eens spelen wou. 
Dat nam ik gretig aan, zooals ge denken kunt, en 
toen gaf ze mij een hand en liep met den orgeldraaijer 
en mij verscheidene straten door, kwam toen in eene 
soort van logement, naar ik mij meen te herinneren, 
en daar mogt ik de popjes van nabij bekijken, en 
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kreeg ik iets te drinken, waarvan ik zeer spoedig vast 
in slaap viel. 

Toen ik wakker werd was 't helder dag, en lag ik 
in een hondenkar naast een heel smerig gekleeden man, 
die mij een kwaadaardigen glimlach toewierp welken 
ik nooit vergeten zal. „Je hebt fiks geslapen, boutje!" 
zei hij op sarrenden toon. Toen ik daarop naar mijne 
moeder vroeg , zei hij , dat mijne lieve tante mij voor 
tien gulden aan hem verkocht had, en dat hij een 
goede vent was als men hem gehoorzaamde, maar een 
lastig heer als men kunsten verkocht. Daarbij sloeg 
hij de arme drie honden, die voor de kar liepen, zoo 
onbarmhartig, dat ik 't niet kon aanzien. Ik begon 
bitter om mijne moeder te weenen. 

„ „Jij kan mooi huilen !" " zei de man , terwijl hij mij 
zonderling aankeek. „ „Ik reis als blindeman, versta-je? 
Op reis gebruik ik meestal mijn oogen, omdat me dat 
goedkooper uitkomt, maar mijn vak is eigenlijk „blin- 
DEMA.N." Als ik nu met jou langs de deuren loop en 
jij kon nu en dan zoo eens heel mooi huilen, dat zou 
heel goed staan!"" Daarop lachte hij weer hard en 
sloeg de honden. Hoe ik ook om mijn moeder weende, 
't hielp niets; ik was door den orgeldraaijer verkocht 
aan een blindeman, kreeg gelapte kleêren aan, en reisde 
uren ver, eer we aan 't bedelen gingen. Eindelijk 
kwamen we aan eene groote plaats, waar de zooge- 
naamde blindeman een groot papier op zijne borst hing , 
waarop met groote letters geschreven stond : „cfe Heer 
beware u voor blindheid y' en waar ik, een vijfjarig kind, 
hem van huis tot huis. moest leiden. De menschen 
hadden blijkbaar te doen met mijne jeugd, en gaven 
me veel aalmoezen. Ontving ik niet genoeg , dan kreeg 
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ik slaag, en soms, als hij, even een zijner oogen openende, 
zag, dat ik een tevreden gezigt opzette, kneep hij nae 
zoodanig in den arm, dat ik hard op begon te huilen, 
waarna hij den menschen verzekerde dat die treurigheid 
door gebrek of vermoeidheid veroorzaakt werd. Ik had 
een allerakeligst leven. Op zekeren dag dat ik weer 
zoo'n gedwongen wandeling met hem moest doen, vroeg 
me eene oude dame , die ons liet binnenkomen en die 
bijzonder deelnemend scheen te zijn, hoe lang mijn 
medgezel al blind was, en of ik hem thuis ook ia 
alles behulpzaam was. Ik voud dien bedrieger zoo 
akelig en zoo slecht, dat ik zonder omwegen antwoordde, 
dat hij thuis niet blind was. Ge kunt u verbeelden, 
hoe de bedrieger zich toen hield en wat ik bij mijn 
thuiskomst kreeg. Hij wou mij toen zeker, 't kostte 
wat het wilde, kwijt zijn, want hij verkocht me aan 
madame Sardeline, die toen juist Frankrijk zou verla- 
ten , en bij deze ben ik tot hiertoe geweest. Maar ik 
ben 't leven moede; ik wil weg, op welke wijze dan 
ook. Ik ben nu dertien jaar; langer wil ik niet bij 
die wanordelijke zwervers blijven. Hoe 't er in een ge- 
woon huishouden uitziet, weet ik wel niet, maar ik 
geloof toch , dat het er heel anders toegaat dan bij ons. 
Ik wil iets anders worden en ik gevoel wel , dat ik zóó 
niet op den weg ben om daartoe te geraken. En 
daarom , toen ik je eergisteren bij onzen troep zag ko- 
men , bespeurde ik dadelijk , dat ge niet bij ons hoor- 
det, en nam ik me voor je te waarschuwen. Loop ge- 
rust heen ; doe wat je wilt ; maar verbind je in 's hemels 
naam niet aan dezen ellendigen troep. Laten we zamen 
vlugten; wat dunkt-je daarvan?" 

„Hoor eens," zei Frits ernstig, „ik heb 't aanbod 
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van Sardeline alleen aangenomen, om met fatsoen en 
vrij bedekt door België te komen." 

Hij was nu even opregt jegens Atala, als zij tegen- 
over hem geweest was, en deelde haar alles mede: wat 
er voorgevallen was en welke zijne plannen waren. 

„Onze wegen kunnen dus niet lang zamenloopen ," 
liet Frits er ten slotte op volgen, „want zoodra ik te 
Rijssel ben, teeken ik onmiddellijk bij 't vreemden- 
legioen, en dan moet ik weg. Maar — daar komt een 
denkbeeld bij me op. Laten we zamen vlugten tot Rijs- 
sel. Daar teeken ik en ontvang handgeld. Ik geef u 
dan 't noodige om naar IJzendam te reizen, met een 
brief aan mijn vader er bij , dien ge hem zelf bezorgt. 
Vertel mijn vader dan alles even opregt als ge 't mij 
gedaan hebt , en zeg hem dat ge dat leven moede zijt. 
Vader is een goed man , die u zeker dan wel op eene 
of andere manier eene betrekking zal bezorgen, die u 
beter aanstaat dan dit leventje. Dat is 't eenige wat 
ik er op weet. Al was 't maar alleen omdat hij door 
u berigt van mij krijgt, zal de goede man u reeds 
genegen zijn," eindigde Frits. 

„In elk geval," hernam Atala, angstig naar de schuur- 
deur omziende, „volg ik u, en zoo gaauw als ge maar 
wilt, want hier blijven zou me een gruwel zijn." 

„Wat dat aangaat," fluisterde Frits, „ik wil geen 
seconde langer bij die schelmen blijven. Maak je maar 
gereed, dan gaan we dadelijk." 

Stil sloop Atala de schuur in, om haar doekje en 
hoedje te halen. Toen ze binnentrad, gleed er een 
zilveren straal over 't gelaat van den Napoleon, wiens 
weêrvaren op 't eiland St. Helena zij zoo ontelbare ma- 
len had opgedreund. Ze keek er even naar en , vreemd 
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mogt het schijnen, maar ze gevoelde eene soort van 
gehechtheid aan die wassen beelden , wier geschiedenis 
zij zelfs in haar droom vertelde. 

Spoedig was ze echter bij Frits, die de schuur maar 
niet weer binnengetreden was, en haar stond op te 
wachten. Atala was aangedaan, en sprak bijna geen 
woord tot Frits. 

„Kom!" zeï Frits, die zich sterker gevoelde nu hij 
voor een ander te zorgen had, „gamee en ween maar 
niet, Atala; wees blij dat je van die lui wegkomt." 

Vlug slopen ze nu de dorpstraat uit en kwamen op 
den straatweg, dien zij steeds volgden. Tegen zeven 
uur kwamen zij aan een stadje, waar ze zich dadelijk 
naar een spoorwegstation begaven, en waar Atala, die 
ongeveer vijf gulden gespaard had, twee plaatsen nam 
tot een stadje van België aan de Fransche grenzen. 



VIL 



Intusschen waren mijnheer en mevrouw van der 
Noeven zeven dagen lang in eene spanning gebleven, 
waarvan al de martelingen onbeschrijfelijk zijn. Die 
folterende onzekerheid, waar hun lief kind gebleven 
was, maakte hen wanhopend. 

Zij wisten niet wat ze beginnen zouden. Alles was 
beproefd, en geen der aangewende pogingen had het 
minste licht verspreid. Op de advertentie, waarbij 25 
gulden werd uitgeloofd aan dengene, die eenig narigt, 
hoe dan ook, van den naauwkeurig beschreven jon- 
geling kon geven, had alleen een jood een chakot 
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gebragt, waarin de naam van den vermisten kadet 
stond. De kleêrkoop vertelde dat hij dien op den straat- 
weg, ongeveer twee uur van IJzendam, gevonden had. 
De man ontving de uitgeloofde 25 gulden en ging 
heel tevreden heen. Dat het onze oude bekende Mo- 
zes was, behoef ik u niet te vertellen. 

In den namiddag van den zevenden dag echter, belde 
een pover gekleed, dertienjarig meisje, met een fijn 
besneden gezigtje , aan 't fraaije huis van den heer van 
der Noeven aan, en verzocht mijnheer of mevrouw te 
spreken. De meid hield het voor eene bedelpartij en 
wilde haar afschepen, maar 't meisje hield terdege 
staande, dat zij om gewigtige redenen mijnheer of me- 
vrouw spreken moest. 

De meid liet haar dus in het zijvertrek. Toen 
mijnheer binnentrad, moest hij zich van ontroering aan 
de tafel vasthouden, daar 't meisje met een paar woor- 
den meedeelde , dat ze hem tijding van zijn zoon kwam 
brengen. 

„Van Frits! Leeft hij?" was al wat mijnheer kon 
uitbrengen. Toen viel hij op een stoel neer en liet 
zijn tranen den vrijen loop. „Goddank! Goddank! Mijn 
kind leeft, hij leeft!" 

Daarop wenkte hij 't meisje hem te volgen, en bragt 
hij haar in de huiskamer, waar mevrouw zich bevond, 
en vertelde deze met een paar woorden, want hij kon 
't van aandoening er naauwelijks uitbrengen, dat dit 
meisje iets van Frits wist en dat hun kind nog leefde. 

Het meisje haalde een brief uit haar zak, gaf dien 
aan mijnheer van der Noeven, en voegde er eenvoudig 
bij : „als mijnheer en mevrouw nog meer bijzonderheden 
mogten willen wqten, kan ik u die all^n geven." 
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Hartstogtelijk greep mijnheer van der Noeven naar 
den brief, zonder 't meisje verder een w^oord toe te 
voegen, en las met een bevende stem, terwijl hij nu 
en dan door 't schreijen moest ophouden, 't volgende: 

yylAeve , beste Ouders! 

„Als ge dezen brief van uw misdadig maar berouw- 
hebbend kind ontvangt, ben ik waarschijnlijk reeds te 
Marseille, of zeil ik misschien op de Middellandsche 
zee. Veroordeel me toch niet, vader, en onthoud me 
uwe liefde niet, moe-lief! Ik ben zoo erg, erg onge- 
lukkig en voel me zoo verlaten , zoo vreeselijk verlaten. 

„Na 't bekend worden van mijn schandelijk bedrijf 
wist ik geen anderen uitweg dan de vlugt. In de stad 
te blijven , waar ik mij zoo vergrepen had , door ieder- 
een nagewezen op straat, door mijne ouders geminacht, 
die mij op de handen droegen — dat kon ik niet ver- 
dragen. Ik dacht dat ik 't beste deed, voor mijn schan- 
delijk gedrag, dat mij al zooveel innerlijk verdriet ge- 
kost had, te boeten, en op mijne vlugt bragt een boer 
in eene herberg mij op het denkbeeld om me naar 't 
vreemden-legioen in Afrika te, begeven. Dat denkbeeld 
won voortdurend veld bij mij en eindelijk was ik er vast 
toe besloten. Hoe ik die zeven dagen heb doorgebragt, 
zal u 't lieve, goede meisje, dat u dezen brief brengt, 
het best kunnen vertellen. Als ik uwe hefde niet ge- 
heel verbeurd heb, vader en moeder, erbarmt u dan over 
dit arme kind , dat jaren lang haar leven heeft doorge- 
bragt in een troep, dien ik een paar dagen bijwoonde. 
Als ge haar tot het een of ander kondet doen opleiden, 
zoudt ge zoo'n goed werk dpen. 

„Ik heb voor vier jaren geteekeud! Hoe ik naar u 
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beiden verlang, nu mijn lot naij voor al dien tijd on- 
herroepelijk van u verwijdert , kan ik u niet zeggen. 
Ach! ik ben zoo innig bedroefd! Vaarwel, vader en 
moeder, vergeeft, smeek ik u, uw misdadig kind en 
doet het arme meisje goed, dat u deze regelen zal 
brengen, zij verdient het meer dan ik. Nogmaals, 
vergiffenis voor 

yyUw berouwvol land 

„FRITS." 

Toen de ouders dezen brief gelezen hadden, waren 
ze niet in staat een woord te spreken. Mevrouw was 
wanhopend, nu ze begreep dat haar eenige zoon ver, 
heel ver van hier, in een vreemd land, aan duizenden 
gevaren was blootgesteld. Toch had ze een vreugde- 
kreet geuit, toen ze door den brief de overtuiging ge- 
kregen had dat haar kind nog leefde. Hieraan herin- 
nerde mijnheer van der Noeven haar. Zij had immers 
reden tot dankbaarheid , zeide hij , dat haar kind nog 
leefde, en hoe velen kwamen er niet heelhuids uit 
Afrika terug. Nu zagen beiden dat zonderling ge- 
kleede meisje met geheel andere oogen aan. Atala, 
want deze was het, moest alles omstandig vertel- 
len. De ouders sloegen de handen in elkaar over 
't avontuurlijk leven dat hun Frits in dien korten 
tijd geleid had, en hadden 't meisje wel honderd 
vragen te gelijk te doen. Toen ze vernamen dat ze 
een meisje uit een kermisspel voor zich hadden , steeg 
hunne verbazing ten top, want er was in hare ma- 
nieren en houding iets zoo ingetogens en fatsoenlijks, 
en in haar spreektrant iets zoo bescheidens en inne- 
mends, dat het haast onverklaarbaar was dat zij tot 
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zulk eene lage klasse behoorde. Zij moest nu ook hare 
geschiedenis vertellen , en de ouders stortten tranen, toen 
ze vernamen, op welk eene schandelijke wijze 't arme 
kind aan hare ouders was ontroofd, 't Dochtertje van 
mijnheer van der Noeven, Antoinette, een nuffig ding 
van dertien jaar, ^dat zich heel veel liet voorstaan op 
haar ouders rijkdom , stortte wel vele tranen bij 't hoe- 
ren van haars broeders avonturen , maar bleef koel en 
afgemeten tegenover 't meisje, dat, meende ze, eruit- 
zag alsof ze straks op stelten zou gaan dansen. 

Mijnheer was zeer ingenomen met het meisje, doch 
vrilde haar toch maar niet zoo onvoorwaardelijk aanne- 
men, zonder eerst getracht te hebben informatiën om- 
trent haar in te winnen. 

Toen de eerste hevige droefheid bij mevrouw voorbij 
was, werd haar 't denkbeeld om dat meisje verder bij 
zich te houden of ten minste te verzorgen, ook erg be- 
zwarend. Voorloopig besloten mijnheer en mevrouw, 
dat ze in de keuken zou eten , later zou men dan wel 
zien wat er met haar aangevangen kon worden. 

Onze Atala was zoo blijde als een engel, dat ze 't vree- 
selijk gezigt van madame Sardeline niet meer ontwaarde, 
en toen zij in de keuken al dat blinkend koperwerk, 
die heldere marmeren steenen en die net gekleede, fris- 
sche dienstmeisjes zag, meende zij in den hemel te zijn. 

De praatzieke meiden knoopten natuurlijk dadelijk een 
gesprek met haar aan, en ginnegapten al dadelijk over 
„dien mallen naam van Atala." 

„Dat lijkt wel uit zoo'n roman. Ka, zooals jij er 
een leest !" 

„Ja," hernam Ka, terwijl ze door het babbelen 't 
zout over de gestoofde peertjes in plaats van op de 
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aardappelen wierp, ,/t is precies zoo'n kennisnaam. 
Hoe is je familie-naam, kind?" 

„Dat is alles — Atala ," hernam het meisje eenvou- 
dig. Daarop begonnen de meiden te lagchen. Doch 
méér konden ze uit Atala niet halen , want al was hare 
opvoeding natuurlijk geheel verwaarloosd, door haar 
omgang met allerlei soort van menschen had zij men- 
schenkennis verkregen en was ze vooral voorzigtig ge- 
worden. Hier begreep ze, dat mededeelingen aan de 
dienstboden, die haar op allerlei wijze tot spreken 
trachtten uit te lokken, niet gepast zouden zijn. Ze 
was dus heel vriendelijk en hield 't mondje digt. 

Tegen den avond werd Atala weer bij mijnheer en 
mevrouw ontboden. 

„Atala,'' zei mijnheer, „ge hebt ons een wezenlijk 
groote dienst gedaan, door dien brief van ons kind 
te brengen en ons zooveel omtrent hem zei ven mee te 
deelen. Hoe we dit vergelden kunnen, schrijft Frits 
ons. ook. Maar dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. 
Hebt-ge er wel eens over nagedacht, wat ge worden zoudt, 
wanneer ge uit uw vorigen toestand kondet geraken?" 

„Heb-je niet?" liet mevrouw er onmiddellijk op vol- 
gen, ^jCr zijn zoo vele vakken: schooljufvrouw, keuken- 
meid, winkeldochter, muziekmeesteresse , weet ik niet al." 

„'t Is me alles 't zelfde," antwoordde Atala, „als ik 
dat zwervend Jeven niet meer behoef te leiden, ben ik 
gelukkig." 

„Want hier in huis " zei mevrouw aarzelend. 

„Kan ik zeker niet blijven, nietwaar?" eindigde Atala 
met iets aandoenlijk treurigs in hare stem. 

„Neen , je begrijpt ," liet mevrouw er trotsch op vol- 
gen, „met mijne dochter kan dat niet gaan." 
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„Daarom hadden we gedacht," voegde mijnheer er 
op goediger toon achter, „daar je toch zoo mooi fransch 
kunt spreken, als je eens op een school alhier pension- 
naire werd, dan zou je opvoeding voltooid kunnen 
worden, en zoudt-ge later als onderwijzeresse fatsoen- 
lijk door de wereld komen." 

Atala nam hier genoegen mee; zij zou in alles toe- 
gestemd hebben, mits zij maar niet meer in dat gehaatte 
kermisspel haar leven behoefde door te brengen. Er 
werd dus overeengekomen, dat zij den volgenden dag 
aan de bestuurderesse der kostschool te IJzendam als 
pensionnaire voorgesteld zou worden. 

Mijnheer van der Noeven bragt een slapeloozen nacht 
door ; telkens kwam hem 't beeld van zijn eenigen zoon 
voor oogen, en zag hij den jongen aan allerlei gevaren 
ten prooi. Den volgenden dag zou hij alles aanwen- 
den, ja zelfs naar Frankrijk gaan, om zijn kind terug 
te doen keeren. Mevrouw weende insgelijks den gan- 
schen nacht in stilte, en toen beiden den volgenden 
morgen aan 't ontbijt zaten, schenen ze wel tien jaar 
ouder te zijn geworden. 



vm. 



Toen Frits te Rijssel alleen was en daar den beslis- 
senden stap doen zou, zonk hem 't hart bijna in de 
schoenen. Hij had wel voortdurend 't plan bij zich 
zeken gekoesterd, maar toen het nu ten uitvoer moest 
gebragt worden, hoorde hij een stem die hem terug- 
riep, even als Wittington, toen hij Londen verliet, de 



Digitized 



by Google 



107 

klokken duidelijk hoorde roepen: Wittington, bom, 
bom, bom, keer weerom! Moed gehouden! blies hem 
eene andere stem weer in. Atala was hem in dien tijd 
een ware troost geweest. Zelden had hij zich nog 
zoo tot iemand aangetrokken gevoeld als tot het aar- 
dige lieve kind van 't wassenbeeldenspel. 

Met een bleek gezigt en zenuwachtige trekkingen in 
't gelaat begaf hij zich naar de citadel , waar zich een 
regiment lanciers en een regiment infanterie bevonden. 
Toen hij zich aanmeldde als vrijwilliger voor het 
vreemden-legioen, werd hem een papier ter teekening 
overgegeven, en toen hij met bevende hand zijn naam 
er onder had geschreven , had hij zich voor vier jaren 
als vrijwilliger bij het legioen verbonden. 

Nu kwam hij in eene zaal, waar zich reeds een twin- 
tigtal toekomstige lotgenooten bevonden, 't Waren 
meestal Belgen en Duitschers , die allen veel ouder sche- 
nen dan hij. Ook bevond er zich een rijk Engelschman 
onder, die met heel veel drukte aan de anderen in 
gebroken Fransch zat te vertellen, dat hij eenvoudig 
onder dienst was gegaan om binnen een jaar de officiers- 
epauletten te dragen. 

„En dat manneke, daar, wat wil dat?" vroeg een 
der Belgen, toen Frits bedremmeld binnentrad. 

„Wacht maar," zei een ander, „de kindermeid zal 
je meteen wel zien." 

Dat was om woedend te worden. Frits voelde 't bloed 
naar zijn hoofd stijgen, en keek de vrijwilligers, die om 
eene groote tafel zaten, woedend aan. 

„Ik ben een Hollander!" zei hij snel en driftig in 
't fransch „en een vrijwilliger voor 't vreemden-legioen. 
Alben ik nu ook wat jong en klein, een lafaard ben 
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ik niet, en ik verzoek u vriendelijk mij niet te belee- 

digen!" 

• „Il a du coeur!" riepen er verscheidenen. 

Fr af o! che fou temante barton /" bragt er een duit- 
scher met zijn komieke uitspraak van 't Fransch uit. 

Dit antwoord van Frits had onmiddellijk een goeden, 
dunk van hem gegeven, de overigen plaagden hem niet 
meer, en een Duitscher onder hen, was weldra op een 
vriendschappelijken voet met hem. 

Na een verblijf van twee dagen, kwam 't bevel dat 
het twintigtal den volgenden morgen ten 6 ure onder 
't kommando van een onderofficier en twee korporaals 
vertrekken zou. Zij verlieten Rijssel en kwamen ten 
drie ure te Parijs aan, waar zij naar eene kazerne in 
de nabijheid van den Zuider-spoorweg werden gebragt. 
Hier kregen zij 2 francs per hoofd en werden verder 
'aan hun lot overgelaten, met het bevel om des avonds 
ten elf ure weder aan de kazerne te zijn. 

Nu huurde Frits met drie anderen een rijtuig en 
lieten zij zich door de voornaamste gedeelten van Pai'ijs 
rondrijden. Frits sloeg de handen over al die pracht 
ineen, en was letterlijk verstomd bij 't aanschouwen 
eener drukte en beweging, waarvan hij zich te voren 
geen denkbeeld had kunnen maken. Aan weerszijden 
der boulevards, die hij langs reed, liepen breede trot- 
toirs, ruimer dan onze breedste straten, en langs den 
rijweg, waarop zijn nederig voiture de place zich bewoog, 
reed eene onafzienbare reeks huurrijtuigen , equipages, 
volle omnibussen, wagens van magazijnen, karren als 
anderzins; meestal liepen er zes rijtuigen naast elkaar. 
Langs de trottoirs was 't even bedrijvig of 't in onze woon- 
plaats kermis is. Druk pratende beursbezoekers, met 
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phlegmatieke Engelsclien er naast; daar tusschen scho- 
ven en kronkelden zicli de werkman met zijn blaauwen 
kiel en de soldaat door heen. Aan de grens van het 
trottoir en den middenweg waar de koetsiers op den 
bok hunner huurrij tuigen lagen te slapen, stonden 
ijzeren stoeltjes, ingenomen door een aantal heeren en 
dames, kinderen en vrouwen; terwijl voor de koffie- 
huizen , die als een keten van gouden ballen aan elkaar 
geregen schenen, al de tafeltjes en stoeltjes waren inge- 
nomen. Zulk eene wereld van weelde en pracht maakte 
op Frits den indruk van een tooversprookje , en toen 
hij 's avonds tegen tien ure aan de kazerne terugkwam, 
was hij geheel opgetogen over al wat hij gezien had. 

Doch in plaats van op een matras van al die bui- 
tengewone vermoeijenissen te mogen uitrusten, ver- 
nam hij daar, dat zij ten kwart over elven met 
den trein naar Lyon zouden vertrekken. Aan verzet 
viel niet te denken , en zonder één oogenblik den wag- 
gon te mogen verlaten, reden zij tot den volgenden 
namiddag 4 ure door, en kwamen toen half ziek en 
uitgehongerd te Lyon aan. Hier werd aan ieder hun- 
ner weer twee francs uitgereikt , en kregen zij 't bevel 
des avonds ten 10 ure aan 't station te zijn. Wederom 
maakten zij van de gelegenheid gebruik om de stad 
eens in oogenschouw te nemen, en hervatten ten 10 
ure hunnen afmat ten den togt, zoodat den volgenden 
morgen het oude Marseille, 't doel hunner reis, voor 
hen lag. 

Toen het twintigtal zich van 't station naar het fort 
Saint Jean begaf, gevoelden zij allen de verandering van 
klimaat en had de warmte op sommigen hunner zulk 
eene uitwerking, dat zij letterlijk in zwijm vielen. Men 
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was dus verpligt een half uur te rusten, vóór men den 
togt naar 't fort ondernemen kon. 

Het fort St. Jean nu, ligt bezijden de stad, aan den 
ingang der haven op een hooge rots. Men heeft er 
een prachtig uitzigt op de haven met hare ontelbare 
schepen, op de stad en de kusten. Dit fort is 't depot 
van alle troepen die naar Afrika gaan of er van terug- 
keeren. 

Hier aanschouwde Frits voor 't eerst en met groot 
ontzag Afrikaansche soldaten met hun door de zon ver- 
brand gelaat en hunne schilderachtige uniform; vooral 
werd zijne aandacht getrokken door een troepje zouaven, 
die met hunne half geschoren hoofden, bruin gelaat en 
kleurige kleeding eene taal spraken, die zelfs geen 
Franschman verstaan kan, daar 't een mengsel van 
Fransch, Arabisch, Afrikaansch en wie weet wat nog 
meer is. 

Ook voor het V regiment van het légion des étrangers, 
waarbij Frits was ingelijfd, waren honderd recruten 
aangekomen, en er werd bekend gemaakt dat zij den 
eerstvolgenden vrijdag met de paketboot, die wekelijks 
van Marseille naar Afrika vertrekt , naar de plaats hun- 
ner bestemming zouden worden overgebragt. 

Nog drie dagen dus , en Frits zou Europa verlaten. 
Onder dit gewoel' en leven dier tallooze soldaten ge- 
voelde Frits zich eenzamer dan ooit. Hoe vrolijker en 
harder zij zongen, des te stiller en droefgeestiger werd 
hij, en als zijn vriend, dien hij onder hen gemaakt had, 
hem vroeg wat er aan schortte, gaf hij een ontwijkend 
antwoord. 

Eindelijk brak de dag van het vertrek aan. Ten elf 
ure des morgens werden zij door den plaatselijken 
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kommandant naar de haven gebragt en ontving ieder 
een reiswijzer. Daarop liepen ze een voor een, met 
het papier in de hand, een houten brug over, die hen 
op de stoomboot bragt. 

Zonder dat zich verder iemand om hen bekommerde, 
bleven ze op 't dek staan, want het consigne luidde 
formeel, dat het hun verboden was naar beneden te 
gaan, zoodat ze de geheele reis door op 't dek moesten 
huizen. 

Ten twaalf ure werd het anker geligt en zette zich 
't stoomschip in beweging. Terwijl allen met belang- 
stelling naar de afvaart keken, en er de grootste be- 
drijvigheid aan boord heerschte, kreeg ieder ingescheept 
soldaat een deken, en werd hem de raad gegeven, 
om 't zich op 't dek zoo gemakkelijk mogelijk te maken ; 
doch op voorwaarde — dat men bijna niet van plaats 
veranderde en het den matrozen , die gedurig heen en 
weer liepen, niet. lastig maakte, 't Is alsof men iemand 
stevig handen en voeten zou binden, en hem dan met 
een lagchend gezigt zou zeggen: „dans zooveel als je wil; 
geneer-je in 't geheel niet !" 

Allengs verwijderde zich 't schip van de haven; de 
stad werd al kleiner en kleiner, en hoe onbepaalder 
hare omtrekken werden, hoe sterker en heviger Frits' 
aandoening klom. 't Was een vreemd gevoel dat zich 
van hem meester maakte , toen hij die stad langzamer- 
hand zag verdwijnen , en daarna ook 't bewustzijn kreeg 
dat hij gescheiden was van al wat hij op aarde lief had. 

Bijna al de lotgenooten van Frits, die Europa ver- 
lieten om in Afrika hun fortuin te zoeken, schenen iets 
dergelijks te gevoelen, want zeker tuurden wel de 
meesten van het driehonderdtal met een traan in 't 
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oog, onafgewend naar 't verre, allengs wegsmeltend 
strand. 

Daar zat Frits tusschen drie honderd vreemde solda- 
ten van allerlei natiën en stand , op een stoomschip in 
de Middellandsche zee, met het vooruitzigt om in een 
vreemd land tegen een vijandige bevolking, een ellen- 
dig klimaat en wilde dieren te moeten worstelen. 

Weldra werden die treurige gewaarwordingen eenig- 
zins verdreven door 't akelige gevoel dat het schomme- 
len en deinen van 't schip veroorzaakte. Wel een hon- 
derdtal soldaten lieten zich op 't dek neervallen, en 
gaven hunne benaauwdheden in allerlei talen lucht; 't 
was een spraakverwarring waar zeer lange woorden bij 
gesproken werden. 

De veteranen, de soldaten van 't Afrikaansch leger 
die de reis meermalen gemaakt hadden , wisten natuur- 
lijk van de zeeziekte niets meer; zij vermaakten zich 
met de kapriolen der lijders en zongen allerlei vrolijke 
liedjes , waarbij de veldflesch terdege rondging. Groepen 
van vrijwilligers, die tamelijk welvarend waren, ston- 
den om de oude snorrebaarden geschaard, die fabel- 
achtige verhalen van Algiers opdischten, dat, volgens 
die mooije schildering, het land van belofte moest zijn, 
hetwelk van wijn en honig overvloeide. Men liep er 
dikwijls gevaar zijn hoofd te verliezen , zeiden ze , maar 
dat moest juist een prikkel zijn om een razzia bij te 
wonen. Doch de oude snorbaarden verzwegen dat zulk 
een razzia (strooptogt) in Algerië doodelijk vermoeijend 
en altijd hoogst gevaarlijk is, en dat de buit meestal 
uit vee bestaat, hetwelk men later toch moet afstaan, 
en dat de kostbaarheden meestal te zwaar zijn , om ze 
op reis meê te slepen. 
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Des avonds te zes ure werd aan de drie honderd 
soldaten op 't dek het middagmaal uitgereikt , bestaande 
nit soep, vleesch, beschuit en wijn. 

Frits zat tegen de verschansing geleund, en kon 
't hoofd bijna niet opligten, en toch moest hij, in al 
zijne smart en krampen, soms schudden van 't lagchen , 
als hij 't koddige tooneel van dat eten uitdeelen zag. 

Het schip werd namelijk door de golven zoo hevig 
geslingerd, dat het voor de soldaten onmogelijk was 
om op de been te blijven, zoodat de militairen op 
handen en voeten aan de eene zijde van 't schip werden 
gerangschikt, en in dezen stand langs het kombuis 
moesten defileren, waar elk zevental een houten bak 
met soep , een hoop beschuit en een kan wijn ontving. 
Het marcheren van die drie honderd soldaten had 
iets van de audiëntie die keizer Napoleon aan de Ja- 
panezen gaf, waarbij deze ook kruipende den troon 
naderden. 

Allengs werd het duister en begonnen de sterren 
boven den oceaan te vonkelen. De arme soldaten 
moesten op 't dek blijven en hadden het er vrij luchtig, 
daar hun niets dan de deken overbleef om zich in te 
wikkelen. 

En Frits, 't vertroeteld, teer geliefd zoontje, die 
's winters een kruikje in bed kreeg en zich voor alle 
togtjes moest bewaren , lag, aan weer en wind blootge- 
steld, tusschen een paar vreemde snoeshanen, te bib- 
beren van de kou , en dacht aan zijn heerlijk kamertje 
in 't ouderlijk huis, waar alles even gemakkelijk en 
prettig was ingerigt. 

Zoo ging het twee dagen; op den tweeden morgen 
na het vertrek uit Marseille werd de Afrikaansche kust 
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zigtbaar. Met groote belangstelling tuurden allen naar 
dat „land van wijn en honig', dat nog slechts als een 
stipje aan den horizon zigtbaar werd. Dat was de toe- 
komst voor allen. 

Het was een heerlijke dag en men begon reeds de 
kracht van de tropische zon te gevoelen. Afrika's kusten 
nu, zien er geheel anders uit dan onze vlakke stranden 
met het blonde duin en de grijs groene biezen daar 
tusschen. IJooge , trotsche bergen schieten steil uit zee 
op en zijn bijna overal met digt kreupelhout bedekt; 
dit geeft de kust een woest en romantisch aanzien. 

Allengs naderde het schip de kust en werd zij voor 
de reizigers hoe langer hoe duidelijker. Het schip liet 
het anker vallen in de bogt van Stora , die haar naam 
ontleent aan een armoedig visschersdorpje , voor het 
meerendeel door Malthezers bewoond en dat een half 
uur van Philippeville gelegen is. Met sloepen werden 
de soldaten van boord gehaald, en in 't dorp gaf men 
hun gelegenheid om zich te wasschen en te reinigen, 
waartoe aan boord geene mogelijkheid was geweest. 

Nu bevond men zich op Afrikaanscheu bodem, en 
dat aan dit Afrikaansch tafereel niets zou ontbreken, 
bewees weldra een stofwolk in de verte, waaruit zeer 
spoedig eenige Arabieren te paard te voorschijn kwamen, 
't Was de plaatselijke kommandant van Philippeville, 
die in gestrekten galop naar het detachement kwam 
toerijden. Voor de vreemdelingen moest dit een schoon 
gezigt zijn, om deze zonen der woestijn in hun schil- 
derachtig gewaad op hunne mooije ranke paarden te 
zien rennen. Toen de kommandant hen in oogenschouw 
genomen had, keerde hij in vollen draf naar de stad 
terug, terwijl de soldaten de reis daarheen te voet 
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voortzetten, en dit in eene hitte, die voor nieuwelin- 
gen ondragelijk was. 

Hoe heerlijk reden die Arabieren daar voort, terwijl 
Flits, die thuis een mooi rijpaardje had en op de 
Akademie als kadet voor de cavalerie in de manege 
reed, nu ook moest loopen! 

Inderdaad is 't klimaiat in Algerië zeer warm, of- 
schoon er in de bergstreken wel eens felle koude 
heerscht. De winter is er slechts een regentijd met 
vele schoone dagen. Hij duurt van September tot 
April, en drie of viermaal 's jaars waait er de Samoen, 
de woestijnwind , voor welks giftigen adem de planten- 
groei verschrompelt. In Januarij staan er de boomen, 
heesters en bloemen in vollen bloei, — de moerbe- 
ziënboom schiet zijne nieuwe loten uit , — de aardap- 
pelen, in September gepoot, worden gerooid, — de 
bananen zijn rijp, en aardbeziën in overvloed voorhanden. 
Voorts groeijen er vooral tarwe en gerst, katoen en 
suikerriet, citroen-, oranje- en granaatboomen , Euro- 
pesche ooftboomen en dadelpalmen. Ook heeft men er 
uitgestrekte bosschen van thuya-, terpentijn- en ceder- 
boomen, van kurkeiken, iepen, esschen en olijfboomen. 

De voornaamste bevolking bestaat er uit 1145 Ara- 
bische stammen. Een stam is een aartsvaderlijk gezin 
met een sjeik (grijsaard) aan 't hoofd. De leden van 
den stam dragen den zelfden geslachtsnaam. Een stam 
is wederom verdeeld in ferka, kharoeba, dachra en 
doear, vooral indien de leden in tenten wonen. 

De Kabylen, afstammelingen der Berbers, wonen 
er in bijna ontoegankelijke gebergten aan de grenzen 
van Tunis tot aan die van Marokko. De meeste stam- 
men zijn onafhankelijk en zeer oorlogzuchtig. 
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De Moren schijnen nakomelingen te wezen der oude 
Mauritaniërs, die zich met andere volken vermengd 
hebben. Gedeeltelijk bewonen zij dorpen, waar zij zich 
met den landbouw bezig houden, gedeeltelijk zwerven 
ze rond onder den naam van Bedoeïenen. Voorts heeft 
men er Turken, Israëlieten, Negers en Europeanen. 

De door de sjeïks bestuurde stammen, die als ge- 
meenten kunnen beschouwd worden, zijn er zamenge- 
voegd tot districten, aan wier hoofd zich een kaïd 
bevindt, deze weder tot arrondissementen of aghaJiks, 
en deze eindelijk tot provinciën of khalifaten. Aan 
't hoofd staat een Gouverneur-generaal. 

Philippeville nu, waarheen zich het detachement 
begaf, ligt in de provincie Constantine en heeft slechts 
eene bevolking van 5000 inwoners. 

Frits gaf die stad eene groote teleurstelling. Hij had de 
duizend en eene nachtvertellingen gelezen, en gedroomd 
van oostersche paleizen en tuinen, en hij vond niets 
anders dan gewone,, onaanzienlijke Europesche huizen 
met platte daken en eene galerij er voor. De stad zelve 
bleek hem niet veel meer dan ééne straat te zijn; het 
overige scheen er zoo wat aangebouwd te wezen. Ara- 
bieren zag hij er niet, daar de bevolking voor het 
meerendeel uit Franschen, Duitschers, Spanjaarden en 
Arabische Joden bestond, die, gelijk overal, ook hier 
een levendigen handel drijven. Behalve enkele rijke 
magazijnen in de groote straat zag 't overige gedeelte 
er vrij armoedig uit. 

Toen Frits met zijne lotgenooten afgemat en dorstig 
te Philippeville aankwam, werden zij onmiddellijk in 
de verschillende compagniën ingedeeld , gekleed en ge- 
wapend; daarna marcheerden zij naar de kazerne, waar 
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> ieder hunner, uitgeput van de reis en van den marsch, 
zich spoedig ter ruste lei. De kazerne te Philippevüle 
beviel Frits overigens uitmuntend; zij ligt bezijden de 
stad op een heuvel, loodregt boven de zee, zoodat 
men er een heerlijk vergezigt op het blaauwe meir 
en op de schoone bogt van Stora geniet; terwijl zich 
aan de andere zij een panorama van stad en omliggend 
bergland voor 't oog ontrolt, dat vooral op een Neder- 
lander, die aan zijn plat land gewoon is, grooten in- 
druk moest maken. En met Frits was dit ook wezenlijk 
't geval. Den volgenden morgen kon hij zich niet 
verzadigen aan dit rijk gezigt. Daarbij verjoeg de fris- 
sche zeelucht er de drukkende warmte en temperde zij 
den gloed der Afrikaansche zon, zoodat de kazerne ook 
uit een oogpunt van gezondheid zeer goed gelegen was. 

Toen Frits daar zoo stond, was er zelfs één oogen- 
blik, dat hij zich volkomen met zijn lot kon verzoenen: 
't was toen hij daar voor een der ramen dat heerlijk 
gezigt genoot. Maar toen hij door de ruwe en grove 
scherts van een paar soldaten weer tot de harde wer- 
kelijkheid geroepen werd , was 't visioen verdwenen , 
en voelde hij den last weer op zijn gemoed drukken. 

Uit een gedeelte van een brief aan zijne ouders, 
dien hij twee dagen na zijne aankomst te Philippeville 
schreef, kan men 't best over zijn leven en gemoeds- 
toestand oordeelen. 

„Ge zoudt me haast niet meer kennen, pa;" zoo 
schrijft hij o. a. „Verbeeld u mij met een petje van 
rood laken met blaauwen band en een koperen I; met 
een korten jas van blaauw laken, gelen kraag en roode 
epauletten, een rooden pantalon, zoo wijd als een vrou- 
wenrok en precies als die der zouaven, met witte slop- 
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kousen en een mantel van blaauw laken. Tot wapen 
hebben we een korte buks met sabel-bajonet; in de 
patroontasch steeds twaalf pakjes scherpe patronen. 
Daarbij dragen we op den ransel het derde gedeelte 
eener veldtent, deken en tentstokken. 

„Ik verzeker u, dat het in den beginne een toer is 
om daaraan te wennen. Wat verlang ik naar huis, 
en wat leer ik nu alles waarderen, wat ik niet telde 
toen ik het maar voor 't grijpen had. Hier leer ik 
eerst ontberen; 't is een harde school 

„Vruchten en wijn , de heerlijkste ananassen , meloe- 
nen, vijgen, dadels en china'sappelen zijn hier onbe- 
grijpelijk goedkoop, maar voor een Europeaan moet 
het niet raadzaam zijn er veel van te gebruiken, daar 
dit ligt de schromelijkste gevolgen zoude kunnen hebben. 

„Het gamizoensleven is vervelend hier, ofschoon 
't tot heden voor mij nog vol afwisseling is. Verbeeld 
u, dat ik me op eene kamer bevind, waar ongeveer 
tien tot twaalf verschillende talen gesproken en gezon- 
gen worden, 't Is er een heidensch leven, vechten 
en drinken aan de orde van den dag 

„Zeg toch vooral aan Jan Meels welken spijt ik 
over het gebeurde gevoel, en verzeker hem dat ik 
spoedig schrijf. " 






IX. 

Toen Frits twee maanden lang te Philippeville in 
garnizoen had gelegen , kwam op zekeren avond onver- 
wachts het bevel om den volgenden morgen ten twee 
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ure marschvaardig te zijn. Voor ben, die nu voor 
de eerste maal marcheren zouden , was dit een ding 
van belang. Waarheen en tot welk doel? Dat werd 
niet gezegd: de soldaten hadden slechts te gehoorzamen. 
Ieder soldaat ontving levensmiddelen voor veertien da- 
gen, en des morgens vroeg ging men welgemoed op 
marsch , al had men ook *t vooruitzigt om , bepakt als 
een muilezel, tien uren daags in eene brandende hitte 
te moeten afleggen. Doch de een troostte den ander, 
en al liep er ook een traantje langs Frits' wang, hij 
zong maar met zijne Vlaamsche broeders meê. 

Des avonds kwamen zij te El-Arousch aan, een 
' dorpje van weinig beteekenis , maar dat Frits en an- 
deren onthielden , omdat ze er voor 't eerst eene Ara- 
bische Fantasia bijwoonden. 

*t Was werkelijk een schoon gezigt, om de Arabische 
ruiters in vollen ren, op een oneffen terrein, alle mo- 
gelijke kunsten te zien uitvoeren, en in weergalooze 
behendigheid te zien wedijveren. Daar zag Frits de 
Arabische paarden in hunne volle kracht, in al hunne 
slankheid. In snelheid en schoonheid heeft het Arabisch 
paard dan ook zijns gelijken niet ;. daarbij is 't met 
weinig voedsel tevreden, kan dorst lijden, de hitte der 
Afrikaansche woestijnen verdragen en is gehoorzaam 
en goedaardig. Zijne bewegingen zijn vol vuur; de 
drinker der lucht ^ zooals de Arabier zijn paard wel eens 
noemt, schijnt niet zoo zeer op bevel zijns meesters 
dan wel uit eigen lust, de woestijnen door te vliegen. 
Na vijf zeer vermoeijende marsch-dagen kwamen zij 
te Constantine aan, eene bijna geheel Arabische stad, 
waar men nog de plaats aantoont waar Ab-del-Kader 
ontvlugt is tijdens de stad door de Franschen belegerd 
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werd. Constantine, de voormalige hoofdstad van Nu- 
midië, ligt op eene 1800 voet hooge rotsvlakte, met 
ongeveer 26,000 inw^oners, die zich door hunne nij- 
verheid onderscheiden. Merkwaardig aldaar is de kahsba, 
eene soort van kleine vesting in de stad, die eene kazerne 
bevat, welke gemakkelijk acht regimenten infanterie 
en cavalerie kunnen bewonen, en voorts gevangenissen, 
waarin steeds vijf tot zes duizend Arabieren verzuchten. 

Van Constantine trokken zij verder 't land in , door 
drooge zandvlakten, zonder water of hout, en maakten 
zij vervelende en vermoeijende marschen, die 32 dagen 
duurden, zonder dat zij den vijand ontmoet hadden, tot 
er eindelijk op zekeren nacht, midden in de woestijn, 
alarm geblazen werd en de Kabylen hen schenen te 
zullen overvallen. 

Eenige tirailleurs der Kabylen hadden reeds een paar 
maal op 't kamp gevuurd. De voorposten hadden die scho- 
ten beantwoord. In een oogwenk was nu 't kamp opge- 
broken en verschanste zich 't legertje zoo goed mogelijk 
achter een paar rotsblokken , die een eind verder lagen. 

Voor 't eerst zou Frits zich nu in 't vuur begeven. 
Met koortsachtige drift laadde hij zijn geweer en schoot 
in 't wilde. Zijn hart klopte — van angst, doch hij 
durfde het niemand zeggen. Maar naauwelijks zag hij 
een soldaat van zijne compagnie vallen, dien hij kende 
en met wien hij dikwijls sprak, of 't wraakgevoel nam 
de overhand en gaf hem moed. Onversaagd liep hij 
met zijne gezellen de Kabylen te gemoet, en weldra 
was hij in 't heetst van 't gevecht, doch hoe dapper 
de vrijwilligers ook vochten, toch waren zij tegen de 
overmagt der Kabylen niet bestand, zoodat de kom- 
mandant met heel veel beleid den aftogt beval. 
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Frits en een paar andere soldaten, die zich te ver 
gewaagd en waarschijnlijk dat bevel niet gehoord heb- 
ben, verdedigen zich met hunne bajonetten als leeuwen ; 
doch ze kunnen 't niet langer volhouden. Ze kijken 
ona en zien zich van de hunnen afgescheiden. Frits 
slaakt een gil; de kommandant bemerkt hun gevaar, 
komt hen met een paar kompagniën te hulp en be- 
vrijdt hen. 

Dit was de eerste maal, dat Frits zich in een we- 
zenlijk gevecht bevonden had; nooit zou hij die onbe- 
schrijfelijke gewaarwording van zijn eerste geweerschot 
vergeten. Afgemat van aandoeningen en ligchamelijke 
vermoeidheid zakte hij bijna ineen. Men zette hem op 
een muilezel, daar hij door een sabelhouw van een 
Kabyl aan den linkerarm gewond was. Doch hij her- 
leefde, toen zijn kommandant hem toevoegde: 

,,Tu as fait ton devoir , mon ami; je f en félicite!^ 
^yBravoT riepen de kameraden. 

Dat deed Frits in 't hart goed! In tegenwoordigheid 
van allen werd hem gezegd, dat hy zijn pligt gedaan 
had; Jiij , die gebukt ging onder 't leed dat hij zijn 
ouders had aangedaan, en onder 't besef van 't verlies 
der carrière, die hij in een oogenblik van overijling 
voor goed had opgeofferd. 

's Avonds lag hij met de koorts in zijn tent. 

Hoe aangenaam 't kampleven misschien oppervlakkig 
ook zijn moge, 't heeft een groote schaduwzij, en vooral 
als men ziek is. Als 't regent, houdt buitendien 
overal de pret op. 's Nachts wordt de tent van den 
een door den wind opgepakt, en kan hij bibberend 
van de kou, als een verdoolde, naar zijn weggevlogen 
tent, kleêren en papieren loopen zoeken. Een ander 
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verwenscht de muilezels, die den ganschen nacht con- 
cert hebben gegeven, of een losgebroken paard, dat 
zijne tent omgegooid heeft. Een derde klaagt over de 
ondragelijke hitte, de vliegen en de stof. En zoo is 
eigenlijk niemand tevreden. 



Drie jaren zijn er ongeveer verloopen sedert Frits 
naar Afrika is getogen; ontberingen van allerlei aard 
heeft hij er geleden; hoe afwisselend *t leven ook zijn 
moge, gaarne ruilt hij het tegen het kalme familie- 
leven in Holland, waar hij eiken dag meer en meer 
naar smacht. 

Doch nog een jaar moet hij dienen; nog bijna een 
geheel jaar. Zijne brieven naar huis zijn hartstogtelijk. 
Hij boet in waarheid voor zijn vergrijp. 

Vóór Frits echter 't ouderlijk huis zal weerzien, zal hij 
nog heel wat bijwonen en ondervinden ; want' juist in den 
zomer van 1857 werd door den keizer van Frankrijk, op 
verzoek van den gouverneur-generaal van Algerië, auto- 
risatie tot het ondernemen van een nieuwen veldtogt tegen 
de Kabylen gegeven, en het vreemden-legioen moet bij 
gevaarlijke ondernemingen steeds aan de spits staan. 

Nu zijn van den eersten dag der inbezitneming van 
Algerië door de Franschen, de stammen der Berbers 
altijd oproerig tegen Frankrijk geweest. Zij namen 
deserteurs op, steunden Frankrijk's vijanden, plunder- 
den zijne onderworpen stammen of vielen voorposten 
aan. Zij vechten wel is waar zonder aanvoerder of 
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krijgstucht, maar de lastige wegen van hun land zijn 
in hun voordeel en ze strijden met de woeste onver- 
saagdheid van hun ras. 

't Lijken Batavieren, die de Romeinen uit hun land 
willen drijven. 

Nadat Frankrijk eerst de bewoners der vlakten, de 
Arabieren, onderworpen had, stond het onmiddellijk 
tegenover de Kabylen of bergbewoners. Door voort- 
durende onderhandelingen is men er allengs in geslaagd, 
al de Kabylen tot onderwerping te brengen en daarna 
die van 't lage Djerjera-gebergte , een van de groote 
ketenen van den Algerijnschen atlas en den hoofdzetel 
der weerspannige Kabylen, zoodat de overgeblevene 
weêrspannigen zich als 't ware in een kleinen kring 
bevinden, die het Kabylië der Djerjera genoemd wordt. 
Dit grondgebied bestaat uit eene reeks bergen wier 
middenpunt door een ontzaggelijken muur van steile 
rotsen gevormd wordt die den algemeenen naam van 
Djerjera draagt. In dat gebergte wonen 250,000 men- 
schen; daar zetelt de magt der Kabylen, en worden 
al de opstanden der Noord- Afrikaansche volkeren voor- 
bereid; daar stookt men 't vuurtje. De steile bergen, 
vol diepe afgronden, met dorpen bezaaid, die als bijen- 
korven bewoond worden door een oorlogzuchtige, arme 
en woeste bevolking, — die bergen waren nog nooit 
door vijanden beklommen. 

Deze ontzaggelijke krater ligt op een afstand van 
dertig mijlen van de hoofdstad der Algerijnsche kolonie. 
Wanneer de Kabyl zijne bergen verlaat en de dorpen 
der onderworpen stammen verwoest, dan kan men op 
een der terrassen te Algiers den gloed der vlammen zien. 
Zoolang dus die zetel niet vernield was, zoolang de 
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Kabyl niet tot in zijne laatste schuilplaats vervolgden 
het Djerjera-Kabylië niet ten onder gebragt was, kon. 
er geen rust voor Algerië bestaan. 

Om deze redenen had de maarschalk Randon, gou- 
verneur van Algerië, tot een nieuwen veldtogt tegen de 
Kabylen besloten, en waren er 35,000 man troepen 
bijeengeroepen. Ten einde Kabylië van verschillende 
kanten tegelijkertijd aan te vallen, en als 't ware 
't groote vijandelijke eiland te belegeren, werd dit ex- 
peditie-leger in verschillende korpsen verdeeld , en zou 
elk dezer colonnen op zich zelven, onder een eigen 
aanvoerder en op een afzonderlijk punt zich bewegen. 

Ge kunt begrijpen wat eene orde en voorzorg er 
vereischt worden, om binnen eenige weken 35,000 man, 
van alles voorzien, aan den voet van 't gebergte bijeen 
te brengen. Ga eens na wat 35,000 man noodig hebben, 
alleen maar aan brood, beschuit, groenten enz. ; rant- 
soenen haver voor de paarden; munitiën, tenten enz.; 
ambulances voor zieken en gekwetsten; artillerie met 
toebehooren van kanonnen, affuitenen lonten; de genie 
met al die massa gereedschappen om wegen te ma- 
ken, boomen te kappen enz. 

En al dat materieel moest op muilezels en kameelen, 
langs smalle paadjes vervoerd worden , want in KabyHë 
vindt men water, wegen noch spoorwegen. Hoe zuinig 
men het dus aanlegde, had de expeditie 10,000 last- 
dieren en evenveel drijvers noodig. 

Eindelijk was alles daar: levensmiddelen, munitiën 
en troepen. In Algiers zelf zag men niets dan troepen. 
Eiken dag kwamen er van alle kanten detachementen 
officieren en soldaten aan. De ouden wijzen den nieuw- 
aangekomenen 't gebergte van Kabylië waar men 
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ziclr heen begeeft. Allengs wordt het tijd om afscheid 
te nemen. 

De Mitidja is bezaaid met menschen , karren en die- 
ren: hier marcheert een compagnie door elkaar; buiten 
de brandende zon en de stof zoekt ieder de beste plekjes. 
Ieder soldaat draagt zijn ransel, een gedeelte van zijne 
tent, of zijn veldketel op den rug; 't geweer ligt op 
den schouder, de tuniek is open en de broekpijpen 
zijn in de slopkousen gestopt. De officieren hebben 
bijna allen een zakdoek om hun petje (képi) die op den 
schouder neervalt; en zoo begeven zich officieren en 
soldaten, rookende en lagchende, of stil en in zich 
zelven gekeerd, naar de aangewezen plaats. 

Ginds, aan den zoom van den weg, in eene vallei 
nabij een riviertje, in de open vlakte of onder 't struik- 
gewas, is een bataillon gelegerd. Aan piketpalen 
staan paarden lustig te hinneken, en staan 't gras af 
te knabbelen , in afwachting dat ze hunne portie haver 
krijgen. Men is druk bezig met het opslaan van ten- 
ten; groote stukken ossen- en schapenvleesch hangen 
aan takken af te druipen; hier sprokkelt een soldaat 
dood hout, ginds brengt er een water; een derde weekt 
zijn brood of beschuit; van alle kanten flikkeren de 
vlammen en verspreidt zich eene sterke etenslucht over 
de vlakte. 

Wat verder is er een konvooi Arabieren op marsch. 
De muilezels gaan gebukt onder hun last ; de kameelen 
met hun wanstaltige figuur, uitgestrekten hals en 
vreemde koppen, gaan heel bedaard voorwaarts; de 
pakken hangen aan beide kanten van hun rug. De 
.drijvers volgen hen en leiden hunne dieren met den stok. 

Op zij van 't konvooi rijdt een spahi, geheel in 
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't rood gekleed, in den hoogen Arabischen zadel ge- 
doken; op zijn vlug ros gezeten zet hij de muilezels 
en hunne drijvers tot wai meer vlugheid aan; en 
ieder Arabier gehoorzaamt hem door zijn beest te 
slaan en half binnensmonds er een „chhou" uit te 
brengen, dat met de verschillende uitroepen van iederen 
Europeschen voerman gelijk staat. 

Nu valt de nacht en houdt het konvooi halt. Kis- 
ten, vaten en bagaadje worden door elkaar op den 
grond gesmeten; de ontlaste beesten gaan nu aan 
't grazen; hier en daar w^ordt er een tent opgeslagen 
en gaat men vuren aanleggen, vraar zich Arabieren 
met hunne witte linnen kleêren, vonkelende oogen, 
en verbrande magere gelaatstrekken om heen scharen. 
Den geheelen weg langs , van Algiers tot het gebergte, 
wemelt het bovendien van marketentsters, kudden, 
treinwagens, karretjes, en van muilezels met levensmid- 
delen, munitie en bagaadje beladen. ledere troep 
marcTieert zonder verwarring en op zijne beurt naar 
Kabylië, want alles is te voren berekend. 

Het leger heeft drie kampen, die eene uitgestrekt- 
heid van meer dan een mijl beslaan. Zij bevipden zich 
in een ruime vallei, van alle zijden door bergen om- 
geven. Achter de kampen ligt eene reeks kale heu- 
velen, die met zachte hellingen in de vallei uitloopen. 
Dit gedeelte van Kabylië tot Dellys en de zee wordt 
door onderworpen stammen bewoond, van welke er 
eenige contingenten aan 't leger verschaffen, 

Regts , in de verte , ziet men den Bordj of fort van 
Tizi-Ouzou met zijne hooge muren, die den weg van 
Algiers en de Mitidja sluit. De Bordj is een der 
sleutels van het niet onderworpen Kabylië; op een 
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alleenstaand plateau, door vlakten omringd, gebouwd, 
houdt hij de vallei van Sébaou, die van Dellys tot de 
Djerjera door 't gebergte loopt, in bedwang. Zijne uit- 
gestrekte gebouwen kunnen een geheel garnizoen her- 
bergen; er is een hospitaal voor 400 man, eene bak- 
kerij om 12,000 rantsoenen brood daags te bakken, 
en voorts alle benoodigdheden voor een veldtogt. 
Zijne witte muren beperken regts den horizon. 

Links verliest zich de vallei achter de begroeide 
bergen der vijandelijke stammen. Tegenover de kampen, 
van den vijandelijken kant, loopt de grond allengs 
zacht glooijend op. Koren , gerst en spaansche klayer 
met roode bloemen bedekken dien overal. In de laagte, 
op de onderste glooijingen, ontwaart men tusschen vij- 
gen- en olijfboomen, die met groote tusschenruimten 
geplant zijn, een zeer goed bebouwden grond. Allengs 
worden de hellingen steiler, en de olijf- en vijgenboo- 
men zeldzamer : slechts hier en daar ziet men een een- 
zamen esch. Langzamerhand gaat het gebergte steilregt 
naar boven; waar een menschenvoet maar plaats kon 
vinden en de grond goed was, groeit ook wat. Hier 
en daar bespeurt men iets dat veel van een reusach- 
tige roode slang heeft; 't is een holle weg die door 
't water gegraven is , en tot aan den kam van den berg loopt. 
Tusschen die kammen, in de spleten die ze van 
elkaar scheiden , ziet men valleijen met boomen beplant 
en met heggen vaneengescheiden. Nu en dan ont- 
waart men daarachter grijsachtige , naakte bergkruinen , 
met sneeuwlagen bedekt. Dat is de Djerjera. 

Op die bergkruinen, zoo smal als de scherpe zijde 
van een sabel, liggen dorpen; de ongelijke huizen 
komen even als gekante rotstoppen tegen de lucht uit. 
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'Om die dorpen nu is het te doen; langs die moei- 
jelijke, gevaarlijke paden moet men naar boven; die 
bergen, wier hoogte 800 tot 900 el bedraagt, wier 
hellingen zoo steil zijn dat, wanneer men een steen 
van boven werpt, die tot beneden moet rollen, — die 
bergen , waarvan elk afgebroken stuk rots duizenden 
belegeraars kan verpletteren — zij moeten beklommen 
worden onder 't vuur van een vijand die geheel bedekt 
is en zoo op zijn gemak kan mikken , alsof hij in een 
kermistent naar draaijende pijpenkoppen schoot. 

Gedurende dezen eersten dag spreidt de hemel zijn 
blaauw gewelf boven dit onmetelijk panorama uit; de 
Afrikaansche zon brandt terdege. Boven de kampen 
zwerven eenige grijze arenden, die naar prooi uitzien. 
De lucht is zuiver en rein. 

Als men over de heuvelen wandelt, die tegenover 
't vijandelijk gebergte aan de andere zij der vallei lig- 
gen, ziet men beneden zich in de vlakte, aan beide 
oevers van den stroom, als 't ware drie steden van 
witte huisjes of blaren-hutten. Dat zijn de drie kam- 
pen, waarin zich eene tallooze menigte menschen, 
paarden en muilezels bewegen. Rookwolken, trommel- 
geroffel , trompetgeschal , gezangen, allerlei verward ge- 
raas komen u daaruit tegen. Met een kijker bespeurt 
men op de vijandelijke bergkammen en zelfs op de 
daaraan grenzende lage heuvelen, hier en daar een 
man alleen, of troepjes in 't wit gekleed, die als 
schimmen in 't azuur des hemels wegschuiven. Dat 
is de vijand. Als men wat scherper kijkt, ontwaart 
men hier en daar op een bergspits, mannen die aan 
verdedigingswerken arbeiden, of in 't rond zitten. 

De aanval is op den volgenden dag bepaald en 
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iedereen maakt zich gereed. De soldaten poetsen hunne 
geweren ; de ofl&cieren laden hunne pistolen , of schrij- 
ven brieven naar huis. Wie weet of die brief niet de 
laatste zal zijn, want het zal er vreeselijk heet toegaan. 

Frits zit voor zijne tent. Een aantal zijner kame- 
raads is om een groot vuur gelegerd, waar ieder zijne 
koffij op kookt. Frits heeft wel geen hazenhart, inte- 
gendeel, hij heeft moed en durft wat ondernemen, dat 
heeft hij getoond; maar nu hij al die toebereidselen 
ziet en dat ontzaggelijk steil, letterlijk ongenaakbaar 
gebergte aanschouwt, dat hij morgen misschien reeds 
zal moeten beklouteren, nu deinst de achttienjarige 
terug en denkt met dubbele smart aan huis. Naau- 
welijks drie jaren in Afrika, in eene omgeving waar 
't uitvaagsel der maatschappij zich met de meest belo- 
vende jongelingen vereenigt, moet hij nu reeds eene 
expeditie mede maken, die langdurig en vreeselijk 
. kan wezen. Plotseling rijst het beeld der kalme Aka- 
demie te Breda voor zijn geest op. 't Vredelievend 
kamp te Teteringen met zijn onschuldig vuurwerk en 
onschadelijke spiegelgevechten staat voor zijn geest; 
hij herinnert zich de geringste gebeurtenissen uit dat 
geregeld leven aldaar, en de tranen komen in zijn 
oogen, nu hij aan zijne loopbaan denkt die hij met 
vrijen wil plotseling gebroken heeft. 

„Wat zit jij daar te kniezen?" voegt hem een Ita- 
liaan in gebroken Fransch toe. 

Twee dagen te voren is er in de kazerne een der 
manschappen op zijn legerstee met een dolk doorstoken 
gevonden; iedereen heeft er dezen Italiaan van verdacht, 
maar bij gebrek aan bewijzen heeft men hem niet in 
hechtenis kunnen nemen. Frits rilt als deze ruwe, 
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pootige soldaat hem zoo toesnaauwt, en zegt dat hij 
aan huis dacht. 

„Mal kind! Denk er liever aan, hoeveel je er over 
de kling zult jagen!" 

„Komaan, naar huis geschreven!'' Hij legt zijn ransel 
op zijn knieën, haalt een stukje papier te voorschijn 
en schrijft eenige woorden naar huis, waarin hij zijn 
vader en moeder een laatst vaarwel toeroept, en met 
een paar eenvoudige, doch treffende woorden zijn be- 
rouw toont over 't eenmaal door hem gepleegd onregt. 

De maarschalk en zijne generaals zitten óók te schrij- 
ven en te peinzen , maar 't betreft hun plan van aanval. 
Alles is gereed en bepaald. Het allereerst moet 
het grondgebied van den stam der Beni-Raten over- 
weldigd worden. Als de Beni-Raten ten onder zijn 
gebragt, volgt de rest van zelf. Hun stam, die zestig 
dorpen sterk is, strekt zich over verscheidene bergkam- 
men uit , die als takken uit een algemeen plateau, den 
Souk-el-Arba , ontspruiten. Dit plateau is als 't ware 
de hoofdstad van 't land der Beni-Raten. Van dezen 
kruisweg loopen er drie groote kammen , die, zich steeds 
van elkaar verwijderende, met steile glooijingen in de 
Sébaou-vallei neerkomen. Langs deze drie kammen 
alleen, die Souk-el-Arba als den top van een driehoek 
verbindt, kan men van uit de vallei van den Sébaou 
naar boven komen. 

De drie legerkampen bevinden zich bij deze kam- 
men. Elke divisie heeft de vijandelijke stelling voor 
zich, die zij moet innemen, namelijk een hoogen berg- 
kam, met conterforten omzoomd, bezaaid met dorpen, 
die door de natuur versterkt en hier en daar door grove 
verdedigingswerken beschermd zijn. 
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Tegen half vier uur 's morgens, stijgt er een verward 
geraas uit het kamp op; in elke tent komt bewe- 
ging; allen staan op en kijken naar 't weer. De ster- 
ren vonkelen in de lucht; de Kabylische bergen zien 
er zwart en somber uit, doch in 't oosten schijnt er 
een nevelachtige lichtglans op te doemen, 't Geheele 
kamp is op de been; de tenten worden in elkaar ge- 
slagen en gaan op den rug der soldaten. De dag 
breekt aan, en de sterren verbleeken bij zijn toene- 
mende helderheid. 

Allengs verspreiden zich de soldaten over de vlakte 
en beklouteren de hellingen der eerste conterforten : 
in die halve duisternis lijken ze wel lange, beweeg- 
bare zwarte linten. Daar hoort men de eerste geweer- 
schoten; een dikke rookwolk hangt er over 't lage 
gedeelte van den aangevallen berg. Boomen, belege- 
raars, alles schijnt in een dikken sluijer gehuld. Er 
heerscht een sterke kruidlucht. Men hoort den roffel 
slaan , de trompet den aanval blazen , en daar tusschen 
kreten en geschreeuw. De hellingen zijn zoo steil en 
zoo lastig , dat de soldaten alles beneden hebben gela- 
ten wat ze konden missen. Het bataillon waartoe Frits 
behoort, heeft in last om zich van de moskee van 
Si-Klaoui, voor aan den berg, op een op zich zelf 
staanden uitstek gelegen, meester te maken. Het ba- 
taillon nadert, doch bespeurt niet de geringste bewe- 
ging; 't is of de berg geheel verlaten is. Doch de 
aanvoerder kent Afrika en de geslepenheid der Kabylen: 
hij vertrouwt die stilte niet en verdeelt zijne troepen 
in drie colonnes, die tegelijkertijd op de zelfde hoogte 
naar boven zullen klimmen, en aldus de aandacht van 
den vijand wat verdeden. 
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Plotseling worden deze toebereidselen door een vrij 
.sterk geweervuur gestoord, 't Vuur der Kabylen in 
de" hinderlagen is ontzaggelijk. Nu wordt er een charge 
geblazen. Tusschen de hooge conterforten van den 
berg en op zijn kam , rondom 't dorp, ziet men witte 
bumous, die snel voorbijgaan en verdwijnen. De vijand 
vlugt of gaat elders vechten. 

Nu ziet men de soldaten een voor een boven de 
vijgenboomen uitkomen. Om zich stevig vast te houden 
en tevens sneller boven te komen, grijpt de een een 
rotsstuk beet en een ander grashalmen of struikgewas. 
Al gaat het gras ook mee, dan houden ze zich aan 
den grond of aan een gelukkiger kameraad vast; de 
aarde laat onder hunne voeten los, de afgestooten stee- 
nen rollen van alle kanten naar beneden, en kwetsen 
hen die lager zijn. Doch wat nood! Een ieder kleu- 
tert toch snel, al naar zijn geluk of zijne krachten, 
naar boven. 

Het vijandelijk vuur bereikt de belegeraars zelden , 
want de Kabylen kunnen moeijelijk op soldaten mikken, 
die langs eene bijna regte helling naar boven klimmen , 
zoodat de meeste kogels over hen heen fluiten. 

In Ighil-Guafri wachten eenige Kabylen de belege- 
raars vastberaden af en schieten op twintig ellen afstand. 
Maar van af 't eerste schot zijn de meesten verschrikt 
weggeloopen, daar ze begrepen dat ze binnen eenige 
minuten in een vuurcirkel gevangen zouden zitten. 
Precies ten zes ure, een uur voor 't bepaalde tijdstip, 
rukken de soldaten van alle kanten 't dorp binnen. 
Een der compagniën ontdekt een Kabylischen molen, 
die geheel verlaten schijnt, en loopt er binnen. Het huis 
is vol mannen, vrouwen en kinderen die, vol vertrou- 
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wen op hun eenzaam toevlugtsoord , den vijand hoop- 
ten te ontkomen. De opgewondenheid van 't eerste 
vuren is voorbij, en als een zouaaf kalm is , wurgt hij op 
zijn hoogst een kip. De soldaten snuffelen dus 't huis 
rond om naar buit te zoeken en brengen vervolgens 
de gevangenen op een hoopje, om ze naar 't hoofd- 
kwartier te zenden. 

Doch plotseling haalt de eigenaar van den molen, die 
zijne woede niet langer verkroppen kan , zijn yatagan te 
voorschijn, die onder zijn burnous verborgen was, en 
wil den soldaat die hem meesleurt, vermoorden. De 
soldaat schiet hem dood, zoodat het bloed van den 
ongelukkige op een twee- of driejarig meisje spat , dat 
hij in zijne armen droeg. Op dat gezigt worden allen 
plotseling bedaard. De eene soldaat neemt het kind 
in den arm en liefkoost het , een ander veegt met zijne 
hand 't bloed van 't kopje ; een derde gaat water halen, 
en allen staan om 't weesje, alsof ze plotseling bakers en 
tantes van 't ouderloos kind geworden waren. Allen be- 
sluiten 't kind voor gezamenlijke kosten op te brengen. 
Gelijk alle Kabylische dorpen of gehuchten ligt 
dit als een arendsnest op een puntigen bergtop, om- 
ringd door afgronden of steile hellingen, die aller- 
moeijelijkst te bereiken zijn. Langs éénen kant kan 
men er slechts vrij gemakkelijk komen , namelijk langs 
een weg zonder boomen. Een verdedigingsmuur, die 
vijftien tot twintig voet hoog en zeer onregelmatig, 
slecht gebouwd, dik en regt is, omringt het dorp van 
alle zijden. 

Op die muren zijn huizen gebouwd, die van buiten 
geene andere vensters of opening hebben dan schietga- 
ten. Voor den ingang van 'tgansche dorp is er maar ééne 
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smalle, gewelfde, zware deur, met regt de poort eener 
vesting, die tegen menigen aanval bestand is. Dorp , mu- 
ren, huizen en deuren, alles is met het oog op belegering 
en verdediging gebouwd. Als men zoo'n dorp ziet, 
beseft men als 't ware dat oorlog en strijd tot het leven 
van de bewoners dier vestingen behooren. 

't Is als 't ware een dorp uit de middeneeuwen: 
smalle steegjes, die, zonder eenigen regel of plan, naax 
het toeval en een ieders behoefte gebouwd zijn; niets 
dan gelijkvormige, berookte, lage huizen, met zware 
pannen daken; overal zware deuren en smalle, onge- 
lijke openingen. 

De eenige groote gebouwen van elk dorp zijn de 
moskee en de djemma of dorpshuis.- 

De moskee gelijkt, zoo van binnen als van buiten, 
op een tamelijk groote hooischuur, met een vierkante 
duiventil er bovenop. Maar hoe zij er ook uitzie, toch 
is 't huis des Heeren altijd 't ruimste van 't gehucht 
en 't eenige dat een verdieping hooger mag zijn dan 
alle anderen. Zoo eischen het de zeden en de oude 
wet der Kabylen. 

De djemma of het raadhuis, 't gebouw der staten-gene- 
raal, 't stadhuis , kortom alles wat men maar wil, bestaat 
uit een groot vertrek, dat zich gemeenlijk onder den 
ingang van de poort bevindt. Geslepen vloersteenen, die 
op eene hoogte van drie voet van den grond gemetseld 
zijn, loopen langs al de wanden der zaal en dienen 
tegelijkertijd voor tafels en stoelen bij de vergaderingen. 
Daar beraadslagen de Kabylen over alle zaken, die hun 
ras, hun stam of hun dorp betreffen; daar kiezen zij 
hunne amina (burgemeesters), bepleiten hunne proces- 
sen,^ kortom daar doen zij alles. 
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Behalve de moskee en de djemma vindt men in de 
dorpen der Kabylen monumenten noch wandelplaatsen, 
tuinen noch uitspanningsoorden. 

Van binnen zien de huizen er geheel 't zelfde uit. 
Op een gemeenschappelijke, smalle en onregelmatige 
binnenplaats, door eene gemeenschappelijke deur ge- 
sloten, komen drie of vier huizingen uit, welke aan 
verscheidene familiën of aan de verschillende takken 
van eene zelfde familie toebehooren. Voor elk huis 
bevindt zich de mesthoop zijner runderen en de grove 
gereedschappen van den dagelijkschen arbeid. Elk heeft 
slechts één of hoogstens twee deuren, en voor vensters 
smalle openingen, daar wel lucht , maar geen regen of 
zonneschijn kan doordringen. Ook kan men er door 
naar buiten zien, zonder zelf opgemerkt te worden. Al 
naar den smaak der verschillende bewoners, houdt men 
op de gemeenschappelijke binnenplaats kippen, of bijen 
in holle boomstammen , of kweekt men er groenten en 
bloemen. Dikwijls spreiden noten- of amandelboomen, 
om wier stammen en takken zich wijngaardranken 
slingeren, hunne takken tot over de naburige daken 
xiit. In een hoekje der binnenplaats staan meestal 
bloempotten of houten kisten vol bloemen. 

Want hoe bar en oorlogzuchtig een Kabyl ook we- 
zen moge, toch heeft hij behoefte aan een bloempje 
en aan zijn liefelijken geur. 

De Yenni (landbouwer) heeft meestal ook zijne run- 
deren, graan en olie in zijn woonvertrek. De olie 
is in aarden potten, die aan den muur zijn vastge- 
maakt, 't Graan ligt op den grond in een hoek of 
in een afzonderlijk vertrek. 

Het vee staat onder zijne meesters. Over de helft 
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of het derde gedeelte van het groote vertrek is eene 
soort van afdak of ontzaggelijke tafel gemaakt , die om- 
streeks vier voet boven den vloer uitsteekt, en van drie 
zijden in den muur is vastgemaakt. Van voren wordt 
die door gemetselde balken gesteund, zoodat het gevaarte 
er als een kolossaal koffer uitziet, die aan eenen kant 
open is. Op dezen koffer slapen de mannen geheel ge- 
kleed en met al de dieren bij zich, die hen overal 
steeds volgen. 

In dezen koffer staan of liggen de stieren , koeijen , 
ezels , muilezels enz ; door de ruime opening die er van 
voren gemaakt is , kunnen de dieren vrij 't vertrek in en 
uitloopen, terwijl eene soort van trap boven deze opening 
voor de Kabylen dient om in hun veldbed te komen. 

Wat een onderscheid met de nette , fraai onderhou- 
den stallen onzer HoUandsche boeren, en hunne afzon- 
derlijke, zindelijke slaapvertrekken! 

Boven deze twee op elkaar geplaatste verdiepingen 
vol levende wezens, kruipen vrouwen en kinderen in 
een afzonderlijk vertrek door elkaar. 

Zoo is de algemeene verdeeling van elke woning. 
Groote koffers, banken, houten zitbankjes, roodaarden 
potten en pannen in allerlei vormen , molensteenen om 
't graan te pletten, ploegen, eenige landbouwgereed- 
schappen, linnen en katoenen kleêren, bijna allen wit — 
uit dit alles bestaat gemeenlijk het ameublement. De 
muren van enkele rijke woningen zijn met grove tee- , 
keningen en fresco's bedekt, die ruiten, vierkanten en 
andere figuren voorstellen, maar nooit menschelijke 
figuren, want de Koran verbiedt zijn volgelingen hun 
afbeeldsel te doen vervaardigen. Andere huizen zijn 
naar Moorschen trant met kalk gewit. 
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Zoo zien de meeste dorpen der Kabylen er uit. Doch 
voor 't oogenblik is er weinig tijd om dit alles zoo 
naauwkeurig te bezien als wij 't gedaan hebben, want 
naauwelijks is de troep 't dorp doorgetrokken, of van 
alle kanten dagen er vijanden op, die zich in ravijnen 
achter boomen of rotsen verschuilen , waar zij een on- 
ophoudelijk vuur onderhouden. Het effect van de 
schoten der soldaten ziet men niet , maar hier en daar 
schijnt de vijand terdege goed te mikken; nu eens 
valt er een soldaat neer, dan weer zijgt er een 
ander tegen een boom en wacht de komst der muil- 
ezels af. 

Aan den zoom van den weg liggen verscheidene 
dooden met gebroken oog. De bleeke gekwetsten, die 
't uitgillen van smart of stil onderworpen blijven liggen, 
worden in draagbaren vervoerd. 

Jong en oud, aanvoerder of soldaat, houdt zich stil 
bij dat gezigt, en vergeet een oogenblik alles om 
zich heen. 

Frits weet niet meer hoe hij 't heeft. Door den 
kruiddamp bedwelmd, geprikkeld door de opgewon- 
denheid zijner kameraden, aangezet door de muziek en 
trommelslag heeft hij in 't wilde geschoten, zonder te 
weten of zijne schoten doel troffen of niet. Maar hier 
ziet hij de gevolgen van den oorlog in al hun omvang. 
Hij rilt en beeft bij 't aanschouwen dier arme dooden 
en verminkten, waaronder er verscheidene zijn, die hij 
van nabij heeft leeren kennen. Wie weet, of hij straks 
niet even als zij op 't veld van eer zal sneuvelen? 

Voorwaarts! Voorwaarts! Gij hebt het gewild, Frits, 
en er valt nu niets meer aan te veranderen! 

De tranen welden bij hem op, maar hij bedwong 
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ze, uit vrees van door zijne ruwe, oudere makkers be- 
spot te zullen worden! 



XL 

De verbondene stammen nemen trouw alles mee wat 
ze slepen kunnen. De overwinnaar pakt weg wat hij 
kan en vernielt de rest. Alleen de boomen worden 
geëerbiedigd; door eene soort van traditionele overeen- 
komst tusschen de stammen der Kabylen wordt het in 
stand houden der boomen tegen de verwoestingen des 
oorlogs verzekerd. En dit komt eenvoudig, omdat de 
boomen de eerste hulpbron , 't brood en bestaan van het 
Kabylië der Djerjera uitmaken; hunne vruchten, vijgen, 
olijven en andere dienen den Kabyl voornamelijk tot 
voedsel ; de^ bosschen leveren de eerste bouwstof voor 
huizen, meubelen en gereedschappen op; met hunne 
blaren wordt het vee onderhouden. Ook vooral omdat 
er dozijnen jaren noodig zijn , eer men voor een neêr- 
gevelden boom weer een anderen in de plaats heeft, 
terwijl de bevolking van een dorp binnen eenige weken 
haar afgebrande woningen weer opgetrokken en hare 
meubelen vervangen heeft en door den arbeid zich voor 
den verloren oogst weer zoekt schadeloos te stellen. 

De rook, die met groote kolommen uit die dorpen, 
slaat, verspreidt zich nu boven de vallei en vermengt zich 
ginds met de uitslaande vlammen van 't dorp Illoula- 
ou-malou en Illilten ; weldra is de geheele Djerjera door 
een rookwolk bedekt. 
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! Gedurende verscheidene uren blijft het kamp van Ta- 

mesguida achter dien blaauwachtigen dwarrelstroom ver- 
borgen ; maar allengs steekt de wind op en zuivert den 
atmosfeer; nu ziet men 't vijandelijk grondgebied vre- 
deróm. Van het eene eind der bergen tot het andere, 
van 't oosten naar 't westen, op een lengte van vijf 
mijlen, branden al de dorpen. Naauwelijks kan men 
de troepen onderscheiden; maar de stilte die overal 
heerscht , bewijst dat het Fransche leger de overwinning 
behaald heeft. 

Door een toeval zal de veldtogt, die reeds zeven weken 
geduurd heeft, nog spoediger eindigen dan men ge- 
dacht had. 

Het grondgebied van de Kabylische stammen, onder 
den algemeenen naam van rots-stammen bekend, is ge- 
legen op rotsbrokken die door den tijd, de sneeuwval- 
len en overstroomingen der Djerjera naar beneden zijn 
komen rollen. Als 't ware tegen 't rotsachtig gebergte 
aangekleefd, worden ze van alle zijden door steile 
afgronden omgeven. Vooral is het grondgebied der Ulil- 
ten onder allen merkwaardig om de ontzaggelijke onre- 
gelmatigheid van den grond. 

In 't ondoordringbaarst gedeelte van dit land, liggen 
twee Kabylische dorpen, Takleh en Tirourda, door 't 
hen omringend gebergte letterlijk geheel verscholen. 
Men moet er vlak bij kunnen komen om ze te bespeu- 
ren, en daarbij hebben hunne inwoners, op eenige mi- 
nuten afstands, een open weg om te ontvlugten, en 
voor schuilplaats, de Djerjera, eene reeks vdlde, on- 
toegankelijke , naakte rotsen, *t land der eeuwige sneeuw, 
het toevlugtsoord der gemzen en arenden. 

Deze twee dorpen behooren tot de marabouts van 
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den stam der Illilten. Daar regeert eene vrouw, wier 
invloed zich vroeger over geheel Kabylië uitstrekte: 
Lalla-Fathma, profetesse der Berbers. 

De familie dezer Mahomedaansche priesteresse staat 
sedert eeuwen in hoog aanzien. Lalla-Fathma*s rijkdom 
is ontzaggelijk. Hare heiligheid wordt algemeen erkend; 
hare orakels zijn steeds uitgekomen; zij geneest alle 
ziekten, bezweert alle gevaren, en kan, zoo 't haar goed- 
dunkt, den inval der Franschen tegenhouden! Zoo mee- 
nen de Kabylen ten minste. 

Daarom hadden de Ulilten in dat gedeelte van hun 
grondgebied al hunne rijkdommen, meubelen, levens- 
middelen, kudden, tot zelfs hunne vrouwen en kin- 
deren verborgen. Alles wat geen toevlugtsoord heeft 
kunnen vinden in de dorpen der profetesse, is in de 
naburige gehuchten gevlugt. 

Doch de Franschen zijn in aantogt; zij hebbeu 't nest 
ontdekt en zullen het tegen eiken prijs uithalen. De 
Kabylen wapenen zich voor een laatste gevecht. Hunne 
vrouwen en kinderen zijn daar: zij denken niet meer 
aan vlugten. Zij verschansen zich in hunne woningen 
rondom 't dorp, achter de boomen, en met het geweer 
aan den voet wacht ieder hunner den vijand af. 

Intusschen naderen zouaven en soldaten van het vreem- 
den-legioen langs allerlei paden 't verborgen dorp. 
Sommigen geraken zelfs tot bij het ravijn van Takleh, 
nabij 't dorp ; zonder om te zien of zij gevolgd worden, 
zonder zich te bekommeren om de geweerschoten waar- 
mee ze ontvangen worden , loopen zij stoutmoedig 't ge- 
hucht in. 

Zij zijn met hun vijven, en onder dat vijftal is Frits, 
onze teedere Frits met zijn hooge hakken van vroeger, 



Digitized 



by Google 



141 

die alles doen wil om zijn gedrag van vroeger uit te 
wisschen , en die 't viertal moedig gevolgd heeft. Naau- 
welijks zijn ze 't eerste huis genaderd, of er stormt 
eene menigte gewapende Kabylen op hen los. De sol- 
daten verdedigen zich als leeuwen. Een wordt er gedood, 
de vier anderen worden gekwetst; doch drie daarvan 
slagen er in om, ondanks hunne wonden, een heen- 
komen te zoeken. 

Intusschen dagen er nieuwe soldaten op, die 't ge- 
weervuur gehoord hadden. Deze laatsten zijn veertig 
a vijftig man sterk, met een trompetter aan 't hoofd, doch 
zonder officier. De lUilten bevinden zich daarentegen 
met honderden op hunne huizen en rondom hun dorp. 

Onbekend met het gevaar waarin het stoutmoedig 
vijftal verkeert, blijven de soldaten bij 't gezigt van 
deze menigte staan, en, zonder dat het hun gekom- 
mandeerd wordt , verschansen zij zich en vuren op den 
vijand. 

Intusschen komt het drietal, dat het dorp ontvlugt 
is , buiten adem aangeloopen , en vertelt 't gevaar waarin 
hunne gekwetste kameraden in 't dorp zich bevinden. 

De" vijand blijft doorvuren; twee of drie soldaten 
worden getroffen ; de anderen aarzelen , en durven niet 
voortrukken. Zij tegen een geheel dorp! veertig tegen 
zulk een menigte. Binnen een paar sekonden is 't aan- 
tal gekwetsten vermeerderd ; te vergeefs blaast de hoorn 
alarm. Hij blaast zonder geboord te worden. 

Doch plotseling komen er uniformen uit een ravijn 
opdagen: 't zijn twee officieren van den staf, door 
eenige manschappen gevolgd. 

Met een paar woorden vertelt hun een zouaaf 't avon- 
tuur en wijst hun de massa Kabylen. 
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„Zijn onze soldaten daar! — Dan zidlen we ze gaan 
helpen 1" antwoordt de kapitein , en zijn sabel trekkende, 
vliegt hij voorwaarts en roept: 

„Hoornblazer, den aanval blazen! Voorwaarts!" En 
nu begeven allen zich met den stormpas er heen. 

De Kabylen heffen een woest geschreeuw aan , en van 
hunne huizen, uit elk steegje en eiken boom, vuren 
ze wat ze kunnen. 

Er vallen eenige soldaten, doch de anderen mar- 
cheren steeds voorwaarts ; achter hen komen er nieuwe 
aan, die de eerste volgen. In de meening dat het 
geheele leger op hen afkomt , vlugten de Kabylen ver- 
schrikt. Binnen eenige minuten zijn de soldaten meester 
van het dorp , en vuren op hunne beurt op den vijand, 
die in hoopen naar alle kanten vliedt. 

Nu begint het plunderen met volle kracht en ver- 
spreiden zich de overwinnaars door 't geheele dorp; 
en ditmaal is 't een rijke oogst , want de vijand heeft 
niets mee kunnen nemen. 

Yatagans en wapens van allerlei soort, geweren die 
nog heet van 't schieten zijn , liggen op hoopen .in de 
straten en binnenplaatsen. Burnous en tapijten lig- 
gen opgehoopt in de huizen. Op de meubelen vindt 
men allerlei sieraden, als halskettingen, braceletten, 
oorhangers en zelfs zakken vol douros. 

Het aantal soldaten neemt steeds toe; op 't hoorn- 
signaal zijn ze van alle kanten toegesneld. 

Doch Frits is niet meer bij de plundering. Den 
kolonel van zijn regiment heeft hij zien struikelen 
en vallen. In plaats van met den wilden hoop binnen 
te stormen, heeft hij zijn kolonel, die hem menigmaal 
moed in 't lijf gesproken heeft , met groote inspanning 
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onder 't lommer van een vijgenboom gebragt. Hier heeft 
hij diens v^ond aan de borst onderzocht en hem met 
water verfrischt. Daarop is hij met onverflaauwden 
ijver naar de ambulance geloopen en heeft een draag- 
baar met een muilezel en een officier van gezondheid 
gehaald. 

Toen hij hiermee aankwam, vv^as de kolonel een wei- 
nig tot zich zelven gekomen, en lag met de hand op 
zijne borst. „Je vous remercie, mon amiT' was alles 
wat hij zeggen kon. Daarop werd hij door den chirur- 
gijn van het bataillon gelaten, en in den leunstoel 
gezet, die op den rug van den muilezel is vastgehecht; 
want in 't gebergte voorziet de muilezel in alles. De 
muilezel is de hulp in den nood. Hij brengt alles aan : ka- 
nonnen, munitie, levensmiddelen, tenten, en dat langs 
allerlei wegen, gebukt onder den last en er soms onder 
bezwijkende; maar zoo lang hem krachten overblijven, 
gaat hij altijd voorwaarts. Aldus beladen gelijk een mo- 
lenaarsezel, trekt hij soms zijn drijver nog op den koop 
toe , als deze aan den staart van zijn beest gaat hangen en 
zich door hem laat optrekken. En zoo gaat de muilezel 
zijn weg, zonder ooit rust te nemen, door allen mis- 
kend , alleen met stokslagen gul bediend en 's avonds 
met een handvol gras , als er is ; terwijl er naast hem 
paarden trappelen , die aan de hand geleid worden en 
zeker zijn dat ze 's avonds hun warmen stal en hun 
haver vinden, en bovendien door hun meester nog 
geliefkoosd zullen worden. Als de muilezels konden 
praten, verzeker ik u, dat ze 't gansche jaar door 
jeremiaden zouden doen hooren. 

Frits volgt zijn hoofdofficier naar de ambulance, en 
blijft met goedvinden van zijn kapitein bij hem waken. 
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Des nachts kreeg de kolonel hevige koorts, waarin 
hij allerlei wartaal sprak , maar één woord , één naam 
kwam elk oogenblik bijna over zijne lippen, de naam 
van Eermine. „Hermine! Lief kind! Nooit vergeet 
ik je!" riep hij elk oogenblik in vervoering uit. 

Frits zat stil en peinzend aan zijne sponde. Drie 
dagen lang ijlde de arme zieke, tot hij eindelijk weer 
tot zich zelven kwam en Frits herkende. 

„Hebt gij me opgepast, jongenlief?" vroeg hij met 
eene zwakke stem. 

Frits knikte en ried hem aan, zich niet te veel te 
vermoeijen. 

De kolonel drukte Frits de hand en zweeg. Geluk- 
kig nam de genezing van zijn wond snel toe , en her- 
kreeg hij spoedig zijne krachten. Op zekeren avond, na- 
dat hij, op Frits' arm steunende, een wandelingetje in 
't kamp gedaan had, vertelde Frits hem, dat hij in 
zijn ijlen bijna uitsluitend éénen naam genoemd had. 

„Ik geloof 't graag," antwoordde de kolonel zuch- 
tend; „Hermine, niet waar?" 

„Juist, kolonel," antwoordde Frits. 

„Dat was mijn eenig dochtertje!" 

Beiden zwegen. 

„Ik wist niet, dat u getrouwd was," liet Frits er 
toen stil op volgen. 

„'t Is zoo'n treurige geschiedenis," hernam de kolo- 
nel, die Frits nu als zijn kind behandelde. „Je moet 
weten dat ik, nu vijftien jaar geleden, heel gelukkig te 
Orleans woonde, met mijne vrouw en een allerliefst 
klein meisje. Hermine. Ik was kapitein der infanterie 
en hield zooveel van mijn kleine Hermine, dat de 
oflBcieren me er dikwijls mee plaagden, en zeiden dat 
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mijne Hermine de geheele wereld voor mij was. Als 
ik thuis kwam, was mijn eerste vraag altijd naar 't kind, 
mijne kleine Hermine, die dan naar mij toe kwam 
huppelen , hare mollige armpjes om mijn hals sloeg en 
met mijn epauletten of sabel speelde. 

„Op zekeren dag haast ik mij, als naar gewoonte, 
om gaauw thuis te komen, en snel ik den gang in 
en de kamer binnen, om de kleine lieveling te vinden; 
ik had zoo'n onstuimig verlangen naar 't kind. 

„ „Waar is Hermine ?" " vroeg ik aan mijne vrouw. 

„„Met Marie even een boodschap doen,''" ant- 
woordde ze. Een paar minuten daarna trad Marie 
binnen, doch alleen. 

„ „Waar is 't kind?" " vroeg ik schielijk. 

„ „'t Kind ? Dat is bij mevrouw gebleven !" " ant- 
woordde de meid verschrikt. 

„ „Hermine ?" " zei mijn vrouw opschrikkend , „ „Her- 
mine? En 't kind is u op den trap gevolgd om die 
boodschap mee te doen. — Waar is 't kind?"" liet 
zij er toen zenuwachtig op volgen. 

„De meid haalde de schouders op. Ik vloog naar 
de meid, zonder te weten wat ik deed, greep haar 
bij de schouders en riep op ruwen toon: „„zeg, waar 
is mijn kind?"" 

„Mijn vrouw voegde mij schielijk toe , dat het niets 
om 't lijf had: Hermine zou zeker in den tuin of in 
de keuken aan 't spelen zijn. Ik vloog naar beneden, 
den tuin in — niemand ; ik liep keuken en kelder in, 
doorsnuffelde alle kasten, riep 't engeltje bij haar 
naam totdat mijn snikken mij dit belette, en bleef 
toen radeloos in den gang staan. Mijne vrouw behield 
beter hare tegenwoordigheid van geest. Zij hep naar 
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onze buren, en zond de ontstelde meid onmiddellijk 
naar de politie. Alles te vergeefs ! Ik kwam op 't denk- 
beeld , dat het kind misschien in een diepen regenput 
op de binnenplaats kon gevallen zijn. De put werd 
onderzocht, doch men vond niets. Ik werd radeloos, 
letterlijk krankzinnig van verdriet. Er werd alles gedaan 
wat men doen kon, en nooit is 't tot heden opgehel- 
derd kunnen worden, op welke wijze 't kind verdwenen 
is of 't leven verloren heeft. Mijne vrouw is een jaar 
daarna van verdriet gestorven, en ik, die 't leven moede 

was, ben naar Afrika getrokken Maar wat scheelt 

er aan, jongenlief, wat word-je bleek I Ga zitten! zeg?" 

„O mijn hemel ! mijn hemel ! kolonel ! zeg me één 
woord!" riep Frits, erg ontroerd. „Had uwe vrouw 
lange blonde zijdeachtige krullen?" 

„Ja!" antwoordde de kolonel schieHjk, „maar hoe 
weet-je dat; waartoe die vraag?" 

„Was het kermis, toen uw Hermine verdwenen is?" 
vroeg Frits met beide handen op zijn hart, alsof hij 
't onstuimig kloppen wilde tegenhouden. 

„Ja! ja! Maar wat beteekent dat, spreek, jongen!" 
riep de kolonel hartstogtelijk. 

„'t Komt alles zóó uit, dat ik geloof — ja waarlijk, 

ik geloof. dat uw kind — leeft!" riep Frits in ver- 
voering uit. 

„Mijn kind leeft!" stamelde de kolonel als 

't ware zinneloos. Daarop als uit een droom ontwa- 
kende, greep hij Frits' beide handen en riep op 
luiden toon: „herhaal dat! Pijnig mij niet!" 

„Ja, waarlijk, ik geloof, dat uw kind leeft!" her- 
baalde Frits , terwijl hem de tranen over de wangen he- 
pen. Nu vertelde Frits zoo snel mogelijk zijne ont- 
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moeting met Atala en de herinneringen uit hare jeugd, 
die zoo volkomen met het verhaal van den kolonel 
overeenkvramen. De kolonel geraakte in een buiten- 
gewonen toestand; dan weende en dan lachte hij. Hij 
kwam in een vreeselijke spanning en wist niet wat hij 
't eerst doen zou. 

„Als mijne Hermine nog in 't leven isK' riep hij 
uit, zijne handen ten hemel heffende, „dan is mijn 
aardsch geluk verzekerd, Telegrafeer onmiddellijk voor 
mijne rekening; loop naar 't hoofdkwartier en vraag 
spoedig, dadelijk aan uw vader, of Hermine, mijne 

Hermine, nog in Holland is!'' 

„Kolonel, bedaar!" zei Frits, „beschouw het nu nog 
niet als een zekerheid! Is er misschien geen teeken, 
geen lidteeken, waardoor "^ men u spoedig van die nood- 
lottige onzekerheid zou kunnen bevrijden?" 

„Ja! 't engeltje had alleen een lelietje aan 't linkeroor!" 
„Best, dan telegrafeer ik er dadelijk heen." 
De kolonel, een vijftiger, grijs van al 't verdriet 
dat hij geleden had, haalde zijn zakdoek te voorschijn; 
heete tranen biggelden er over zijn beenige wangen. 
Hij dacht aan al de ellende en ontberingen die zijn 
lief kind had uitgestaan, en sloeg nu en dan de han- 
den wanhopend ten hemel. 

Intusschen vloog er een telegram over den dunnen 
metalen draad, welks inhoud menig telegrafist heel 
vermakelijk moet voorgekomen zijn. 

„Heeft Atala, uw pleegkind , geen lelietje aan 't regter- 
oor? onmiddellijk antwoord betaald." 

Zoo luidde de inhoud, die onverminkt in Holland 
aankwam. 
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xn. 

Intusschen was de plundering voortgezet. In een der 
huizen dat grooter dan de overige was , had men eene 
groote menigte ontdekt, die weigerde open te doen. 
Uit de hooge vensters hoorde men geween en zuchten 
van vrouwen en kinderen. Toen werd er zoo goed en 
kwaad als men kon een stormram gemaakt en daarmee 
de deur verbrijzeld. 

De soldaten wilden de deur binnenstormen , toen er 
een kleine, breede, maar nog schoone vrouw op den 
drempel verscheen. Haar gezigt was getatoeëerd , gelijk 
dit bij de Kabylen de gewoonte is. Ze droeg fijne 
bumous en was met juweelen bedekt. 

Met een gebiedend gebaar dreef ze de bajonetten 
der zouaven achteruit, en kwam fier, als 't ware drei- 
gend, naar voren. 

Dat was Lalla-Fathma , de profetesse. 
' Door haar rang gesteund en door 't gevaar aangezet, 
heeft ze zich voor den vijand geworpen. Nu laat de kapi- 
tein de overige vrouwen en kinderen uit het huis halen , 
die er zich slechts tegen wil en dank uit laten slepen. 
De soldaten ontdekken overal nog Kabylen , zoodat er 
binnen eenige minuten twee honderd gevangenen bijeen 
zijn. Er wordt een muilezel voor de profetesse gehaald, 
en men trekt naar 't kamp van den maarschalk. 

Ongeveer vier honderd ossen en een groot aantal 
geiten, schapen enz., volgen 't convooi. 

Sidi-Thaieb, de broeder van Lalla-Fathma, 'topper- 
hoofd der lUilten, begeleidt het convooi der gevange- 
nen. Zijne rijkdommen zijn weg 5 zijne zuster en zijne 
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f geheele familie zijn gevangen genemen; zijn stam is 
vernederd en verwoest; en hij zelf weet niet wat hem 
boven 't hoofd hangt. Doch stil en schijnbaar onder- 
worpen stapt hij naast zijn zuster voort. 

Toen men aan 't kamp kwam, was de avond reeds 
gevallen, 't Was een donkere , gure avond ; de noordq 
wind blies rookwolken hierheen, en hier en daar in 
de verte zag men uit de in brand gestoken dorpen een 
rooden gloed opstijgen. 

In 't kamp , op den bergrug , verlichten de bivouac- 
vuren een ongelijken, steenachtigen grond. De gouver- 
neur zit voor zijne tent met eenige oflBcieren te praten. 
Daar komt Lalla-Fathma op haar muilezel aan en volgt, op 
een daartoe gegeven bevel, den gouverneur in zijne tent. 

Daar neemt de profetesse plaats, ziet ongedwongen 
doch zonder te groote vrijpostigheid in 't rond, en 
beantwoordt daarop met eene duidelijke stem de vragen 
van den tolk. 

De maarschalk laat haar vragen waarom de mannen 
van haar dorp het met haar broeder gesloten verdrag 
verbroken hebben door op de Fransche troepen te 
schieten. 

„Allah heeft het gewild," zeide ze, „dat is noch 
uwe noch mijne schuld. Uwe soldaten zijn hunne ge- 
lederen ontloopen om mijn dorp binnen te dringen. 
De mijnen hebben zich verdedigd. Ik ben uwe gevan- 
gene. Ik verwijt u niets; doe 't mij ook niet. Het 
stond geschreven." 

De maarschalk laat haar daarop nog eenige vragen 
doen omtrent de te verwachten onderwerping van haar 
stam , en elke vraag beantwoordt ze zonder eenige ver- 
legenheid. Officieren, soldaten en turcos verdringen 
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elkaar om haar te zien. Ze zoekt noch ontwijkt ieders 
blik, daarna gaat ze, op haar broeders arm steunende , 
weer op haar muilezel zitten, en begeeft zich naar 
dat gedeelte van 't kamp, dat haar door de officieren 
van het yfiureau Arabé' is aangewezen. 

De andere gevangenen, die een oogenblik om de 
tent van den maarschalk gewacht hadden , zetten nu hun 
togt voort. 

Bij de flikkerende vlammen van 't bivouac-vuur ziet 
men de vermoeide vrouwen met betraande gezigten 
voorbijkomen. Bijna negen uren zijn ze zonder eten, 
langs lastige paden door hun verwoest land en hunne 
verbrande gehuchten getrokken, zonder eenige andere 
hoop dan op de barmhartigheid van een ongeloovigen 
overweldiger. 

Dank zij de goede zorgen van den maarschalk, de 
hoofd-officieren en soldaten verrijzen er spoedig een 
aantal tenten, en komt men met water en levensmid- 
delen aan. De officieren laten vuren aanleggen en 
levensmiddelen ronddeelen; de soldaten doen wat ze 
maar kunnen, of vormen stille, deelnemende kringen 
om de gevangenen. Doch de gevangenen blijven op 
een digten hoop bijeenstaan , en klampen zich aan elkaar 
vast als schipbreukelingen wier hulk in de diepte zinkt. 
Te vergeefs tracht men ze wat uit elkaar te brengen. 
Noode gaan de mannen wat uiteen; maar hoe meer 
men er bij de vrouwen toe aandringt, hoe vaster zij 
zich om Lalla-Fathma klemmen. Bij 't licht der vuren 
ziet men hare handen de kleêren der profetesse grijpen. 
Met heel veel moeite gelukt het, allen wat tot beda- 
ren te brengen, en hun beschuit uit te deelen. Elk 
gevangene neemt zijn part stilzwijgend aan j doch geen 
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hunner zet er den mond aan. Men ziet het aan hun 
angstigen , weifelenden blik dat er een vreeselijk ver- 
moeden bij hen oprijst. 

Intusschen gaan ze allengs aan 't eten en vallen daarna 
van vermoeidheid in hunne tenten in slaap. 

Den volgenden morgen vroeg worden zij naar dorpen 
van bondgenooten overgebragt , waar ze tot nader bevel 
zullen blijven. 

Ze zien er allen bleek en mager uit. Hunne kleêren 
zijn slordig, vuil en aan flarden. Uit zijden foulards, 
die slordig om 't hoofd geknoopt zijn, komen overal 
ongekamde haren te voorschijn. Maar allen dragen zilve- 
ren oorbellen met koralen , sommigen met twee ringen. 
Hunne burnous zijn met groote zilveren spelden vast- 
gehecht. Ze hebben ringen aan de vingers en brace- 
letten aan de beenen. 

De profetesse alléén ziet er net en zorgvuldig gekleed 
uit. De kolh die ze op hare wenkbraauwen en oog- 
haren gestreken heeft, doet hare zwarte oogen nog 
grooter schijnen. 

Ze heeft karmijnrood op de wangen, alkonet-wortel 
op de nagels , en haar gezigt en arm blaauwachtig geta- 
toeëerd, hare net gevlochten zwarte haren komen onder 
een kleurigen foulard te voorschijn; wit gazen sluijers 
zijn om haar hals en 't onderste gedeelte van haar gelaat 
gewikkeld; hare blanke fijne handen zitten vol ringen. 

Al de gevangenen van lUilten , al de Kabylsche bond- 
genooten en de meeste Turcos verdringen zich om de 
vrouwelijke gevangenen. Allen hebben medelijden met 
haar. Sommigen helpen de vrouwen op de muilezels, 
en drukken haar de hand, of voegen haar vertroosten- 
de woorden toe. 
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Het convooi trekt af, Kabylen en Turcos begeleiden 
het in stilte tot aan 't uiterste eind van het kamp en 
komen daarna weer op hunne posten terug. 



XTTT. 



Den dag daarna , terwijl de kolonel nog altijd in een 
vreeselijke spanning het antwoord op het telegram 
wachtte, en zijne wond allengs beter werd , had sergeant 
Frits, — want zijne laatste moedige daad had hem 
die onderscheiding doen verwerven , — zich wederom 
bij zijn troep moeten voegen. 

Ze waren nu in eene vallei en liepen meestentijds 
tot aan de knieën in 't water. Aan beide zijden der 
vallei beschermden de nieuwe bondgenooten derFran- 
schen, de Beni-Mahmoud en de Beni-Raten, den marsch 
der kolonnen, tot in 't gezigt van 't vijandelijk land. 

Hier wachtten eenige hinderlagen der Kabylen, die 
zich halverwege de helling en vooral op een der con- 
terforten van de Beni-Mahmoud bevonden , de komst 
der voorwachten af, tot deze onder 't bereik van hun 
schot waren. 

Aan 't hoofd zijner vrijwilligers neemt de kolonel 
Anselme het conterfort der Mahmoud in, daarna wor- 
den de andere hinderlagen achtereenvolgens door de 
verschillende sectiën uiteengejaagd, en zoo komt de 
divisie nog dienzelfden ochtend aan den voet der vijan- 
delijke bergen. 

Daar moet men bivouakeren tot den volgenden mor- 
gen. Eenige soldaten bespeuren echter burnous van 
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Kabylen op een steil conterfort, dat het voor de leger- 
plaats bestemde oord beheerscht. Onmiddellijk geeft 
de generaal bevel om die stelling te nemen. Ondanks 't 
hevige vuur der Kabylen maakt er zich een sectie mees- 
ter van , terwijl de geheele divisie het gewapend toeziet. 

Onder 't aanvallen van den vijand wordt een der 
vrijwilligers, een tweede luitenant naar 't schijnt, ge- 
kwetst en valt neer. De helling is zoo steil, dat hij 
geheel bewusteloos van een hoogte van vijftig of zestig 
ellen naar beneden rolt, tot hij door een stuk rots 
wordt tegengehouden. 

Frits, die den luitenant niet kende, maar zich aan- 
gedreven gevoelde om dien ongelukkige te helpen, 
klautert uit alle magt naar boven, klampt zich aan 
struiken en rotsblokken vast , bereikt den luitenant en 
bedekt hem met zijn ligchaam als met een schild tegen 
dè kogels. 

Toen de vijand dien soldaat naar beneden zag komen 
of liever rollen, legde hij op hem aan, en werd ook 
de arme Frits in de knie getroffen. Gretig op den buit, 
vlogen de Kabylen nu hals over kop naar hen toe , om 
hun onmiddellijk 't hoofd af te snijden , en dit als zege- 
teeken mee te nemen. Doch Frits bleef zich ,' alhoewel 
gekwetst , tegen verscheidene vijanden verdedigen , ter- 
wijl hij met zijn ligchaam steeds zijn gewonden kame- 
raad bedekte. De toestand wordt hagchelijk, elk oogen- 
blik kan 't laatste zijn. Eindelijk komen er eenige 
vrijwilligers toeschieten en hen beiden met levensgevaar 
bevrijden; de Kabylen trekken met weerzin terug , en 
onder een hevig en aanhoudend geweervuur dragen de 
soldaten de twee vrijwilligers op hun rug weg. 

Toen Frits in 't kamp aankwam , werd hij met groote 
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toejuichingen ontvangen. Ieder omringde hem; zijne 
wond scheen niet gevaariijk , ten minste hij kon tame- 
lijk loopen, en drukte allen de hand. Door al dat 
kabaal en geschreeuw om zich heen deed de gekwetste 
luitenant de oogen open, en toen hij dit huldebetoon 
zag, en den persoon wien dit gebragt werd, aanschouwde, 
gaf hij een gil en riep in zuiver Hollandsch met een 
doordringende stem: 

„Frits van der Noeven, ben-jij het?'* 

Als door een elektrischen schok getroffen, keerde 
Frits zich om, en keek den luitenant met starren blik 
en wijd geopenden mond aan. 

„Watr riep hij uit „droom of waak ik? Mijn hemel! 
Gij, Jan Meels! zijt-gij 't of is 't uw tegenvoeter?'* 

„Ik ben 't; ge zijt mijn redder geweest!" riep de 
luitenant met een zwakke stem. 

Hevig ontroerd vloog Frits naar Jan toe, die op 
een rustbed was neergelegd], drukte hem de hand en 
barstte in tranen los. 

t)e soldaten om hen heen keken stil dat tooneel 
toe ; alles konden ze er niet van begrijpen ; alleen dit, 
dat het een onverwacht, treffend weerzien was van 
een paar landgenooten op vreemden bodem .... 



Ver van het kamp, in 't groote hospitaal te Algiers, 
zitten een paar dagen na 't laatste voorval, de kolonel 
de Rode, Frits en Jan op een bank naast elkaar. Hun 
gezigt straalt van vreugde, al heeft Jan ook nog een 
verband om 't hoofd, en al ziet de kolonel ook nog 
erg bleek. 

„Ik ben ontzaggelijk nieuwsgierig om alles te ver* 
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nemen/' zei Frits, „en vooral te hooren, hoe genaar 
hier gekomen zijt, zonder dat ik er iets van ge- 
hoord heb/' 

Jan trok een pijnlijk gezigt, toen hij 't hoofd vrat 
snel omdraaide, en zei toen: 

„Er zijn zeker verscheidene brieven weggebleven. 
Welke v^as je laatste." 

„Den laatste ontving ik zes maanden geleden , en daar 
schreef vader mij in , dat Atala gedurende de vacantie 
van een instituut, waarop zij geplaatst was, bij hem 
logeerde. Van u heeft hij mij nooit iets geschreven, 
al vroeg ik ook altijd om tijding " 

Hun gesprek werd gestoord door een bode van het 
telegraaf kantoor , die, door den conciërge van 't hospi- 
taal begeleid, regelregt op Frits toekwam. 

yyMonsieur Wandérnoef, c'est vom ?'' vroeg de bestel- 
ler, die natuurlijk van der Noeven niet goed kon 
uitspreken. 

,,Ce8t moiP' antwoordde Frits, zenuwachtig opsprin- 
gende , terwijl hij de hand naar het telegram uitstak. 

De kolonel maakte een afwijzend gebaar met de hand, 
alsof hij huiverig was om den uitslag te vernemen. 
Jan keek verbaasd op, daar hij van al die vreemde 
pantomimes hoegenaamd niets begreep. 

Frits brak schielijk het telegram open , wierp er snel 
een blik in , moest zich toen aan den muur vasthouden 
om niet achterover te vallen, en riep zegevierend uit: 

„Kolonel, Gode zij dank! Ja! ze... leeft.... maar één 
lelietje!" 

„Aan welk oor?" vroeg de kolonel opvliegend. 

„Aan 't linkeroor!" antwoordde Frits verrukt. De 
besteller keek Jan even aan en wees toen met een 
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schouderophalen naar beider hoofd. Jan kon zich echter 
bij dat zonderling gesprek en die hevige gebaren niet 
goed houden en barstte in lagchen uit. 

Hoe sloeg hij de handen echter van verbazing ineen, 
toen de kolonel en Frits hem in korte woorden ver- 
telden v^at er ontdekt was. Hij kon 't haast niet geloo- 
ven, zoo romantisch en toevallig scheen 't hem toe. 
Doch hij verheugde zich innig, dat de kolonel zijn 
kind vreêrgevonden , en dat Atala haar vader terugge- 
kregen had. 

„U weet niet, kolonel, hoe Atala " 

„Hermine, s'il vous plait!" verbeterde de kolonel. 
Ze is als Hermine gedoopt , en welken naam de ellen- 
digen haar gegeven hebben , die 't lieve kind gestolen 
en grootgebragt hebben, daar bekommer ik me niet 
om. Mijn lieveling is als Hermine gedoopt, en zoo 
zal zij voortaan weer heeten. Vertel mij er veel van, 
monsieur Jean." 

Jan knikte en drukte den kolonel warm de hand. 
„Kolonel," zei hij, „ge zijt nu te opgewonden, en te 
veel aandoening zou voor uwen toestand misschien 
noodlottig kunnen zijn , maar heden avond beloof ik u 
een uitvoerig verhaal van wat er in IJzendam sedert 
het vertrek van Frits gebeurd is. Hierdoor verneemt 
u ook van zelf alles wat eenigzins uwe dochter raakt." 

Dit werd door beiden goed gevonden, en stil bleef 
de kolonel op de bank zitten, terwijl tranen hem over 
't gelaat biggelden. 
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XIV. 

Des avonds was het heerlijk koel en zat het drietal 
in den tuin van 't hospitaal. 

Jan Meels had oneindig minder pijn dan 's morgens, 
en was juist in de ware stemming om te vertellen. 

„Laat jne u beiden," sprak hij in de Pransche taal, 
opdat de kolonel ook geen woord zou verliezen, „laat 
me u beiden nu beknopt vertellen wat in IJzendam 
gebeurd is, nadat Frits het verlaten had. Kleur niet 
meer, Frits, want je hebt door uw opofferend leven , 
uwe heldendaden als anderzins, ruimschoots geboet voor 
een vergrijp, dat je misschien zonder nadenken '' 

„Basta!" viel hem de kolonel in de rede, „jonge 
luitenant, niets vergoelijken, hoor! Ik weet ook alles 
van Frits, en op 't oogenblik is 't mijn beste vriend, 
maar blijf zwart noemen wat zwart is, als 't u blieft. 
Laat dat aan advokaten en . goochelaars over om je 
zinnen en je verstand te begoochelen, maar laat een 
militair regt door zee gaan. Frits heeft dat nu een- 
maal op zijn boekje , best ! 't bhjft er op. — Continuez, 
mon amir 

„Welnu dan!" ging Jan Meels voort, „ik behoefje 
niet te zeggen hoe geheel IJzendam in rep en roer 
was, toen ge vermist werdt, en niet minder toen men 
de vreemde boodschapster zag, die de eerste tijding 
van u bragt. Ik herinner Ine nog alsof 't heden ge- 
beurde, met welk een zonderlingen blik uw zuster 
Annette, Frits, dat meisje opnam, dat er in haar rood 
marokijnen schoentjes en vleeschkleurige kousjes dan 
ook in 't oogvallend uitzag. Ik was toen juist bij uw 
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pa, om eens te hooren of men ook eenige tijding van 
u had, en ik weet heel goed, dat het mooije bleeke 
gelaat met die lijdende uitdrukking mij zóó trof, dat 
ik thuis komende moe vroeg om dat vreemde meisje 
bij ons te nemen " 

„Mergi, mon amiP mompelde de kolonel en drukte 
hem stil de hand. 

Jan durfde echter volstrekt niet alles te vertellen, 
anders had de kolonel misschien nog menig bitter 
oogenblikje doorgebragt. Want Annette, 't zusje van 
Frits, hoe allerliefst en innemend op *t oog, was echter 
volstrekt zoo'n engeltje niet, al zag ze er ook uit, of 
ze eene schilderij van Murillo ontvloden was. Zij was 
vooral trotsch en daarom zeer keurig in haar omgang 
met andere meisjes. Bij uitstek zocht zij de vriend- 
schap van meisjes, wier ouders van geboorte of hoogen 
stand waren, en met wier kennismaking zij pronken 
kon. Doch jegens meisjes, die, naar hare dwaze 
schatting, niet op gelijken voet met haar stonden, 
was zij zeer teruggetrokken en ongenaakbaar. Dit ging 
zóó ver, dat zij eene harer schoolkameraadjes eens 
toevoegde: „wat zie-je er netjes uit, en dat maar een 
dochter van een smid!" 

Een meisje als Atala, dat er alles behalve gedistin- 
geerd uitzag , kon dus op geen aangenaam onthaal bi} 
Annette rekenen. Toen de eerste aandoeningen over 
de tijding van haar broer voorbij waren, had zij bijna 
spijt dat zij in de eerste opwelling Atala eene hand had 
toegestoken. Toen haar vader en moeder eenstemmig 
besloten hadden, Atala groot te brengen, en zij deze 
eens een drietal weken naauwkeurig gadesloegen, om 
zich te vergewissen of Atala in haar wijze van doen 
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inderdaad *t zelfde zachte meisje was, dat haar lief uiter- 
lijk en bevallige manieren deden gissen, had Annette 
zich allengs teruggetrokken van het arme kind, dat 
juist voor deze toenemende koelheid zeer gevoelig scheen. 

Zoo kreeg Annette eenige vriendinnetjes bij haar en 
zat heel prettig te praten. Atala, met een oud japon- 
netje van Annette aan, zat er schuw bij, vooral daar 
Annette heden middag freule Van Dorsser bij zich had 
en zij dan letterlijk ongenaakbaar was. 

„Och, Atala, je moest een beetje beneden gaan zit- 
ten," zei Annette, die verlegen met haar was. 

„Best, jongejufvrouw Annette, waar?" antwoordde 
Atala met iets melancholieks in hare stem. 

„Och , ga maar bij de linnenmeid zitten ; we hebben 
elkaar wat vertrouwelijks te vertellen, en de freule...." 

„Voor mij niet," viel 't bleeke, pieperige freuletje 
met haar fijn krom neusje er scherp in , „ik heb liever 
dat het meisje hier blijft ; ze kan soms *t een of ander 
nog aangeven.'' 

Doch Atala ging naar beneden en weende, omdat 
zij 't Annette niet naar haar zin kon maken, al deed 
ze ook nog zoo haar best. 

Mijnheer en mevrouw van der Noeven zagen wel, 
dat het met Annette en Atala nooit zou gaan; zij be- 
sloten dus Atala, met haar goedvinden, op een kost- 
school te doem Hier deed 't vlugge stille meisje 
zoodanig haar voordeel met de lessen, dat zij binnen 
twee en een half jaar haar examen als onderwijzeresse 
doen kon. Nu kon zij onafhankelijk worden , hetgeen 
haar streven geweest was, en nam zij eene betrekking als 
secondante op eene school te IJzendam aan. Annette 
sprak nu nooit meer met hare kennissen over Atala, 
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dan alsof 't haar protégée was. Met de bleeke fretde van 
Dorsser lachte zij dikwijls over de burgerlijk eenvoudige 
manieren en 't stille toiletje van dat „secondantje /' 
dat altijd met een belangstelling naar Frits kwam vra- 
gen, of ze familie van hem was. 

Annette vond dat soms „compromettant en gênant'* 
en nog een tal van fransche woorden op „ant," die ik 
niet kan nazeggen, en het teêre freule tje vond het 
eveneens zoo. 

Van deze verhouding vertelde Jan Meek den kolp- 
nel niets. Hij wist dit alles in de kleinste bijzonder- 
heden, d^r zijn oudste zusje een vertrouwde vriendin 
van Atala geworden was , en deze menig avondje in de 
bekrompen achterkamer had doorgebragt. Al zat Jan 
toen ook in Kampen, zijne moeder schreef hem trouw 
alles wat er gebeurde, en had altijd den mond vol 
over dat lieve aangenomen meisje van mijnheer van der 
Noeven. 

Van zich zelven vertelde Jan den kolonel en Frits 
het volgende: 

„Toen ge naar Afrika vertrokken waart, was ik reeds 
korporaal, zooals je weet. Kort daarna werd ik in 
een regiment ingedeeld, en kwam te Breda in garni- 
zoen. Ik was niet groot, en werd door de oude sol- 
daten braaf bij den neus genomen. Doch ik stoorde 
er mij niet aan, en trachtte zoo goed mogelijk mijn 
pligt te doen. Nu is 't heel moeijelijk voor een kor- 
poraal of onderofficier om niets op 't boekje te krij- 
gen, want men zet alles op uwe rekening. Zijn de 
aardappelen niet goed geschrapt, de sergeant van de 
week is er aansprakelijk voor ; zit de stropdas van een 
der soldaten een onzigtbaar streepje hooger of lager 
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I dan voorgesclireveii is , straf voor den korporaal of ser- 
Igeantr 

I „Hoe kleingeestig!" riep de kolonel lagchende uit. 

i „Volkomen gelijkj!" antwoordde Jan, „maar waar 

zou men in vrede anders den tijd mee doorbrengen?" 

„De Fransche armee houdt zich met die beuzelarijen 

niet op/' voegde Frits er bij. 

„En daar heeft ze groot gelijk in," liet Jan er op volgen. 
„Doch luister verder. Van korporaal werd ik sergeant. 
Zes maanden geleden slaagde ik na lang blokken en 
zuchten in mijn examen als tweede luitenant. Kort 
daarop las ik in de couranten dat er een groote expe- 
ditie tegen de Kabylen op touw zou gezet worden, 
en besloot ik die te gaan bijwonen , vooreerst om mij 
praktisch te oefenen, en dan daarbij de kans te heb- 
ben van u te zien. Ik vroeg en verkreeg daartoe 
verlof, doch besloot er u niets van te schrijven , opdat 
de verrassing van 't weerzien nog grooter zou zijn. 
Afrika zou me ook aangetrokken hebben, al ware 
't alléén geweest om uw vader iets omtrent u te kunnen 
meêdeelen ; die goede man is grijs geworden ; hij smacht 

naar zijn kind " 

„Arme vader!'' zuchtte de kolonel, „ik begrijp hem 
volkomen." 

Frits staarde stil met gevouwen handen voor zich heen. 
„Maar ," hernam Jan opgewekter , „wat ik nooit ge- 
droomd zou hebben , was, dat gij mijn redder zoudt ge- 
worden zijn, en dat, zonder u, op 't oogenblik mijn 
hoofd aan een der Kabylsche woningen hing te bengelen." 
„Jelui hadt immers een openstaande rekening ," voeg- 
de de kolonel er half glimlagchend tusschen. 

„Alles was lang kwijtgescholden," ging Jan aange- 

11 
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daan voort, „maar nu ben ik dubbel en dwars uw 
schuldenaar, Frits!" 

Zonder een woord te spreken , stak Frits beide handen 
naar Jan uit , en eene kleine poos stonden zij zoo naast 
elkaar. 



Algiers viert feest over de behaalde overwinning. 
De kanonnen maken een geweld, om den veldtogt jaloers 
te doen worden, welks triumf zij juist verkondigen. 
Aan 't strand , aan 't hotel der Marine zijn er officieële 
receptie , zegebogen , aanspraken en vreugdekreten. 
's Avonds feestmaaltijden en verlichtingen. 

Ver van al die plegtigheden, dat leven en dat stof, 
zeilt de boot over de heerlijke Middellandsche zee naar 
Europa, en op die boot staren drie reizigers met een 
tevreden gelaat naar den sterrenhemel boven hen, en 
gevoelen zich oneindig gelukkiger dan die woelige 
feestvierenden ginds. 



BESLUIT. 

Negen dagen later waren alle IJzendamsche ooren 
wijd opengespalkt om 't ongeloofelijke nieuws te verne- 
men, dat de zoon van mijnheer van der Noeven als 
sous-lieutenant van het vreemden-legioen was terug- 
gekeerd en door zijne ouders op de handen gedragen 
werd; dat de secondante van jufvrouw Mesker eene 
Fransche baronesse was geworden, wier vader, een 
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grijze kolonel, haar kwam afhalen, en dat luitenant 
Meels uit Afrika teruggekomen, en door den jongen 
van der Noeven uit de klaauwen van een leeuw gered 
was geworden. Het publiek verfraaide dit op ontel- 
bare wijze. In de hoofdzaak was het berigt waarheid. 
Het dubbel weerzien dier beide verloren schapen te 
beschrijven, zal ik niet ondernemen. Er zijn oogen- 
blikken die men niet kan teruggeven; en evenals geen 
schilder een bliksemstraal op *t doek zal brengen, zoo 
zal ook een schrijver voor enkele tooneelen liever de 
verbeeldingskracht des lezers oproepen, dan zich aan 
eene schildering daarvan te wagen. 

De kolonel was niet minder gelukkig dan zijne doch- 
ter; meneer en mevrouw van der Noeven gevoelden 
zich niet zaliger dan hun Frits; doch ééne gaf deze 
ontknooping eene teleurstelling, en wel Annette , die nu 
in Atala , die zij altijd zoo minachtend behandeld had, 
eene geborene baronesse , Hermine de Rhode , voor zich 
zag en nu werkelijk met hare figuur geen raad wist. 
Kort daarna is Frits in Nederlandsche dienst over- 
gegaan, en herhaaldelijk verzekerde hij aan ieder die 
't hooren wilde, dat het garnizoensleven in Nederland 
een hemel op aarde was, vergeleken bij 't slaven en 
zwoegen, dat men van de vrijwilligers in het vreem- 
den-legioen vergt, daar men hen niet alleen bij veld- 
togten en schermutselingen op de gevaarlijkste punten 
plaatst, maar hen in vredestijd gebruikt om zwaren 
handenarbeid, zooals het maken van bruggen en wegen, 
het plaatsen van telegraafpalen , het graven van kana- 
len en ander ruw werk te verrigten. 

Frits was letterlijk geheel omgekeerd en nam nu 
iedereen door zijn rondheid en eenvoud in. 
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Jan Meels sukkelde nog een paar maanden aan zijne 
wonde, en werd toen wegens het uitstekend rapport 
dat de Fransche Regering van hem aan 't Nederland- 
sche gouvernement zond, en dat zij vergezeld deed 
gaan van zijne benoeming tot ridder van het legioen 
van eer, tot eersten luitenant benoemd. De zorgen 
van Jan's moeder werden daardoor veel minder, en 
met fierheid kon ze op haar jongen wijzen, die nu 
getoond had, dat hij zoowel op 't oorlogsveld als in 
het vreedzaam garnizoen, een flink soldaat was. 

De korte Hoogstraat werd nu niet meer gemeden 
door Frits. Zelfs twee dagen na zijne terugkomst, 
begaf hij zich met Jan naar dikke Antje ^ drukte haar 
de hand en schonk haar vier blinkende rijksdaalders, 
om met hare vohvassen kinderen eens een prettig 
avondje te hebben. 

Dikke Antje lachte, dankte Frits hartelijk en zei 
niet heel kiesch, dat zijn rijksdaalders toch maar bij 
haar schenen te moeten zijn , doch dat hij om deze te 
halen voor den eersten tamelijk ver was gegaan. 

„Och, Antje," antwoordde Frits, „als ik binnen de 
grenzen gebleven was , had ik er later niet buiten be- 
hoeven te gaan. 



EINDE. 
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EENE WARE GEBEURTENIS. 

Jaren geleden waren er aan den Franschen schouw- 
burg te 's Gravenhage een paar koorzangers, man en 
vrouw, geplaatst, die, telkens als zij zich op het tooneél 
vertoonden, den algemeenen lachlust opwekten. Zij 
waren namelijk zóó mager, dat niemand hen met een 
ernstig gezigt kon aanzien, en dat zij best het beeld 
van den hongersnood hadden kunnen voorstellen. 

Het aardigste er van was eigenlijk, dat zij op den 
Denneweg, eene straat in de hofstad, een kleine voor- 
kamer bewoonden, boven eene water- en vuumering, 
die bestierd werd door eene vrouw , zoo dik en breed, 
dat de spotters lagchend zeiden: „Boven ziet-ge de 
zeven magere, en beneden de zeven vette jaren!" 

Nu is onder al de baantjes, die er op de wereld 
zijn , géén zoo ellendig en wordt geen zoo karig betaald 
als dat van koorzanger in eene opera. Koorzangers 
en koorzangeressen vervullen dikwijls, al naar 't stuk 
dat men opvoert , de rol van edellieden en princessen, 
en zijn als dogen en riddervrouwen gekleed ; ze zitten 
aan weivoorziene tafels, voor gouden schalen, die edel- 
knapen met wijn vullen , voor prachtige opgezette eenden 
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en smakelijk opgedischte taarten en pastijen; maar 

de fluweelen kleêren zijn de hunnen niet ; de wijn dien 
men him schenkt — 't is slechts oogenverblinding en 
de taarten en pastijen zijn van bordpapier. 

Verbeeld u nu , dat een koorzanger , die 's middags 
amper genoeg gegeten heeft en volstrekt niet geluimd 
is om te zingen, den ganschen avond allerlei vrolijke 
en treurige stukken moet uitgalmen , en dat daarenboven 
alles vvrat hij ontbeert, hem in schijn vrordt voorgezet. 
Wie kan zich grootere kwelling voorstellen? 

Toen dit magere paar de Haagsche wereld vervro- 
lijkte, was het juist een zeer strenge winter, en als 
ze op het tooneel, bij een geschilderd vuur, op een 
vrolijke wijs den lof van 't knappend hout en den war- 
men gezelligen haard bezongen hadden, kwamen ze 
verkleumd thuis en zaten op hun ijskoud kamertje te 
rillen, want van veertig gulden in de maand kan men 
niet veel voor hout en turf afnemen. 

Het magere paar had een lief, mollig kindje van 
drie maanden, dat in de geheele buurt vertroeteld 
werd , en vooral de bewondering opwekte van een niet 
heel snuggeren jongen , dien men gezegd had , dat het 
met zijn tweede jaar al Fransch zou kunnen verstaan en 
misschien spreken. Hoe magerder vader en moeder 
werden, hoe molliger en dikker 't meisje opgroeide, 
en als 't 's avonds bij de water- en vuurvrouw bene- 
den, die negen kinderen had, ter bewaring werd 
gegeven, solde de dikke vrouw er mee of 't haar 
eigen was. Iedereen hield van 't kind, zelfs jonk- 
heer van Horsel, die aan het eind van den Denneweg 
woonde, en zijne vrouw — menschen zonder kinde- 
ren, kwamen nooit langs het winkeltje voorbij, of 
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ze keken even naar boven, of ze 't lieve Frederiekje 
ook zagen. 

Intusschen werd het April en naderde de tijd, 
waarop het Fransch tooneel gesloten wordt. Het magere 
paar zon voor den volgenden winter niet meer geënga- 
geerd worden, zoodat het den S^®"" Mei, met zijn oude 
plunje en een koffertje beladen, de woning uitstapte, 
en in de diligence naar Antwerpen plaats nam, om 
van daar naar Havre te vertrekken. 

De vrouw beneden had het juist heel druk met hare 
nering en liep zoo snel heen en weer, dat ze de Fransche 
familie niet zag vertrekken; de man, een metselaarsbaasje, 
was naar zijne zaken , zoodat eigenlijk niemand de bo- 
venbewoners den aftogt had zien blazen. 

De metselaar kwam thuis , zette zich in 't huishoud- 
vertrek aan tafel, terwijl de dikke huismoeder 't een- 
voudig middagmaal voor het elftal gereed maakte. Toen 
nu de oudste 't gebed vóór 't eten deed en het dus 
heel stil was, hoorden ze geraas op de bovenvoorka- 
mer, zoodat de vader even naar de zoldering keek en 
moeder ook niet wist hoe zij 't had. 

„Ze. zijn toch weg boven, hè?" vroeg de man, met 
het hoofd naar de zoldering wijzende. 

„Ja , van morgen vroeg ; afscheid heeft dat Fransche 
volk niet genomen," antwoordde de vrouw; „maar ik 
meende daar ook gestommel boven te hooren." 

„Ik ook," zei de man, en naauwelijks waren de 
woorden hem van de lippen, of daar hoorden ze weer 
duidelijk leven boven hun hoofd. 

Nu stoven man en vrouw op, liepen naar boven, 
keken in 't rond, en — daar lag tot hunne groote 
verbazing en ontzetting , de kleine meid in haar wiegje 
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en kraaide misschien van den honger. De ontaarde 
ouders hadden hun kind achtergelaten. 

Man en vrouw zagen elkaar aan en sloegen de handen 
ineen , hoe 't mogelijk was om zoo'n lief mollig schep- 
seltje zóó te verlaten. Diep verontwaardigd over 't ge- 
drag dier onmenschen, nam de vrouw het lieve kind 
uit het wiegje, bragt het naar beneden, en voerde 
het daar wat eten. Binnen een uur was het in de 
geheele buurt bekend. ledere vrouw had toevallig dien 
avond gedoofde kolen of kokend water noodig, en 
's avonds was de geheele kamer vol belangstellenden 
of eigenlijk nieuwsgierigen, aan wie vrouw Jansens de 
geheele zaak in al hare kleuren voor de honderdste 
maal vertelde. 

Iedereen gaf op zijne wijze zijne verontwaardiging lucht, 
en beklaagde 't arme kind, doch toen de dikke vrouw 
Jansens meende, dat het geklaag en hoofdschudden lang 
genoeg geduurd hadden, gaf ze haar man een wenk, 
en zei tot de haar omringende buren: 

„Luistert eens, buren! jelui valt allen die afwezige 
ouders aan ; dat helpt niet heel veel. Ze zijn weg en 
daarmee uit. Maar 't kindje, de kleine Frederieka, is 
hier, en dat 's 't voornaamste. Wat moet daarmee 
begonnen worden? Wie zal voor 't arme schepseltje 
zorgen? Laten we daar eens over praten!" 

Toen de dappere vrouw Jansens op dat aanbeeld 
sloeg, schenen al de buren de doove kolen en 't ko- 
kend water plotseling naar huis te moeten brengen. 
Er ontstond eene groote beweging en niemand gaf er 
eigenlijk antwoord op, tot eindelijk een oud juffertje, 
dat, naar men beweerde, van haar geld leefde, met 
een pieperig stemmetje zeï; 
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„Wel, 't is in uw woning gevonden, dus u hebt 
er 't meeste regt op. Als ze een zak guldens achter- 
gelaten hadden , zoudt ge niet vragen wie dien hebben 
moest!" 

„Daar is wat van aan!" antwoordde vrouw Jansens, 
„maar wij zijn al met ons élveny 

,ylk zou wel willen/' zei een andere burgervrouw, 
„maar — mijn man niet^ zie-je, en " 

„'t Is zoo gewaagd," merkte de jufvrouw uit den 
kruidenierswinkel aan de overzij op, „om vreemde 
kinderen op te brengen, anders zou ik me er wel mee 
willen belasten." 

„Als 't een jaar of vier was, met genoegen," liet 
er toen een ambtenaar op volgen, die met zijn zes 
kinderen heel schraal leven kon, „maar een kind van 
elf maanden " 

„Ja wel!" viel vrouw Jansens met hare zware stem 
in, „jelui hebt allen een „maar!" Toen het kindje 
zijne ouders nog had , riep de geheele buurt , dat het 
molletje om te stelen was , en dat ze veel zouden wil- 
len missen om zoo'n kind te hebben ; — en nu 't arme 
schaap te krijgen is, bedankt iedereen." 

De buren keken een beetje op hun neus en de een 
na den ander ging schoorvoetend de woning uit. 

Nu zat vrouw Jansens met haar man en kinderen 
en 't Pransche marmotje op haar schoot, in 't vertrek. 
Toen hare kinderen naar bed zouden gaan , was 't aar- 
dig om te zien, hoe zij allen iets van hun boterham 
spaarden om 't kleine vreemde kind wat te geven en 
Antje, de oudste, een meisje van elf jaar, was overge- 
lukkig, toen zij Frederiekje even, _ heel even op haar 
schoot mogt hebben, 't Kleintje was de speelpop van 
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allen, en toen Antje in de bedstee met drie andere 
zusjes lag, fluisterde ze haar moe in *t oor: „Geef 
't engeltje toch niet weg! We zullen ieder wat uit ons 
mond sparen , dan wordt het voor u geen, last !" 

Toen moeder Jansens er laat in den avond haar man 
over sprak, die voor de deur zijn pijpje zat te rooken, 
deed hij wel acht lange trekken voor hij antwoord gaf. 
Hij sprak nooit veel , en dat stilzwijgen vergoedde zijn 
vrouw door voor twee te babbelen. 

„We moesten 't kind maar nemen," zei hij kortweg, 
„waar er voor elf te eten is, zal er voor twaalf ook 
wel wezen!" 

„Zoo dacht ik er ook over," hernam de vrouw, 
terwijl ze haar man hartelijk maar ruw öp den rug 
klopte. 

En er werd geen woord meer over gewisseld. Den 
volgenden morgen zei moeder aan de andere kinderen, 
dat Frederiekje hun zusje geworden was, en dat zij nu 
maar aan 't sparen moesten gaan. Ieder zou voor wat 
zorgen. 

De kinderen klapten in de handen van vreugde, en 
Jan, een jongen van acht jaar, riep vrolijk: 

„Dat is pleizierig, met je elven was zoo'n akelig ge- 
tal, maar nu hebben we 't dozijn vol!" 

Een paar dagen daarna liep jonkheer van Horsel, die 
den drempel van vrouw Jansens woning nog nooit over- 
schreden had, de water- en vuurnering in, en vroeg, 
of 't schandaal , dat hem en zijne vrouw ter oore was 
gekomen, waarheid was. Vrouw Jansens vertelde hem 
met een enkel woord de toedragt , en de goedhartige 
jonkheer zei , dat als zij 't een of ander mogt noodig 
hebben, zij gerust bij hem moest aankloppen. Yrouw 
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Jansens beloofde hem dat zij *t doen zou, maar ze 
was veel te fier om er gebruik van te maken. 

Intusschen groeide Frederiekje allerliefst op. 't Was 
nu een meisje van vier jaar geworden , die met haar 
donkere oogen en glanzig zwart haar in 't uiterlijk 
wel een contrast vormde met de kinderen van Jansens, 
maar die overigens zoo de speelpop en lieveling van allen 
was , dat de moeder dikwijls zei, dat ze nog geen oogen- 
blik berouw had van hetgeen ze destijds gedaan hadden. 

Van de ouders der kleine hoorde men niets meer. 
De directeur van den Franschen schouwburg had op 
verzoek van jonkheer van Horsel een paar malen naar 
Havre geschreven, maar geen antwoord gekregen. 



Op een goeden morgen , terwijl vrouw Jansens druk 
bezig was om uit den grooten waterketel eenige grut- 
tenbosjes op te halen , en 't oudste meisje ook een paar 
klanten van flink kokend water voorzag, kwam er een 
knecht binnen , en zei hardop , dat allen het hoorden : 

„Vrouw Jansens , een komplement van Notaris Polen, 
dat je van morgen met je man bij hem moet komen!" 

„Bij notaris Polen ? Ik en mijn man ?" vroeg vrouw 
Jansens verbaasd. „Lieve hemel! Wat moet die van 
ons hebben?'' 

„Ik kan je er niets van zeggen, menschlief!" ant- 
woordde de knecht. „Maar je zult maken dat je er 
bent, hè?" 

„Ik zal er zijn, hoor!" antwoordde vrouw Jansens. 

De dienstmeiden met de gruttenbossen en de bur- 
gervrouwen met de ketels kokend water hielden op staan- 



Digitized 



by Google 



172 

den voet eene vergadering in de opene lucht, en zoch- 
ten uit een aantal gissingen de ware reden van die 
oproeping te vinden. De geheele buurt werd hier en 
daar door een gedienstiger geest voorbereid op de din- 
gen die er konden gebeuren, en met zekere spanning 
verbeidde men 't klokje van half twaalf, om bij 't halen 
van 't koffiewater er meer van te hooren. 



Baas Jansens zette een gezigt op alsof hij niets dan 
trekken aan zijn pijp deed, toen zijn vrouw hem 't nieuws 
meedeelde; hij ging zijn blaauwen trouwjas aantrekken, 
die ongeveer op den grond sleepte, en zette zijn hoed 
op, welks vorm, na eene dienst van zestien jaren, nu 
weer in den smaak was. 

Notarissen zijn altijd deftige menschen en hebben 
het meestal heel druk. Maar of zij vele bezigheden 
hebben of niet, 't behoort tot de deftigheid en den 
noodzakelijken omslag van notarissen, advokaten en 
procureurs , om de menschen die hen komen spreken , wat 
in de zijkamer te laten wachten. Het spreekt dus v€m 
zeK, dat baas Jansens en zijne vrouw een poosje moes- 
ten wachten , zoodat hunne nieuwsgierigheid nog meer 
geprikkeld werd, vóór de klerk hen bij den notaris 
aandiende. 

„Gaat zitten, baas Jansens en jufvrouw!" zei de no- 
taris vriendelijk, terwijl hij zich achterover in zijn stoel 
liet vallen , en glimlachte bij 't zien van baas Jansens, 
die zijn hoed zoo stijf met beide handen vasthield, 
alsof hij vreesde , dat men het er op gemunt had , hem 
dien te ontfutselen. 
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„Jelui zult wel nieuwsgierig zijn te vernemen , waar- 
om ik je hier ontboden heb. Ik zal je dit met een 
paar woorden vertellen. 

„Zooals jelui weet, is jonkheer van Horsel verle- 
den maandag gestorven. Hij heeft zijne vrouw maar 
drie maanden overleefd. In zijn testament, dat onder 
mijne stukken berust, heeft hij ook u beiden bedacht !".... 

„Ons!" was beider uitroep. 

„Of liever," ging de notaris voort , zich met de ver- 
baasde gezigten van baas Jansens en diens vrouw ver- 
makende , „hij heeft eene som van zes duizend gulden 
gelegateerd aan uw pleegkind Frédérique Haviot , met 
bepaling , dat gij van deze som de rente zult trekken tot 
haar drie en twintigste jaar , waarop zij over het kapi- 
taal beschikken mag. Mogten echter hare ouders haar 
vóór dat tijdstip komen terugeischen , dan vervalt de 
geheele som aan u beiden. — Wat zegt ge daarvan?" 

Vrouw Jansens en haar man konden niet spreken 
van aandoening. Hij draaide zijn hoed naar alle kan- 
ten, en zij schudde hare handen op en neer. Doch zij 
kwam 't spoedigst tot zich zelve. 

„Wat een goede beste man !" riep vrouw Jansens uit. 

„Van belang!" mompelde hij. 

„Ja," hernam de notaris, „er staat bij, dat de jonk- 
heer zóó ingenomen was met uwe daad, dat hij u hier 
gaarne een blijk van wilde geven ; op deze wijze, meende 
hij, zoudt ge in de opvoeding van 't verlaten kind 
kunnen voorzien en heeft het arme schepseltje later 
nog een appeltje voor den dorst. Ik zal dus 't geld 
beheeren en u geregeld elke drie maanden de interest 
uitbetalen !" 

Man en vrouw waren buiten zich zelven van vreugde ; 
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zij drukten den notaris de hand en gingen vergenoegd 
naar huis. 

In weinige oogenblikken was 't heugelijk nieuws door 
de buurt verspreid. Vrouw Jansens had het in hare 
opgewondenheid, heel in H geheim ^ aan de jufvrouw van 
de overzij in den kruidenierswinkel verteld, want daaj 
't hart vol van is, loopt de mond van over, zegt het 
spreekwoord. Deze had het, ook weer héél vertrouwelijk 
en onder belofte van het niet verder te verspreiden, 
aan een derde verteld, en allen hadden dat diep geheim 
zóó trouw bewaard, dat iedereen het om elf uur al wist. 

Wederom stond het vertrek vol met belangstellenden, 
doch allen verheugden zich daarom niet in 't voorregt 
dat baas Jansens en zijne vrouw ten deel gevallen was. 

„Daar zou iedereen wel een vreemd kind voor willen 
opvoeden!" zei 't oude juffertje dat van haar geld leefde. 

„Als ik -dat geweten had!" zei een ander, die 't vroe- 
ger zoo gewaagd had gevonden om vreemde kinderen 
tot zich te nemen. 

„Jelui zijt een paar gelukkige menschen, hoor!" voegde 
hun een ander toe, „maar is je de last om 't meisje 
op te voeden soms te groot, dan wil ik ze graag voor 
mijne rekening nemen, tegen billijke schadeloosstel- 
ling " 

Sommigen lachten, anderen mompelden, doch het 
meerendeel was er wrevelig over, dat het dit buiten- 
kansje destijds zoo dom verspeeld had. 

„Toen 't arme kindje verlaten in haar wieg lag, 
bekommerde er zich niemand om ," zei vrouw Jansens, 
toen de buren haar verlaten hadden , „en nu zij hooren 
dat het lieve kind een stuivertje geld heeft gekregen, 
zou iedereen om haar wiUen vechten!" 
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„We zullen zorgen dat ze 't noodige leert voor dat 
geld," zei baas Jansens, onder het trekken aan zijn pijp. 

En zoo gebeurde het. Frederiek was een vlug, 
levendig kind en leerde op school zoo gemakkelijk als 
een, ze was nu een meisje van elf jaar en zag er aller- 
liefst uit. Hare pleegouders hadden haar nooit verteld, 
hoe 't eigenlijk met haar gegaan was, maar gedienstige 
schoolkameraadjes, die er thuis van hadden hooren 
spreken, bragten het Riekje over, zoodat het meisje 
haren toestand in al zijne bijzonderheden kende, al 
werd er ook thuis nooit over gesproken. 

De drie honderd gulden rente, die baas Jansens 
jaarlijks ontving, hadden hem terdege gesteund, zoo- 
dat hij allengs zijn metselaars-zaak een beetje had 
uitgebreid, en inderdaad geluk had met hetgeen hij 
ondernam. Hij sprak niet veel maar deed des te meer, 
en wie zich door zijne stugheid niet liet afschrikken, 
ondervond weldra dat hij een best, flink man en een 
kundig metselaar was. Kortom, 't huishouden in de 
water- en vuurnering ging vooruit, en van Antje, de 
vijfentwintigjarige, die winkeldochter in een manufac- 
turen-magazijn was, tot Piet, die horologiemakers- 
leerling was geworden, hadden allen meer en beter 
geleerd dan vader en moeder zich ooit hadden mogen 
voorstellen. 

Zeven jaar later was baas Jansens uit de water- en 
vuurnering getrokken, en bewoonde het huisgezin een 
nette woning op den'Denneweg, die Jansens met zijn 
oudsten zoon zelf gebouwd had. De zaken waren zóó 
voorspoedig gegaan, en moederlief was langzamerhand 
zóó dik en bejaard geworden, dat Jansens op een 
goeden dag, zonder veel omhaal van woorden, haar 
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gezegd had, dat hij een huisje voor hun ouden dag 
bouwde. 

„Ik kan metselaarsbaas blijven," zei hij eenvoudig, 
„maar gij kunt niet zoo blijven zwoegen en werken/' 

„Wie had het ooit gedacht , dat vrouw Jansens nog 
in een gesloten huis zou wonen !" Dit was het thema, 
dat de buurt met de verrassendste variatiën uitwerkte, 
en waarbij de kwaadsprekers natuurlijk niet in gebreke 
bleven, op bedekte wijze te kennen te geven, dat die 
vreemde meid misschien wel 't kind van een of anderen 
baron of hertog was, dat die Fransche acteurs slechts 
ter verzorging hadden gehad, en daar nu de metse- 
laarsfamilie haar voordeel meê deed. 



Op een fraaijen zomermorgen van 't jaar 184 , hield 
er voor de water- en vuurnering op den Denneweg 
een rijtuig stil en traden er een heer en eene dame uit, 
die onmiddellijk de woning inliepen. Mijnheer vroeg 
in de Fransche taal of Jansens hier niet woonde. De 
nieuwe bewoonster was die taal niet magtig, maar 
verstond alleen 't woord Jansens en wees hem, met 
eene zeer duidelijke pantomime, de woning van den 
metselaarsbaas. 

Snel liepen zij er heen, en toen de dikke vrouw 
Jansens op 't driftig gebel opendeed, bleef ze met een 
open mond staan, en kon geen geluid te voorschijn 
brengen, — Het was de Fransche acteur met zijne 
vrouw, de ouders van Frédérique. 

De Franschman en zijne vrouw lachten heel vrolijk 
en toen zij in 't voorkamertje gezeten waren, vertelden 
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zij haar in 't fransch, hetgeen de oudste jongen van 
Jansens in 't HoUandsch overbragt, dat zij 't kind des- 
tijds achter hadden gelaten, omdat zij zulke slechte 
vooruitzigten hadden, maar dat het hen nu beter ging. 
Buitendien hadden ze gehoord dat hunne dochter een 
legaat te beurt was gevallen, en begrepen ze dat zij 
de renten van hun kind moesten behartigen. 

Vrouw Jansens kon hare verontwaardiging niet be- 
dwingen. Wat onbeschaamde lui ! Hevig voer ze tegen 
hen uit , en al konden zij hare woedende taal niet vol- 
komen begrijpen , ze beseften terdege , dat vrouw Jan- 
sens kookte van drift. 

Monsieur Hariot en zijne vrouw bleven zoo bedaard, 
alsof hun niets daarvan gold. Zij hadden onlangs door 
een hun bekend acteur van den Franschen schouwburg 
inlichtingen doen inwinnen naar het meisje, en toen 
deze hun geschreven had, hetgeen in de buurt ge- 
mompeld werd , dat het vreemde kind een groot legaat 
van jonkheer van Horsel was toebedeeld geworden, 
hadden zij zich spoedig reisvaardig gemaakt om het 
geld en 't kind meester te worden. 

Frederiek was nu achttien jaar ; zij gaf les in de mu- 
ziek en was zeer gezien. Met hare vriendelijke oogen 
en lief figuurtje maakte ze een aangenamen indruk, 
die bij nadere kennismaking door hare bescheidenheid 
en wezenlijke talenten nog verhoogd werd. 

Juist kwam ze thuis en liep vrolijk de kamer binnen, 
toen ze daar dien vreemden heer en dame tegenover 
haar moe zag zitten. 

Vrouw Jansens liepen de tranen over de oogen. 
„Riek!" zei ze, „die mijnheer en dame zijn je oz^fifer^." 
't Meisje werd bleek van aandoening en zou neer- 
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gevallen zijn, als baas Jansens, die juist binnentrad, 
haar niet gegrepen had. 

Monsieur en Madame Hariot stonden op en kusten 
haar, en 't meisje weerde hen niet af, maar gaf niet 
het minste bUjk dat ze hare liefkozingen wilde beant- 
woorden. 

„We komen je halen, lieve,'* zei Madame Hariot, 
„ge komt weer bij je eigen ouders!" 

Frederiek had zich nu hersteld en keek beurtelings 
haar pleegouders en haar eigen ouders met een starren 
blik aan. 

yyMijn ouders," sprak ze toen op vasten toon, „zijn 
zij, die me als een verlaten kind opgenomen en groot 
gebragt hebben ;" dit zeggende legde ze haar handen op 
beider schouders; „andere ouders ken ik niet, en al 
beloof det ge mij koets en paarden, dan ging ik nog 
niet met u mee!" 

„Die praat stout!" zei de Franschman, niet uit het 
veld geslagen. „Je bent ons kind en je gaat immers 
met ons naar Frankrijk. We konden je eertijds niet 
meenemen, maar 't heeft ons hartzeer genoeg gekost !" 

„En dan 't geld, mademoiseUe," liet de Franpaise 
er op volgen, „'t geld dat ge geërfd hebt? Denk 
je dat voor u alleen te houden? Ben je zóó baat* 
zuchtig." 

„Dat zou ze naar geen vreemde zijn, als ze 't was," 
dacht Jansens bij zich zelven. 

„'t Geld dat mij geschonken is, moest strekken voor 
mijn opvoeding; als ik drieentwintig jaar ben, heb 
ik er eerst de vrije beschikking over, en dan zal mijn 
eerste werk zijn, het aan mijn pleegouders te geven, 
die zooveel voor mij opgeofferd hebben!" 
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,,Koiiiaan boutje, spreek je zoo? We zullen wd 
zien!" riep nu de Franschman woedend uit. 

Jansens had nog geen- woord gesproken; hij kon niet 
van aandoening en drift. Toen nu de Franschman deze 
bedreiging deed, wees hij dezen en diens vrouw met 
zulk een ontzagwekkend gebaar de deur, dat zij beiden 
er niet lang over dachten, en onmiddellijk opstapten. 
Vrouw Jansens had hun den notaris genoemd, bij 
wien zij zich alle inlichtingen konden verschaffen, en 
van dezen vernamen ze nu tot hun vreeselijken spijt, dat 
zy nooit het geringste regt op die zes duizend gulden 
konden hebben. 

Woedend vertrokken zij weer en lieten nooit meer 
iets van zich hooren. 

Frederiek bleef bij hare pleegouders wonen, tot ze 
op haar drieentwintigste jaar hun titel van pleeg- in 
dien van schoonouders veranderde, door hare hand te 
schenken aan den oudsten zoon, den metselaarsbaas, 
omdat, gelijk 't lieve meisje spottend zeide, die zes 
duizend gulden anders misschien niet in de familie 
zouden blijven. 
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